
máj
Máj, narodil se máj ..zpívá Karel Gott. Slova jeho pís­

ničky nemají ovšem na mysli každoročně nakomandované 
průvody, vojenské přehlídky, „závody míru“ a devotní holdy 
někdejším osvoboditelům a pozdějším okupantům, tedy to, 
co má vytvářet zdání pevnosti režimu a demobilizující pocit 
neměnosti a nezměnitelnosti situace, nýbrž to, čeho je tento 
měsíc rozkvetlých stromů a obnovovaných sil daleko více 
symbolem: nezadržitelnost vývoje, v němž nic nezůstává stát 
a mění se i pod slupkou zdánlivého stereotypního opakování.

Máj je symbolem optimismu pro ty, kteří nezavírají oči a 
neztratili smysl pro nové. A letošní máj je toho výrazem 
snad více, než kdy jindy. Pohyb, který se ve východní Evro­
pě nezastavil ani za zimních mrazů, které tak krůtě spálily 
polského Gomulku, jde dále. Ukazuje to i moskevský sjezd, 
na němž je, s časovým odstupem, stále viditelnější vnitřní 
labilita sovětského režimu utíkajícího se jako k záchraně, 
k hodnotám i k pahodnotám konsumní společnosti při pro­
pracovávání politické nesvobody, ukazuje to zdařile nare- 
žírovaný odchod Ulbrichta a nejistota jak naložit s jeho po­
litickým dědictvím, stejně jako krise isolovaného, ohrožo­
vaného a demokraticky nedůsledného jugoslávského spole­
čenského a státního systému a hlavně pražské křeče, vyja­
dřované stále vulgárnějšími Husákovými projevy se snahou 
vábit malověrné a ještě brutálněji zasahovat ty, kteří zůstá­
vají věrni své pravdě.

Svět se však nevyvíjí jen na jedné své půli. A tak jsme 
současně s rostoucí nejistotou komunistické byrokracie svěd­
ky i stárnutí demokratických pramodelů svobodného světa. 
Masové proti válečné demonstrace v USA, stále obtížněji hle­
dané řešení sociálních jistot v Británii, mzdový boj ve Fran­
cii, prohlubující se polarizace společnosti v NSR a rostoucí 
krise dosavadního západního měnového systému — to vše 
jsou příznaky toho, že ani zde vývoj nezůstal stát a stereo­
typní černo-bílé odpovědi na nové společenské problémy 
prostě nestačí.

Z mnohaleté ulity vylézá s jarním sluníčkem také Maova 
Čína a umocňuje tak zdánlivý zmatek hodnot a skutečnou 
omšelost starých taktik a strategií.

Všechno je jinak; tato stará rabínovská pravda se skoro 
vnucuje při zběžném pohledu na pohyby a protigóhyby 
dnešního světa. A přece ani ona není přesná, chápeme-li ji 
siřeji, než jen jako moudré varování před vlastním ustr­
nutím.

Všechno je totiž přesně tak, jak jen může být ve světě, 
který může jen ztěží — a už vůbec ne naráz — dosáhnout 
absolutního splnění našich přání, který se však také neza­
staví na stupni, kterého dosáhl jen proto, že si to přejí úzké 
skupiny diktátorů, nebo privilegovaných.

Jde tedy o to, nepozorovat jeho vývoj klíčovou dírkou 
minulosti, nebo jen příliš širokoúhlým objektivem pouhé 
aktuality. Na to, aby se nám to vždy beze zbytku zdařilo, 
jsou lidské poznávací schopnosti asi přece jen nedokonalé. 
Tím spíše nechtějí-li se, nebo neumějí-li se zbavit systémo­
vých dogmat, lhostejno jakých. Vzdávat se však vůbec sna­
hy o globální chápání světa by bylo kapitulanstvím a podvo­
dem na svém vlastním svědomí.

A jde také o to, nespokojit se jen s pasivním pozorováním 
třeba sebezajímavějšího vývoje této planety.

Ať tedy žije máj!
Nejen jako opakující se příchod nových sil, ale i jako věčné 

prohlubování našeho svědomí, vůle a rozumu.
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emil štefan

tretia etapa
Je málo tak priehladných politic­

kých udalostí, akou bude zopako­
vaný XIV. zjazd resatelizovanej 
komunistickej strany Českoslo­
venska. Keď odhliadneme od to­
ho, za čo ho chcú vydávať jeho 
organizátori a čo by sa dalo bez 
zvyčajných íráz -označiť za vnútro-

xxx, praha

rozhodnutí z šatny číslo pět
V Rhein-Mosel-Halle v Koblen- 

ci končil večer 10. května několi­
kadenní zájezd československé 
hvězdy současného evropského 
pop-nebe Karla Gotta. Vystoupení 
bylo úspěšné, nadšenkyně obléha­
ly jeviště i šatnu. A přece jen se 
Gott -i jeho sedmičlenný orchestr 
nezdál — jak tvrdí očití svědci — 
tak soustředěný jako obvykle. Dů­
vod je nyní již znám. Těsně před 
vystoupením sdělil Karel, „die 
goldene Stimme aus Prag", svým 
českým hudebníkům, kteří ho do­
provázejí již po několik let po 
celém světě, že se nehodlá vrá­
tit do své vlasti. Současně s tím 
nabídl těm, kteří by s ním chtě­
li zůstat v západní Evropě, dlou­
hodobé angažmá.

Po koncertě se sešla celá sku­
pina k poradě v šatně č. 5. Divá­
ci chtiví autogramu čekali tento­

krát před halou až do půlnoci 
marně. Do šatny se dostal jen 
pan dr. Santo, zástupce pražského 
Pragokoncertu, fungující ve funk­
ci průvodce skupiny, reprezen­
tanta pražského uměleckého ex­
portu i politického dohlížitele, 
jimž jsou nyní, stejně jako před 
rokem 1968, vybavovány všechny 
československé umělecké kolekti­
vy, hostující na Západě. Všem pří­
tomným přednesl Karel Gott svůj 
záměr a jeho zdůvodnění. Na zá­
věr přečetl také dopisy, které 
odeslal již před svým večerním 
vystoupením českému ministru 
kultury Brůžkovi a řediteli Pra­
gokoncertu Hrabalovi.

V obou dopisech upozorňuje 
Gott na to, že se snažil seč mohl, 
distancovat se od politického vý­
voje před rokem 1968, v době 
pražského jara i po sovětské in­

tervenci a 'jeho jediným zájmem 
bylo přinášet divákům a poslu­
chačům doma i v cizině dobrou 
zábavu a odvádět hodnotný umě­
lecký výkon. Podařilo se mu také 
stát se nejznámnějším reprezen­
tantem československé pop-hudby 
a proniknout mezi světovou 
špičku jejích interpretů. Bylo to 
jistě nejen zdařilé propagování 
české muzikantské 'tradice, .ale i 
jeden z nejvýnosnějších pramenů 
československého devizového pří­
jmu z umělecké oblasti. Nenamí­
tal nikdy nic proti monopolu Pra­
gokoncertu, který schvaloval, ale 
mnohdy také zamítal, jeho zahra­
niční turné, potvrzoval «jeho re­
pertoár a — ve srovnání s obvyk­
lými měřítky — se mimořádnou 
měrou podílel na jeho příjmech.

(pokračování na str. 3)

stranícke inštitucionálne zúčtova­
nie s pôvodným XIV. zjazdom, je­
ho pravá podstata sa nám skon- 
kretizuje do štartovacej plochy 
tretej etapy normalizácie Česko­
slovenska á la Brežněv.

Hovorme však konkrétne: po- 
januárový obrodný proces chcel 
skoncovať s kategorizáciou ľudí v 
republike. S ich delením na tried­
ne vyvolených a triedne zavrhnu­
tých. Usiloval sa o rehabilitáciu 
občana ako takého a tým aj o ob­
novu jeho politického subjektu. Z 
predmetu rozhodovania sa mal 
znova stať nositeľom práva a po­
vinností rozhodovať. Za tohto vý­
voja sa u nás začala, dalo by sa 
povedať skoro automaticky, roz­
padávať leninsko-stalinská kon­
cepcia komunistickej strany ako 
majiteľky všetkých práv a začal 
sa obnovovať význam štátu ako 
univerzálneho predstaviteľa spo­
ločnosti. Povedané skratkou: 
pravda, právo, sloboda, spravodli­
vosť — leda demokrácia a suve­
renita — sa stali znova nosnými 
pojmami v spoločensky objektív­
nej stupnici hodnôt a začali pôso­
biť na všetkých členov českoslo­
venskej komunity, dokonca aj na 
tých, ktorí sa im pod ochranným 
štítom triednej solidarity bránili. 
Vyžarovali nielen dovnútra, ale aj 
navonok — a či sme si to uve­
domovali alebo nie, či sme to 
chceli alebo nechceli — začali ohro­
zovať základy celého systému, 
založeného na (triednej manipulá­
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cii. Jej nositelia siahli po drastic­
kom, ale z ich hľadiska jedine 
účinnom prostriedku — po okupá­
cii.

A ňou sa začala .prvá, mocen­
ská, vonkajšia etapa novej degra­
dácie -občana. Spočiatku viedla k 
zdanlivo opačnému výsledku: k 
nevídanej občianskej solidarite. 
Kto si však (uvedomil, že inšpirá­
tori a vykonávatelia okupácie ma­
li svoje přebohaté skúsenosti z 
rozkladania tejto solidarity zo 
svojich predošlých okupačných 
zásahov proti Ukrajine, Gruzín­
sku, Arménsku, Estónsku, Litovskú 
a Lotyšsku — aby sme uviedli len 
tie významnejšie príklady — ten 
musel rátať s vývojom, ku ktoré­
mu u nás došlo. A už rozsah exilu 
dokazuje, že predvídavých bolo 
až-až.

Okupačná etapa demontáže so­
cializmu s ľudskou tvárou sa dá 
charakterizovať predovšetkým ká­
drovými zmenami vo vedúcich 
stranických, štátnych a verejných 
funkciách. Výmena kádrov bola 
práve >tak -prípravou -ako předpo­
kladem naplánovanej druhej etapy 
— celkovej resatelizácie komunis­
tickej strany Československa už 
tým, že otvárala dvere kolaboran­
tom. Tento proces však vytvoril 
paradoxnú situáciu: čím sa pri 
ňom podľa sovietskeho vzoru väč­
šmi utužovala takzvaná vedúca 
úloha komunistickej strany, čím sa 
väčšmi tejto strany zmocňovali

[pokračování na str. 3)



OPRAVA A VYSVĚTLENÍ
V lednovém čísle TEXTu 

1970 bylo na titulní stránce 
uveřejněno několik veršů 
na paměť oběti jana Paia- 
oha. Těžko dnes, po šest­
nácti měsících zjistit, jak se 
mohlo stát, že1 se pod těmi­
to verši ocitlo jméno Ivana 
Diviš O, který jejich auto­
rem nebyl. Snad může být 
omluvou obtížná situace, za 
které první čísla nového ča­
sopisu vznikala a vycházela.

Redakční rada TEXTu se 
tímto s porozumněním soli­
darizuje s tehdejším vede­
ním Časopisu a žádá své 
čtenáře i básníka Ivana Di­
više, aby prominuli toto 
nedopatřeni a pokud snad 
mají loňsíký ročník TEXTu 
uschovaný, aby si chybu 
redakce opravili a jméno 
Ivana Diviše pod těmito 
verši Škrtli.

diplomat?

sjezd, no a?
Praha je potažena červeným 

suknem, které stydlivě zakrývá i 
okupační šrámy na Národním 
muzeu, všude je plno padesátek, 
které těm, kdož by na to chtěli za­
pomenout připomínají, že KSČ 
slaví své padesátiny, jsou na stě­
nách domů i ve výkladních skří­
ních mezi rybími konzervami a 
podprsenkami. Praha se prostě 
chystá na takzvaný 14. sjezd stra­
ny. Noviny, rozhlas i televize se 
předstihují ve vytváření patřičné 
optimistické nálady a normální 
občan si zřejmě říká — jak mně 
se toto vše týká.

25. května se tedy sejdou znor­
malizovaní delegáti, znormalizo­
vané KSC na znormalizovaném 
sjezdu, aby vyslechli a odsouhlasili 
to, co jim bude předloženo. Na 
něco čekat je zbytečné — jednak 
také na co, jednak z praxe je 
známo, že ke? kádrovým změnám 
nedochází na těctijto více slav­
nostních show, než pracovních 
zasedáních, ale v tichosti, pár 
měsíců po té. Aby však i lid do­
stal své, předpokládá se, že na 
sjezdu budou vyloučeni ze strany 
Antonín Novotný, Karol Bacilek, 
Wiliam široký, Štefan Rais a ne­
blaze proslulý prokurátor Urvá- 
lek. Tím se jakoby strana bude 
distancovat od chyb minulosti a 
může klidně do listiny hříchů za­
pisovat nové činy. Pokud může 
něco budit skutečnou zvědavost, 
•tak je to přítomnost a také vy­
stoupení západních komunistic­
kých stran, zejména těch, které 
invazi a okupaci naší země od­
soudily a své stanovisko dosud 
prakticky nezměnily. To se? týká 
především Komunistické strany 
Itálie. O tom, že do nového orgá­
nu budou zvoleni pouze ti, kteří 
byli předem vybráni a v Moskvě 
odsouhlaseni není pochyb — otáz­
kou zůstává poměr mezi ultra- 
dogmatiky a relativními Husáko­
vými souvěrci. Ten může něco na­
povědět o rychlosti dalšího po­
stupu vzad. Dnešní nelegální ÚV 
KSČ bude nelegálně potvrzen, nad 
snažením roku 1968 bude vynesen 
definitivní ortel, lid bude volán, 
aby šel v jednom šiku s těmi, kte­
ré vynesly nahoru sovětské tan­
ky. Jistě důvod k jásání a oslavám 
— ’jistě překrásná perspektiva pro 
ty tisíce vyhozených z místa, pro 
ty desítky (zatím) zavřených, pro 
milióny, kteří musí v 'Českoslo­
vensku žít. Jakže se to ale říká? 
Nikomu nerostou stromy do nebe. 
Zatím to poznali téměř všichni ko- 
munističtí vůdcové. -v-

Ci pevný muž s jasným zámě­
rem, jak Charakterizoval Vasila Bi- 
ľaka egyptský .list Al-Achbar 
koncem února, když Vasil Biľak v 
■čele delegace ÚV KSČ s Pavlem 
Auerspergem, dnes vedoucím od­
dělení mezinárodní politiky ÚV 
KSČ zavítal do Káhiry. Al-Gum- 
huria zase zdůraznil, že Biľak je 
jedním z mužů, kteří vedou Čes­
koslovensko správným směrem. 
Na oplátku zase Biľak vyjádřil 
podporu KSČ arabské věci. Byla 
také recepce, mnoho .krásných 
•slov, čs. delegace byla přijata i 
generálním tajemníkem ASS A. 
M. Abu el Nurem. Rudé právo 
1. 3. 1971 konstatovalo s (uspoko­
jením, že obě strany jednaly v 
ovzduší vájemného porozumění a 
na závěr Vasil Biľak a Diaddín 
Daud podepsali protokol o spolu­
práci. Když .tedy 28. února oče­
kávali Vasila Biľaka na Ruzyň­
ském letišti «jemu blízcí soudruzi 
Indra, Fojtík a Švestka, mohl se 
jim hrdě pochlubit výsledky své 
diplomatické mise. Je neznámo, 
zda .je Vasil Biľak pyšný na svou 
diplomatickou činnost i .dnes, ne­
bo zda iSi.říká, lepší by přece jen 
bylo sedět pokojně v Košicích či 
v Bratislavě. Před několika dny 
byl totiž ve Sjednocené .arabské 
republice odhalen rozsáhlý pokus 
o spiknutí a puč iproťi vládě pre­
sidenta Anwara el Sadata. V sou­
vislostí s «tím byla řada lidí zatče­
na. A co čert nechtěl, především 
ti. se kterými tak přátelsky a dů­
věrně jednal Vasil Biľak. Tak 
třeba Diaddín Daud, který pode- 
psal pratokol, generální tajemník 
ASS A. M. Abu el Nur, se kterým 
si Biľak tak dobře rozuměl, te-h- 
déjší ministr vnitra, Šaravi Mu- 
hammed Gumaen, s nimiž měl Bi- 
ľak zvláštní večerní jednání a ’ta­
ké muž, který hned .první den ná­
vštěvy uspořádal pro Biľaka re­
cepci. dr. Šukajr -a .také vicepre­
sident Ali Sabri, se kterým Biľak 
a Auersperg jednali o spolupráci 
mezi -oběma politickými organiza­
cemi. Kam Vasil Biľak v Egyptě 
šlápl, tam ...

Byl to rozhodně pozoruhodný 
výkon. Vzhledem k tomu, že o Bi- 
ľakovi je známo, že raději než své 
myšlenky prosazuje myšlénky 
svých internacionálních bratří z 
Moskvy, zůstává otázka pro .koho 
to byla větší ostuda — zda pro 
Československo či pro Sovětský 
svaz. Snad by měl v nejbližší době 
Vasil Biľak opět někam vyrazit. 
Co tak do Moskvy, jednat s Brež- 
něvem? -v-

humor?

Kresby: Pavel Rak

Je na čase se zastat pražského 
rozhlasu. Tvrdí se, že nemá smysl 
pro humor, dokonce prý -ani «o 
Silvestra. Jeho nový ředitel Riško, 
s pomocí soudruhů Indry, Fojtíka 
a dalších, nás však přesvědčuje o 
opaku. V únoru a březnu pořá- 
dal totiž pražský rozhlas za účas­
tí «výše jmenovaných a několika 
dalších politiků bese'dy «s poslu­
chači o «aktuálních politíckých 
(otázkách. Za účinného «přispění 
vtipných posluchačů, kteří kladli 
telefonicky zúčastněným soudru­
hům své otázky, se podařilo vy­
tvořit humoristický pořad, -jakých 
•je vskutku «málo. Škoda, ijen, že jej 
•nejde, pro «nedostatek místa v 
TEXTu šířeji reprodukovat. Tak 
snad «alespoň přehled většiny otá­
zek: Posluchač Ježek se ptá, „jest­
li je vůbec možné, aby KSČ, která 
byla ještě před dvěma lety ne- 
marxistidká a protisovětská, se bě­
hem ne'celých dvou let stala opět 
stranou marxistickou, jak se v 
poslední době rádo zdůrazňuje“. 
■Paní Ševčíkové se ptá po funkci 
odborů. „Maií smysl? «Dříve há­
jily zájmy dělníků proti podnika­
telům. proti komu smějí hájit tyto 
záimv dnes?“ Jakýsi pan Svára 
'■přivedl odpovídající ’soudruhy 
zcela do rozpaků touto «otázkou: 
„Byl jsem vyloučen ze strany. 
Proč se mnou není zacházeno ja­
ko s bezo antaj ním?“ Posluchač 
Kraíák chtěl zase vědět, „proč v 
Poučení není zmínka »o pobytu ci­
zích vojsk a iák 'dlouho bude ta­
to intémacionální pomoc trvat“. 
Také jistá paní Konečná znesnad-
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nila diskusi takto formulovaným 
dotazem „Poučení hovoří o před- 
lednovém sebeuspokojení z ni­
kým nedokázaného faktu, že vět­
šina lidí ,u nás je pro (socialismus. 
Berou si z toho stranické 'orgány 
vskutku poučení?“ A itak to šlo 
dále, jeden dotaz poťouchlejší (jak 
by -asi řekl A. Novotný), než dru­
hý. Odpovídající, z vrozeného ne- 
dosatku -smyslu pro humor, brali 
vše vážně a obšírně odpovídali, 
zaplétali se -a protiřečili si a le­
graci »tak (nasazovali hezky koru­
nu. Zbývá jen přimluvit se o re­
prízu. -am-

kde sa stratili?
Kde sa stratilo 133.000 obyvate­

ľov Československej republiky? A 
prečo je medzi 'týmito nezvestný­
mi prinajmenšom polovica -obča­
nov slovenskej národnosti, hoci 
Slováci majú vďaka svojej 'vyššej 
pôrodnosti podstatne vyššie po­
pulačné prebytky, ako Česi? K 
týmto čudným .otázkam vedie po­
rovnávanie výsledkov minuloroč­
ného ’ sčítania ľudu s údajmi, kto­
ré uverejňovala Štatistická ro­
čenka a odborné štatistické časo­
pisy. Jestvujú medzi nimi proti­
klady, ktoré nemožno vysvetliť 
iba nepresnosťou štatistických 
metód.

Podľa (tretieho čísla časopisu 
STATISTICKÉ PŘEHLEDY z mar­
ca 1971, na území republiky ma­
lo bývať v novembri 1970 
14,495.000 ľudí. Pri sčítaní ľudu sa 
však ‘zistilo, že dňa 1-ho decem­
bra 1970 . Československo malo 
iba 14,36Ž.’00u obyvateľov, teda o 
celých 133.000 menej. Aj keď zo­
berieme do úvahy, že sčítanie ľu­
du je oveľa presnejšie, ako bež­
né výpočty založené na počte no­
vonarodených a zomrelých, v 
■tomto schodku sa musí zračiť spo- 
ločénský zjav, «s ktorým štatistici 
nerátali a nemohli rátať. Je pri- 
najmenšem veľmi pravdepodobné, 
že ide o útek československých 
občanov, ktorý «spôsobila soviet­
ska okupácia a «takzvaná „norma­
lizačná politika“ dnešného reži­
mu.

Československá tlačová kance­
lária odhadla dňa 4-ho marca 
1970 celkový počet poaugustových 
utečencov na 53.000. Tlačová agen­
túra REUTER uverejnila vo svo­
jom odhade z 22-ho septembra 
1970 oveľa vyššie číslo, 100.000, 
ktoré približne zodpovedá výpo­
čtom «niektorých iných ustanovizní 
na Západe. Na základe sčítania 
ľudu sa zdá byť aj tento -odhad 
skorej príliš nízky, «ako príliš vy­
soký. Akú stratu znamená pre 
Československo odchod vyše 
100.000 zväčša dospelých a kvali­
fikovaných ľudí, netreba azda na­
široko vysvětlovat.

Štatistický schodok v počte ob­
čanov slovenskej národnosti sa 
však nedá vysvetliť iba novou 
vlnou úteku za hranice. Podľa 
úradných údajov Štatistiakej ro­
čenky «o počte -slovenského oby­
vateľstva v roku 1969 -a o jeho 
doterajších populačných prírast­
koch sa dá odhadnúť, že prvého 
decembra 1970 ich malo žiť na 
území celej republiky okolo 4 mi­
lióny 260 -tisíc -až 4 milióny 270 
tisíc. Pri sčítaní ľudu sa však 
zistilo iba 4,192.892 Slovákov, te­
da o 67 až 77 tisíc menej. Pretože 
po sovietskej invázii utieklo z 
Československa podstatne viacej 
Čechov, ako Slovákov, kladie sa 
otázka kde sa tie desaťtisíce vlast­
ne podeli?

Bratislavská PRAVDA prinie­
sla dňa 29-ho -apríla informá­
ciu, že podľa sčítania ľudu, v čes­
kých krajoch žije o 30.000 viacej 
Slovákov, ako v roku 1961 — iný­
mi slovami vyše 300.000. Štatis-

lioká ročenka uvádza na druhej 
strane, že v noku 1969 žilo v Če­
chách - 377.000 Slovákov, teda pri­
bližne o toľko viacej, o koľko vý­
počty založené na Štatistickej ro­
čenke prevyšujú výsledky sčíta­
nia ľudu. Pretože ale pravdivé čís­
lo zistilo sčítanie ľudu, dá sa 
usudzovať, že jedna pätina Slová­
kov, ktorí -majú trvalé bydlisko na 
území «českých krajín, podľahla v 
minulom desaťročí národnej asimi­
lácii.

Tento zjav sám o sebe je cel­
kom prirodzený a mohli sme sa s 
ním stretnúť už za prvej republi­
ky, kedy asimilačnému procesu 
podliehali Česi bývajúci na úze­
mí Slovenska, najmä ich mladá 
generácia, (ktorá chodila do slo­
venských škôl. Dnešný režim by si 
však mal dať predsa len väčší po­
zor pri líčení kapitalistickej bie­
dy, ktorá vraj vyháňala pred dru­
hou svetovou vojnou Slovákov z 
rodného kraja, a ktorá tak decimo­
vala celý národ. Stojí tiež za pri­
pomienku. že niektorí komunisti, 
ktorí mali veľmi blízko ku Gustá­
vovi Husákovi, pokladali ešte 
pred troma .rokmi sťahovanie Slo­
vákov do Čiech za dôležitý pro­
blém slovenskej národnej politiky.

-sb-

přítel?
Po stotisícich exemplářích vzác­

ně prostoduché brožúrky „Jak 
malý Voloďa přemohl krutého ča­
ra“, o jejímž vy dání jsme se zmí­
nili v únorovém čísle Textu se 
-československý knižní 'trh dočkal 
dalšího produktu téhož autora. 
Tentokrát ijej Jan Hostáň nazval 
„Dva věrní přátelé“; náklad, cena 
a úroveň zůstaly -beze změny.

Podobně jako u prvého medai- 
lónku nesáhl autor ani v tomto 
případě po námětu do součas­
nosti. Dva věrné přátelé neztěies- 
ňují český -dělník a voják sovět­
ských centrálních jednotek. Ho- 
stáňovo pouto přátelství je starší­
ho data a spojovalo kdysi K. Mar­
xe a B. Engelse, nazývané v úvo­
du knížky prostě soudružsky 
Karel á Bedřich. Např. „Bedřich 
■přicházel na návštěvu ke Karlovi, 
který měl velký pokoj, a v tom 
pokoji si -oba zvykli chodit na­
příč z Jednoho rohu do druhého, 
jako kdyby «se procházeli.“ Násle­
dují další podrobnosti na téže 
úrovni a s toutéž (logikou až k -zá­
věru, že „jsme také marxisté jako 
dělníci a z našich srdcí nikdy ne­
vymizí láska k Marxovi“.

Po tomto vyznání by bylo zají­
mavé íeště zjistit, jak je to s city 
druhé strany, jak tomu bylo s 
Marxovou láskou k nám, Čechům 
a Slovákům. Těšili jsme? se přízni 
a sympatiím zakladatele marxis­
mu nebo se zde jedná o jedno z 
našich proslulých milostných 
sól? Jan Hostáň se nezmiňuje a 
tak je nutno se -poučit -z ijiných 
pramenů. Např. v Neue Rheini- 
schen Zeitung z roku 1849 Karel 
Marx píše: „Kromě Poláků, Rusů 
a nanejvýš -tureckých Slovanů ne­
má žádný -slovanský národ bu­
doucnost, a to z jednoduchého 
důvodu, že všem ostatním Slova­
nům chybějí počáteční historické, 
geografické, politické a hospodář­
ské podmínky samostatnosti a ži­
votaschopností. ...«Češi, ke kte­
rým počítáme i Moravany a Slo­
váky, přestože se -jazykově a his­
toricky (liší, neměli žádné ději- 

iny ... A tento historicky neexis­
tující ,národ* si dělá nároky na 
nezáviíost?“

Nerad bych Janu Hostáňovi ru­
šil jeho idylku o hodném strýčko­
vi Marxovi, ale (ještě jedna pasáž 
by ho mohla zajímat. Pasáž, ve 
které Marx nelikviduje Čechy a 
Slováky tím, že by je zbavil vý­
robních prostředků, -jak by se na 
filosofa jeho ražení slušelo. Re­
cept ie mnohem jednodušší — vy­
vraždit, ausradieren: „...ale při 
prvním vítězném -povstání fran­
couzského proldtariátu... se 
osvobodí rakouští Němci a Ma­
ďaři a krvavě se pomstí slo­
vanským barbarům. Všeobecná 
válka ... zničí všechny tyto malé 
tvrdošíjné národy včetně jejich 
jmen... Ze zemského prostoru 
zmizí celé reakční národy. A to 
je také pokrok.“

Bude-1' Hostáňově spisku do­
přáno dalšího vydání, doporučo­
val bych autorovi zakomponovat 
na kterékoliv místo tuto větu:

„Karel nedoufal, že socialismus 
budou moci uskutečňovat i Češi, 
Moravané a Slováci.“ Nic víc a 
nic méně, aby hloubavého čtená­
ře snad nenapadlo, zda vlastně 
socialismus nehí rafinovaná me­
toda na vyhubení našich národů, 

-jh-

Kdo je vlastně slepý, může se ptát 
ten, kdo prohlédl nové dvacetiko­
runové bankovky. Tak jako na z 
oběhu stažených petadvacetikoru- 
nách, tak i na nových dvacetikorun 
nach je vyobrazen Jan 2ižka z 
Trocnova. Ovsem s malým rozdílem. 
Zatímco dříve kryla černá páska 
Zizkovo pravé oko, nyní pro změnu 
pokrývá oko levé. Bud je tedy sle­
pý ten, kdo . bankovky schvaloval k 
tisku anebo i na bankovkách je vý­
razně zdůrazněno vítězství levice 
nad pravicí.

národní 
centrum

S povolením rakouských spol­
kových úřadů bylo ve Vídni usta­
veno Národní centrum — «organi­
zace svobodných Čechoslováků v 
zahraničí. Chce pomoci při inte­
graci ve svobodném «světě, sdru­
žovat všechny schopné Čecho­
slováky a umožnit jejich plné 
uplatnění.

Z mnoha jejích úkolů vybíráme: 
vybudovat ve Vídni 300 komfort­
ních bytů, mateřskou školku, jes­
le, studentské koleje, ústav pro 
osamělé osoby, zdravotní a spo­
lečenské středisko.

Národní centrum chce spolupra­
covat s vládními a mezinárodními 
organizacemi na novelizaci asy- 
lového práva a na postavení emi­
grantů ve svobodném světě.

•Národní centrum ví, že na ře­
šení těchto velkých úkolů nestačí 
samo, ale věři, že všichni, kterým 
nejsou tyto problémy vzdálené, 
podají pomocnou ruku. Stálý se­
kretariát je vám kdykoliv k dis­
pozici.
Nationales Zentrum, 
Organisation der Tschechoslova- 
ken im Ausland
A-1010 Wien, Dominikanerbastei 
21/29, tel. 6 32 09 33

Představenstvo Národního cen­
tra Čechů a Slováků v exilu se 
na svém zasedání 21. dubna 1971 
rozhodlo předložit čs. parlamentu 
své stanovisko k 'odvlečení exu­
lantů Z. Světlíkové a Ladislava 
Fryče z rakouského území. „Jsme 
hluboce ’Uraženi a zahanbeni“, 
uvádí se v něm m. j., „že orgány 
čs. armády provedly tento čin 
právě vůči Rakousku, které nám 
a desetitisícům dalších občanů 
poskytlo osobní a společenské 
bezpečí v «době, kdy Jim ho ani 
vlastní stát nemohl před cizími 
mvazními vojsky «zabezpečit.



tisková konference v paříži

prohlášení a výzva
Skupina delegátů XIV. sjezdu 

KSČ, konaného v srpnu 1968 v 
Praze ve Vysočanech uspořádala 
v pondělí 10. 5. 1971 v Paříži tis­
kovou konferenci, na které pro­
testovala proti anulování výsled­
ků itohoto sjezdu a proti vylouče*- 
ní naprosté většiny delegátů to­
hoto sjezdu spolu s půl miliónem 
«dalších komunistů z KSC.

V prohlášení se praví: „Malá 
skupina samozvaných vládců 
udržuje svou moc nad občany po­
mocí zkorumpovaného mocenské­
ho a byrokratického aparátu, 
trvalých -represivních hrozeb a 
zcela monopolizovaných ideolo­
gických a informačních prostřed­
ků. Jsou pošlapána základní ob­
čanská práva a svobody. Kdoko­
liv vyjádřil či vyjádří nesouhlas 
s cizí okupací, je vystaven bez­
ohledným politickým a ekonomic­
kým represáliím. Tisíce nejschop- 
nějších a -nejodvážnějších občanů 
bylo -odstraněno ze svých praco- 
višť."

„Cenzurování a zkreslování in­
formací a lživost propagandy do­
sáhly rozměrů připomínajících 
smutně proslulá padesátá léta. 
Cenzura opět potlačuje hodnotná 
umělecká díla, knihy, filmy, diva­
delní hry a,pod. Postihuje z hledis­
ka současných -politických potřeb 
dokonce díla národních a světo­
vých klasiků. “

„Sjezd a připravované volby do 
státních orgánů mají 'legalizovat 
současné mocensko-politické po­
měry. Ale režim, který zbavil lid 
základních demokratických svo­
bod, který může svou lživou pro­
pagandu šířit jen potlačením všech 
■odlišných názorů, který zbavuje 
lidi práce a pronásleduje je jen 
pro jejich samostatné politické 
smýšlení, který ubíjí dniciativu li­
dí a činí jejich životní úroveň zá­
vislou od libovůle byrokratů, ta­
kový režim zůstane cizí, nepřá­
telský a mocí udržovaný. Je vý­
směchem velkým humánním 
ideálům socialismu. Český .a slo­
venský lid se s tímto režimem ni­
kdy nesmíří. Povede boj za jeho 
změnu a najde si -vhodné formy 
tohoto zápasu, který je i v sou­
ladu se zájmy lidu ostatních -so­

cialistických zemi, včetně Lidu 
Sovětského svazu."

Na tiskové konferenci se -pět 
delegátů Vysočanského sjezdu 
obrátilo ke světové veřejnosti s 
výzvou, kterou přinášíme v plném 
znění.-

My, podepsáni delegáti 14. sjez­
du KSČ, demokraticky zvolení v 
roce 1968, prohlašujeme za sebe, 
jakož i za své soudruhy, kteří ne­
mohou svobodně promluvit, že za 
jedině platný považujeme 14. sjezd 
KSČ, který se sešel 22. 8. 1968 v 
Praze-Vysočanech. Že 25. května 
1971 se v Praze nesejde sjezd ce­
lé KSČ, nýbrž jen její normalizo­
vaná část po vyloučení na půl mi­
liónu jejích členů. Tento sjezd bu­
de tudíž jednat pouze z vůle oné 
menšiny, která od dubna 1969 
ovládala stranu vnitrostranickým 
převratem, vynuceným zásahem z 
vnějška. Bude vycházet z uměle 
vykonstruované, falešné, a ve své 
podstatě reakční interpretace 
vývoje československé společnos­
ti. Odmítáme proto tento sjezd, 
který se bude konat v ovzduší po­
litické a soudní persekuce a za 
přítomnosti cizích vojsk v zemi, 
který má legalizovat vojenskou in­
tervenci, omezení suverenity a 
potvrdit stranické a státní vedení, 
dosazené proti vůli komunistů a 
lidu. Připomínáme, že vojenská in­
tervence a takzvaná normalizace, 
motivované sovětským velmocen­
ským hegemonismem a strachem 
byrokracie před vším novým a 
revolučním, způsobily věci socia­
lismu v Československu i na ce­
lém světě nesmírnou škodu. Tak 
také řada komunistických a děl­
nických stran, jakož i mnoho ji­
ných pokrokových a demokratic­
kých stran a organizací, hodnotily 
a odsoudily situace, vzniklé po 21. 
srpnu 1968. Zdůrazňujeme, že pro 
socialistický a demokratický vý­
voj v Československu jsou v této 
chvíli nezbytné tyto podmínky:

Odchod cizích vojsk z úze­
mí ČSSR.

Obnovení občanských a de­
mokratických svobod.

Zastavení politické perseku­
ce, procesů, zatýkání,

existenčních postihů a ji­
ných forem pronásledo­
vání.

Zajištění svobody pro vě­
deckou a uměleckou čin­
nost.

Vyzýváme komunistické a děl­
nické strany, které jsou pozvány 
na tento sjezd, aby v zájmu spo­
lečné věci socialismu vyjádřily 
účinným způsobem svůj nesouhlas 
s vojenským zásahem z 21. srpna 
1968 a jím vytvořnou situací. 
Obracíme se na pokrokové a de­
mokratické světové veřejné míně­
ní, aby podpořilo spravedlivý boj 
českého a slovenského lidu za 
svobodné, demokratické, a socia­
listické Československo, aby ne­
mlčelo k normalizaci a pronásle­
dování a pozvedlo hlas protestu a 
solidarity. Podepsáni: Eduard 
Goldstücker, Zdeněk Hejzlar, Jiří 
Pelikán, Josef Pokštefl, Ota Šik.

tretia etapa
(dokončeni ze str. 1) 

kolaboranti, 'tým väčšmi sa rozplý­
vala jej politická autorita, získaná 
v obrodnom procese. Čistka íu 
nielen pripravila o najaktívnejších 
členov, ktorí svojim myšlienkovým 
potencionálom boli azda schopní 
preklenúť rozpor medzi okupač­
nou realitou a ľudskou, občian­
skou a národnou dezilúziou zo so­
cializmu, ale zahnala do kolabo­
rácie aj tých niekoľko zvyšných 
■osobností, ktorých verejná čin­
nosť živila spočiatku v občanoch 
nádej na východisko.

Formálne, navonok a až na vý­
nimky na úseku .kultúry všetko 
sa normalizovalo na svoje miesto. 
Kolaboranti mohli rozhúpať víťaz­
né zvony: krízový vývoj sa preko-

Na námět české lidové

rozhodnutí
z šatny číslo pět

(dokončení ze str. 1)

Žádal vždy pouze jediné: klid, 
relativní svobodu umělecké tvor­
by a neklást zbytečné překážky 
jeho práci. Vlnu dogmatického 
běsněni ipo intervenci a zvláště 
po nástupu nového Husákova ve­
dení považoval za přechodnou a 
snažil se vystříhat se všem po­
litickým či ideově kulturním kon­
fliktům. S politováním však zjiš­
ťuje, že ani tento postoj nepřináší 
úspěch.

Poté, co absolvoval se svou sku­
pinou jako jeden z prvých po ro­
ce 1968 velký zájezd do Sovětské­
ho svazu a navštívil Polsko (vy­
chází z názoru, že je nesmyslné 
činit z politických důvodů roz­
díly mezi diváky v té, nebo oné 
zemi a že zpívá stejně rád v New 
Yorku jako v Moskvě), za což ho 
celá řada jeho kamarádů-kumštý- 
řů v Praze kritizovala, splnil zřej­
mě v očích nového pražského ve­
dení svoji „mouřenínskou" povin­
nost a překážky, které jsou mu 
kladeny do cesty, rostou den ode 
dne. V Praze nemá téměř mož­
nost větších koncertů, návrhy s 
ním spolupracujících skladatelů a 
textařů jsou censurou stále čas­
těji zamítány, gramofonové desky 
v Praze, pro hnidopišské námit­
ky censury, nelze prakticky to­
čit, jeho hudebníci jsou žádáni, 
aby se před veřejnými vystoupe­
ními v Československu dali na 
krátko ostříhat, cesty na Západ 
(ale i do východního bloku) jsou 
zamítány nebo kráceny, západo­

evropské agentury se obávají na­
bízet mu, či s ním uzavírat smlou­
vy, nemají totiž dostatečné záru­
ky, že mu bude výjezd povolen, 
že bude v Praze schválen jeho re­
pertoár a že dostanou výjezdní 
povolení všichni členové jeho sku­
piny atd., atd. Boj s novou by­
rokracií mu zabírá stále více ča­
su potřebného k umělecké práci.

Ze všech těchto důvodů před­
kládá proto ve svém dopisu mi­
nistrovi kultury požadavek po­
skytnout je’mu osobně i celé jeho 
skupině dlouhodobé povolení k 
pobytu v zahraničí, aby mohl do 
doby, než se snad situace v Pra­
ze opět skutečně znormalizuje 
tak, .jak je v jiných zemích ob­
vyklé, pracovat nerušeně v zahra­
ničí, neztrácel čas v letech svého 
vrcholného výkonu a využít zájmu 
zahraničních agentur a společnos­
tí o svá vystoupení. Gott v dopi­
se zdůrazňuje, že nechce sám vo­
lit osud emigranta a je .Ledy na 
Praze, jak o léto otázce rozhodne. 
Netaj až dosud, stejně jako ostat­
ní, v zahraničí nelegálně, jejich 
výjezdní povolení platí do června 
tohoto roku. Rozhodněji Praha 
jeho žádost pozitivně, může to 
dokázat nejlépe tím, že poskytne 
i těm hudebníkům jeho orchestru, 
kteří se nyní chtějí, nebo musí, 
z rodinných důvodů vrátit, nová 
výjezdní povolení a dá souhlas k 
podepsáni nových smluv, které by 
v tomto případě mohly být uza­
vřeny prostřednictvím Pragokon- 
certu. V případě, že jeho žádosti 
vyhověna nebude — nevrátí se.

Československý stár zdůraznil, 
že nehodlá v zahraničí vyvíjet ja­
koukoliv politickou činnost, ani 
cokoliv, co by mohlo zájmy jeho 
národa poškodit.

Rozhodnutí ostatních bylo 
spontánní a okamžité. S Gottem

zůstává v zahraničí především je­
ho dlouholetý přítel a textař Jiří 
Slaidl, jehož snoubenka, bývalá 
československá reprezentantka a 
mistryně světa a Evropy v kraso- 
bruslení Hana Mašková působí v 
současné době v západní Evropě 
v profesionální lední revui, zůstá­
vá také vedoucí orchestru Štaidlův 
bratr Ladislav a hlavní sólista Fe­
lix Slováček. Ostatní členové or­
chestru -budou během letních 
prázdnin doplněni evropskými a 
americkými hudebníky. Na pod­
zim chce Karel Gott v každém pří­
padě zahájit novou sezónu velkým 
tříměsíčním turné po NSR.

Teprve po vyjasnění situace, 
kdy — jak se zdálo všichni pří­
tomní důvody rozhodnutí svého 
„šéfa" chápali — se dostal k slo­
vu dr. Santo. Litoval kroku, ke 
kterému se Gott rozhodl a nepo­
važoval ho takticky za správný. 
Upozorňoval na to, že v Praze je 
situace „mimořádně složitá“ a že 
jistě ne všichni na rozhodujících 
místech souhlasí se současnou 
kulturní politikou. Výslovní ovšem 
•obavy, že i ti, kteří by se snad, 
■jak se .domnívá, Gottových vý­
hrad mohli zaslat, obrátí se po 
jeho současném kroku proti ně­
mu. Vyslovil domněnku, že snad 
bylo vhodnější v Praze celou si­
tuaci za přítomnosti všech znovu 
rozebrat a neklást ultimatívni po­
žadavky. na něž bude možno jen 
asi ztěží dát nyní pozitivní odpo­
věď. Někteří z přítomných ho 
•ovšem na četných příkladech z 
poslední doby upozorňovali na 
marnost podobných pokusů. Dr. 
Santo [upozornil také zůstávající 
na skutečnost, že jejich pobyt v 
zahraničí je možno, přes platnost 
výjezdních doložek, považovat od 
příštího dne za nelegální, neboť

vlastní tzv. služební pasy platné 
pouze v souvislosti s cestou a 
dobou, která je1 v Praze předem 
schválena. Na Gottově definitiv­
ním rozhodnutí však ijeho vystou­
pení již nic nezměnilo.

Ve stísněné náladě se celá sku­
pina odebrala k „poslední večeři 
páně“, kterou „šéf" na rozlouče­
nou objednal v nedaleké maďar­
ské restauraci. Zbytek skupiny 
odjel druhého dne domů. Prahu 
zpravil dr. Santo o rozhodnutí 
Gotta nejprve telefonicky a večer 
11. května podal zprávu osobně 
pražskému ředitelství Pragokon- 
certu. Ještě tentýž večer byli o 
události informováni příslušní 
pracovníci kulturního oddělení 
ÚV KSČ a jejich prostřednictvím, 
v interním aktuálním zpravodaj­
ství, členové pražského polytbyra.

Zpráva o lom, že se Gott od­
mítá vrátit domů se po Českoslo­
vensku rychle šíří a značně ne­
příznivě zapadá do snah o před­
stíraný optimismus, pokud jde o 
celkovou politickou „konsolida­
ci“ těsně před chystaným sjezdem 
KSČ.

Jak bude Praha na tento jen 
zdánlivě okrajový případ reago­
vat, napoví mnohé o tom, jakým 
směrem chce vést svěji — přede­
vším, ale nikoliv jen — kulturní 
politiku.

Zpráva, která došla těsně před 
uzávěrkou našeho listu oznámila, 
že výjezdní povolení pro Karla 
Gotta bylo prodlouženo českým 
ministerstvem kultury do konce 
roku 1971. Ve zprávě se nehovo­
ří o tom, jak je to s výjezdním 
povolením pro oba bratry Štaid- 
lovy a saxofonistu Slováčka.

nal. Pubertálna mládež prestala 
maľovať na múry domov politic­
ké heslá, vrátila sa ku svojim kla­
sickým kosoštvercom a začala vy­
plňovať prihlášky do novej mlá­
dežníckej organizácie. Robotníci 
sa prestali zaháňať kameňmi na 
okupantské návštevy v svojich zá­
vodoch a začali >im predkladať 
svoje záväzky. Roľníci vážne pri­
kyvujú pri poradách na okresných 
sekretariátoch, kde sa im dávajú 
direktívy o tom, kedy, kde a čo 
majú siať. Politickí, ekonomickí a 
administratívni úradníci fabrikujú 
na bežiacom páse direktívy, plá­
ny a hlásenia a dávajú si úzkostli­
vý pozor, aby sa v nich ani omy­
lom nezjavilo nič, čo už nebolo 
nariadené, predpokladané či do­
konca sľúbené niekým vyšším. Sú­
dy a spravedlivosť sa stali zasa 
triednymi a bezpečnosť triedne 
bedlivou. Popri resatelizácii stra­
ny dochádza k vyslovenej a teraz 
už neskrývanej salelizácii krajiny. 
Z novej takzvanej spojeneckej 
zmluvy so Sovietskym zväzom, 
ktorá túto skutočnosť ohlasuje ce­
lému svelu, stáva sa podľa dr. Hu­
sáka „programový dokument pre 
dnešok a zajtrajšok“. A všetko to 
dostáva zaujímavý, aj keď nepres­
ný názov — posun v spoločenskom 
vedomí, ktorí má teraz dotvrdit 
zjazd a po ňom voľby.

Lenže okupant má svoje skúse­
nosti. Nielen z rozkladania národ­
nej solidarity, ale aj z rozličných 
posunov v spoločenskom vedomí. 
Vie, že sa môžu predstierať a že 
sa aj predstierajú a že sa môžu 
veľmi rýchlo -a nebezpečne vychy- 
ľovať a žé sa aj vychyľuijú. Preto 
preňho bude síce zjazd na jednej 
strane inštitucionálnym potvrde­
ním resatelizácie československej 
komunistickej strany, ale súčasne 
aj čímsi viac. Východiskom do 
tretej a najdôležitejšej etapy pod­
manenia republiky, do jej sovieti- 
zácie.

Aby mi nebolo zle rozuměné: 
nenaznačujem ani v najmenšom, 
že pôjde o štátoprávne inkorporo- 
vanie Československa. A nejde tu 
ani o to, čo sa vydáva za socialis­
tickú a ekonomickú integráciu, 
veď naša ekonomika je už dávno 
v rukách Moskvy. Nejde ani o du­
chovnú inkorporáciu, tá ‘totiž 
aspoň teoreticky dáva možnosť 
vzájomného pôsobenia a prelína­
nia duševných hodnôt, ide o po­
stupnú a priamu sovietizáciu du­
ševnej klímy republiky, jej myš­
lienkového sveta, jej védy, ume­
nia a kultúry, -teda o pokus vy­
trhnúť občana z jeho vlastných 
kultúrnych tradícií a vzťahov, z 
jeho morálnych kritérií, právneho 
vedomia a životného štýlu a na­
očkovať imu v domácom obale 
cudzí myšlienkový svet. Podľa 
známeho: formou národný, obsa­
hom socialistický, či správne — so- 
vietský.

Kto sústavne sleduje doterajšie 
mocenské zásahy a organizačné 
opatrenia v tomto smere, ten si 
uvedomuje, že predpoklady pre 
takúto pacifikáciu Československa 
vytvoril síce vstup vôjsk do re­
publiky, ale že práve ona vyvola­
la najzaťatejší odpor. Od verejné­
ho bojkotu až po uzavretia sa jed­
notlivca do seba samého. Lenže 
život nezaslal. Kým v komunistic­
kej strane išiel ešte mocenský zá­
pas, zatiaľ pozornosť, ktorú mohla 
venovať indokrinizácii, nemohla 
preraziť občiansku obrannú hrad­
bu. Teraz však, keď zjazd aj for­
málne štabilizuje vnútrostranícke 
mocenské pomery, bude sa môcť 
celý stranícky aparát sústrediť na 
to, čo podľa svojho poučenia 
hriešne zanedbal od svojho víťaz­
ného februára, čiže na ideologic­
kú výchovu. A keďže pri čistke, 
ako sme si to už pripomenuli, in- 
ternacionalisti exkomunikovali zo 
strany mysliace hlavy, medzi tak­
zvanou ideologickou výchovou a 
faktickou sovdetizáciou duchovnej 
klímy republiky vznikni rovnítko.

Aj keď táto etapa -vývoja je vy­
počítaná na generácie, nemožno ju 
podceňovat. Už aj prelo nie, že 
keby sa mala podariť, priniesla 
by našim národom takú istú kul­
túrnu púšť, akú vytvorila v ostat­
ných okupovaných a inkor.poro- 
vaných národných územiach oko­
lo Ruska. Tretia etapa takzvanej 
normalizácie Československa, kto­
rá nastane po zjazde a v ktorej sa 
už aj rodina má zneužiť na agitač- 
né stredisko, bude teda nesporne 
najväčšou skúškou národne’j odol­
nosti Čechov a Slovákov.
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jaroslav vejvoda

nepodařený
atentát

Nebyla to nenávist k Vítězslavu 
Šťastlivci, zádumčivému chlapci 
svěží žlutozelené pleti, od mládí 
trpícímu žaludečními katary, kte­
rá mě 'už ve školním věku vedla 
k srovnávacímu studiu historie 
atentátů. V době, kdy začíná můj 
příběh, dopřál mi systém, jehož 
principy jsem si přál svým činem 
torpedovat, snesitelný prostor k 
dýchání. Ba naopak, otevíral mi 
cesty: Také proto, že můj otec, 
poštovní zřízenec byl spíše prole­
tářem než příslušníkem poraže­
ných tříd, nemusí! jsem se gít učit 
horníkem nebo obuvníkem, nýbrž 
mohl jsem pokračovat ve studiích 
— k velké lítostí otce, jehož snem 
bylo lépe placené povolání zednic­
ké. Přiznám se’, že jsem se nabí­
zené možnosti chopil, vysvětluje 
si svoje kompromisnictví s reži­
mem, který jsem >skrz své baku- 
ninské přesvědčení nepřijímal, 
právě jako možnost. (Předpo­
kládal jsem, že by eventální volba 
hornického povolání nebyla po­
chopena jako protest, nýbrž jako 
projev materiálni vypočítavosti. 
Tuto myšlenku potvrdili o mnoho 
později moji bývalí spolužáci — 
horníci nebo obuvníci — s nimiž 
jsem se sešel v průběhu vojenské 
služby jako s velícími poddůstoj­
níky až důstojníky. Na 'tomto 
místě chci prohlásit, že mnozí z 
nich se ke mně chovali většinou 
často vcelku slušně, žertovně vo­
lajíce: — Brejloun líže zem, kdy­
koliv jsem z okna makety znázor­
ňující třípatrový dům na překáž­
kové dráze, zvané opičárna, vy­
padl příliš rychle.]

Nuže, přiznám se, že jsem 
sipři vytyčování svých plánů na 
Vítězslava ani nevzpomněl. Ostat­
ně, Vítězslav se svými sponkami 
ve vlasech a modrošedě kostko­
vanými bačkorami, v nichž navště­
voval školu do svých sedmnácti 
let, prostě nepatřil do světa s 
ostrým předělem historického 
oprávnění a lidské škodlivosti kde 
na jedné straně stáli utiačovalelé 
(včetně jejich zaprodance, profeso­
ra matematiky), na druhé straně 
pak já, několik polských revolu­
cionářů, zářivý obraz J. V. Friče, 
hrdiny barikád a můj starší bratr, 
anarchista již persekovaný. (Po- 
hůnkové režimu ho přistihli při 
vhazování poplašných nábojů pod 
kola elektrické dráhy.) V té době 
jsem přesně věděl, že v hodině V 
(Vítězství, ale také Vejvoda) 
zemře tyran a půjde-li to, ještě 
profesor matematiky. Během ob­
razování hlavní pošty (původně 
jsem chtěl budovu, kterou můj 
otec miloval opičí láskou státního 
podúředníka, zničit silnou detona­
cí, ale její vojenský 'význam byl 
nabíledni) provedeme likvidaci 
opor systému: tyranových goril, 
okresního školního inspektora, 
školníkovy družky Margrit, pro­
slulé svým udavačstvím a někte­
rých generálů.

Moje myšlenka byla chladná a 
čistá. Ve svých patnácti letech 
•jsem neměl ruce poskvrněné krví 
(jako Dan Ion), latentním milita­
rismem (jako Castro) ani kolek­
tivním mandarinstvím (jako Mao). 
Nepřál jsem si nahradit diktaturu 
diktaturou (jako Lenin) ani vol­
nou láskou (jako přítel Jiří). Po­
pravdě řečeno — moje koncepce 
budoucího státu nebyla dosud 
úplná, -v prvním plánu jsem do­
konce ihned po svržení tyrana 
chtěl odejet na jeden z ostrovů a 
tam se oddat -táboření, které mi 

•bylo konzervativním otcem, čle­
nem pivní společnosti Racajda, 
-vždy zakazováno. Když jsem si ale 
•představil řádění marodérů v čele1 
se sousedem Plivancem, mužem, 
jenž si dokázal v pětačtyřicátém 
přivést z pohraničí celou králíkár­
nu, rozhodl ijsem se zůstat. Více 
jsem o tom nepřemýšlel — mým 
hlavním projektem byl vlastní 
atentát. Dospěl jsem především k 
názoru, že svůj život neriskuji. 
Myslím, že ani nejsklerotičtější z 
devadesáti- až stopadesátiletých 
předbo jo vniků systému si nemohl 
představovat eventuálního aten­
tátníka v úloze John a Wilkese 
Boothe, pronásledovaného celou 
zemí včetně odpůrců zavražděné­
ho Lincolna. Spíše naopak. V ne­
výhodě proti průměrnému americ­
kému atentátníku ;jsem však přes­
to byl, neboť nezákonné držení re­
volveru bylo režimem, který do­
spěl pravděpodobně ke stejné 
úvaze, přísně stíháno. Zákonné 
cesty nebylo.

Můj bratr, uvědomělý revolu­
cionář — snílek, navrhl postupně 
tyto možnosti: 1. Vystřelit ze zá­
stupu pod 'tribunou (při některé 
oslavě) z pistole pouze poplašné, 
čímž bude docíleno akusticky důs- 
■tojného dojmu, zatímco oběť bude 
ve skutečnosti omráčena kladivem 
z .pozadí. Tuto podnětnou myšlen­
ku jsem zavrhl — obával jsem se 
zásahu tyranových nohsledů, z 
■nichž některý mohl situace využít 
k nerplánovánému převzetí moci. 
Bratr pak navrhl: 2. Podle vzoru 
bojovníků Vietcongu 'vykopat na 
nádvoří »pražského hradu jámu 
zdobenou špičatým bambusem 
(odmítnuto — nebyl bambus); 3. 
zasáhnout tyrana do čela obláz­
kem prudce vymrštěným z roz­
točeného šátku po způsobu husit­
ských práčat (odmítnuto, tato me­
toda 'vyžadovala dlouhodobý 
cvik); 4. vystudovat, vrhnout se 
na politickou 'kariéru, proniknout 
mezi funkcionářskou smetánku a 
při té příležitosti... (rozhodně 
odmítnulo: nemohl jsem přede­
vším tak dlouho čekat, neboť »tou­
ha stát se lodním kormidelníkem 
byla daleko silnější, dále zde vy­
vstávalo nebezpečí psychické a 
měn lál ní identifikace se systémem 
— pozoroval jsem tento jev po 
léta na svém otci, 'který zdaleka 
nebyl jedním z bossů.) Napadla 
mě však myšlenka prostá a šťast­
ná: V převlečení za pionýra (jsem 
drobné postavy a dětského vze- 
vření, dodnes mi někteří občané, 
•kteří trpí pocitem odpovědnosti 
vyráží na ulici cigaretu z ruky) 
vrhnu se při některém z improvi­
zovaných tyranových projevů o 
dostatku masa na tribunu a podá­
vajíc mu kytici, usmrtím ho lovec­
kým nožem, památkou to po mém 
strýci, italském legionáři z Klen- 
čí. Plán měl tyto výhody: — snad­
nou proveditelnost (pionýři byli 
zlatým hřebem všech dekorací, ně­
kdy se vrhali na tribuny v celých 
vlnách) — přístup ke komunikační 
•síti (v okamžiku bodnutí stojím 
před mikrofonem napojeným na 
všechny sítě a mohu vyhlásit vy­
toužené Referendum). Plán měl 
tuto nevýhodu: Co řeknou ony 
příslovečné střední vrstvy, tvořící 
v byrokratických systémech ten 
nerozhodný jazýček na váze his­
torie, svobodě, vyhlášené zakrvá­
ceným dítkem, nebude-li prokla­
mace provázena nějakým zlevně­
ním cen? Když jsem se zamyslil 
nad touto okolností, cítil jsem, 

že se moje dosavadní koncepce 
hroutí v základech.

Co vlastně způsobím fyzickou 
likvidací tyrana? Otázka, která se 
mi až dosud jevila 'sekundární, ne­
boť promýšlení konkrétních plá­
nů spojené s rýsováním barevný­
mi 'tužkami bylo přitažlivější, mě 
nyní plně zasáhla. Začal jsem pro­
blematiku studovat. Tak uplynuly 
měsíce, ba léta. (Řešení otázky 
„jak“ bývá obvykle rychlejší, než 
nalezení vlastní příčiny.) Povytáh­
li jsme se, pomaturovali, život šel. 
Vítězslav odložil krátce po matu­
ritě bačkory a obul polobotky ty­
pu Zötor. Jeho tvář se nyní svou 
■barvou podobala některým Mařá- 
kovým plátnům. Počal studovat 
práva a pilně přispívat do časopi­
sů v rubrikách Právník radí našim 
hospodyňkám. Sbal se pomocnou 
vědeckou silou a pracoval na bro­
žuře „Stavíme chatu — neznáme 
paragrafy". Asi -dvakrát mě udal. 
(Bylo pro mne hračkou udání vy­
vrátit, neboť skutková podstata se 
zdála být příliš fantastická i spiso­
vatelům -kriminálních povídek za­
městnaným na Generální prokura- 
ituře. Můj původ z -otce víceméně 
proletáře byl také dalším trum­
fem proti udavači, jehož otec, 
účetní, byl již proletářem,, s bílým 
límcem“. Ostří vyšetřování se te­
dy vždy obrátilo proti denuncian- 
bovi, který se po dvakráte zachrá­
nil článkem v nástěnných novi­
nách. Šlo o práce: „Revisionismus 
— zrada nebo mal o dusnost?" a 
„Vypalme hlízu pravičáclví ohni­
vým mečem kritického myšlení.“ O 
■pružnosti Šťastlivcova ducha 
svědčí nejen to, že udání neopako­
val, ale i citované názvy, které by 
u jiných autorů té doby končily 
už za slovy „zrada“ a „ohnivým 
mečem“.)

V prvním semestru loutkářské 
fakulty, kam jsem se dostal pro­
tekcí, když můj bratr povýšil na 
jevištního mistra, dokončil jsem 
své výzkumy příčin president- 
skýoh atentátů v USA. Shledal 
jsem — celkem nepůvodně — že se 
Richard Lawrence neocitl v blá­
zinci místo na elektrickém křesle 
neprávem. Nemohl být však bláz­
nem proto, jak zněl rozšířený ná­
zor, že spáchat atentát na presi­
denta svobodné země je prostě ší- 
lenství.Ti muži -si neleštili boty a 
nemoučili s*e 'še svou bytnou pou­
ze proto, aby výstřelem dokázali, 
jak je snadné zakoupit si v Ame­
rice revolver. Na presidenty se 
nestřílí -také ze žárlivosti. Výstřel 
zabíjí nikoliv osobu, nýbrž pro­
gram.

A přesně v tomto okamžiku 
jsem dospěl k přesvědčení, které 

dalo titul mému příběhu a opráv­
nění mé současné skepsi. Co spra­
vím zabitím tyrana? Přesněji: Je 
tyranem skutečně len šedý úřed­
níček v popředí, jehož úsměv se 
podobá rozšlápnuté misce? Jaká 
koncepce se zhroutí, jestliže se 
mu nepodaří dokončit některou z 
-oněch nesmyslných vět, které ho 
proslavily? Zhroutí se pyramida, 
ustřelíme4i kamínek na špičce či 
budku vrátného? Začal jsem se 
rozhlížet po onom kamínku, jehož 
uvolnění by uvedlo lavinu do po­
hybu a do oka mi padl — Vítězslav 
Šťastlivec. Neměl snad Norbert 
Wiener pravdu sé svou kyberne­
tickou -koncepcí fašistického mra­
veniště? Hle, itenlo mravenec Ví­
tězslav, ani vyvolený ani povola­
ný, ani služebník ani blázen — tím 
méně 'bosé dítě, člověk průměrně 
schopný a nadprůměrně ochotný, 
zcela bez ilusí a také bez morálky, 
svolný ubližovat — s -mírou, zra­
zovat — někdy, vyhrožovat — sla­
bým, příliš zbabělý k vraždění a 
příliš počestný k znásilňování, pil­
né zvířátko na stavbě staleté py­
ramidy lidské lethargie. Vyhrabá­
val jsem v suti svých vzpomínek 
kaménky oné mozaiky, která po­
skládána tvoří portrét živočicha 
jménem člověk. Viděl jsem opět 
vyděšenou Vítězslavovu tvář s 
chumáčky vaty v uších ve chvíli, 
kdy žádán veřejně učitelem o pro­
zrazení autora hanlivé .karikatury, 
bojoval mezi prozíravou posluš­
ností k vládci a nechutí vykročit 
z anonymity frzla ztraceného v da­
vu. (Autora tehdy neprozradil.) 
Slyšel jsem .jeho slabé šeptnutí, 
když na školním výletě objevil Ja­
na Kačabu in flagranti s Ivonou 
Hladkou v nepoužívaném altánku 
hotelu „U tureckého koberečku“ 
a viděl jsem jeho tvář, když po­
hlížel potom na oba provinilce 
přes rameno učitele Kašpara. Ta 
tvář nezářila psovskou radostí slí­
diče, ani perversní rozkoší puber­
tálního šmíráka, ta tvář pouze za­
znamenávala. (Udavačský čin byl 
v tomto případě i podařeným ka­
nadským žertíkem, předčasně vy­
spělá Hladká byla dlouhou dobu 
platonickým objektem -lásky a 
poetickou musou souchotinářské- 
ho Kašpara, přeloženého proti své 
vůli z rodné Vysočiny do hlav­
ního města.) Vzpomínal jsem také 
na jeho štíhlou postavu s nohama 
v huňatých bačkorách, jak věcně 
a suše čelí útokům výrostků, kteří 
ho žádali o kontakt s jeho tlustou 
sestrou, svačinářkou nevalné po­
věsti. Věděl jsem, že moje myš­
lenka je správná. Vítězslavova 
nekonvenční adaptabilita ho čini­

la nejnebezpečnějším — mravenec 
nadaný schopností reakce je řá­
dově útočnější než otrok budující 
pyramidu.

Nejsa již tolik nedočkavým, po­
nechal jsem času sehrát jeho em­
pirickou roli 'až do stádia bezpeč­
ného ověření hypotézy. Vítězslav 
zakončil studium diplomovou pra­
cí na módní téma: „Demokratis­
mus prostředí v socialistickém po­
litickém režimu“ a nastoupil do 
služeb prokuratury, kam ho táhlo 
srdce, uposlechnuv současně hla­
su rozumu a pokračujíc v liberál­
ních radách čtenářům různých ča­
sopisů, aby jen klidně použili pro­
ti komunálním službám svých ob­
čanských práv. V době, kdy padl 
onen mužíček, -který se nedovedl 
smát, noměl Vítězslav na svém 
kontě — na rozdíl od svých kolegů 
— -nic více, než několik žalob pro- 
ti^ prokazatelně apolitickým byta- 
řům. Stal .se ledy okresním pro­
kurátorem. Když pak došlo k jis­
tým událostem, nevyskytl se Ví­
tězslavův podpis na žádné z rezo­
lucí - ať už protestovaly či schva­
lovaly. O nějakou dobu .později 
radil čtenářům jistého progresiv­
ního týdeníku jak uzavírat pojist­
ku, zatímco jeho charakteristický 
styl -jsem nacházel v týdeníku 
opačného zaměření, kde šifra „Šť“ 
řešila aktuální právní problemati­
ku náhrady za rozbitá okna. Stej­
ného dne, kdy jsem ještě s něko­
lika kolegy opouštěl své loutky, 
nastupoval Šťastlivec do jednoho 
ústředního úřadu, a to — věren své 
zásadě — jako samostatný odborný 
archivář. Tím bych ostatně mohl 
skončit, protože příběh neměl být 
chronologií Šťastlivcova vzestupu 
ani elegií mých pádů, neměl být 
kronikou jedné rozpolcené gene­
race, ani antirománem moderní 
dějinné desil use. Nemyslím, že by 
bylo jakkoliv důležité popsat, čím 
žiji nyní, či vyjádřit tu neklidnou 
oscilaci mého a dalších životů me­
zi beznadějí a důvěrou — k čemu, 
to, myslím, nemá ani místo v tom­
to textu.

Ach, ano, ta otázka: Kdy se 
nám vlastně nepodařil ten atentát? 
(Na Vítězslava Šťastlivce, to bu­
diž řečeno jednoznačně.) Podle 
mého názoru se nám nepodařil už 
tenkrát, když k nám před lety při­
stoupil a my jsme ho přibrali do 
hry, aniž bychom si ověřili pra­
vost jeho kuliček.

Jenom ještě útržeček vzpomín­
ky, diktovaný spíše pedanterií 
skladníka, kterým jsem se mezi­
tím -stál, než nutností: Bylo jaro, 
voňavé, růžovokvětné, toužící ja­
ro a bačkory tlumily jeho kroky.
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burcující 
mlčení

Tak trochu v tradici Kašpara Dcburcua vydal se bra­
ti slavák Milan Sládek a pražák Eduard Žlábek na ten 
velký jarmark Evropy, která si nerozumí, aby beze slova 
vyprávěli příběhy, které se odehrály, odehrávají, anebo 
teprve odehrávat budou na všech místech tohoto roz­
děleného kontinentu. Dokazuje to i přítomnost anglic­
kého mládence a dánské dívky, kteří uzavírají čtveřici, 
jak jsme ji viděli nedávno na scéně kolínského divadla. 
Jejich nový program, zcela srozumitelný pár kroku od 
Rýna, stejně jako lidem od Vltavy, Dunaje, Seiny či 
Temže je výrazem životní zkušenosti, větší, než by se 
na věk čtyř mladých slušelo. Klasický klaun tu očekává 
ránu v podobě administrativního rozhodnutí a pierot 
brání slunečnici proti náletu stíhaček. Někde na průsečí­
ku Burianovy „Vojny** a vážných žertů norimberského 
ševče Hanse Sachse se odehrává spor Smrti a Děvečky 
o Vojáka, jehož neznámá ruka natahuje hodinovým stro­
jem do nových útoků. Samozřejmě, že Smrt to vždycky 
v takových případech vyhraje, protože mocná ruka v po­
zadí sotva kdy straní Děvečkám. Pak ještě prostitutka 
Salome, žádající jako honorář aspoň jednu useknutou 
hlavu a Sládkova na cizích nitích bezmocně se zaplétající 
loutka, uzavírají první část spíš koncertu mimů, než 
divadelního představení, o jehož některých okamžicích 
platí beze zbytku, že je i špendlík slyšet.

Pak teprve přijde DÁREK, příběh nám velice pově­
domý, kdy Sládkův mim „Kefka** — ani tak docela 
klaun, ani pierot — dostane půvabné vajíčko, které 
laská 4 zahřívá, až se z něho vyklube ptáček. Kefka o ně­
ho něžně pečuje, krmí ho z vlastního talíře a vyhrává 
ukolébavky. Ale ptáček mohutní, už nežádá, ale vyža- 
^ltle t ^netatJ^h jak mu Kefka hraje, ale sám sedá za 
klavír nutí hostitele, aby poskakoval podle jeho mu­
ziky. Už je to on, kdo hází pánovi domu sousto z talíře, 
aby později spolknul celou sj>íž, zničil muziku a zalehl 
postel. Rěikryje obludnými krídly celý byt a v rohu vy- 
zobne přikrčeného Kefku a souká jej do obludného 
chřtánu. — Příběh by měl končit, jak si ostatně zpra­
vidla v tomto okamžiku přejí nestvůry. Ale Kefkové jsou

pro ně nestravitelní. S Kefkou v žaludku začne obluda 
trpět kolikou, chřadne, až posléze natáhne brka. Kefka 
už je zase na světle božím, vezme hadr a začne vy- 
tirat...

Ten dubnový večer jsme seděli všichni v tom kolín­
ské m divadle, když už dávno spadla opona, měli jsme 
pocit, že ti na jevišti řekli za nás něco moc důležitého 
a vůbec se nám nechtělo domů. Až ty čtyři Evropany 
potkáte někde v Německu, nebo ve Švédsku, kam se 
právě chystají, setrvejte s nimi ty dvě hodiny v mlčení. 
V mlčení, které vám ještě dlouho bude znít v uších.

ba.



hana 
ciprisová

tapes, 
čili 
kočovníci

„Jo, von s ní mluvil, jak mě dal 
do postýlky. Říkal jí maminko ...

„ ... přeji vám štěstí a klid ...“ 
(Jak ona tě vidí? Mixáž, trochu 
hudby, mluv.)

„cestoval jsem a myslel na vás. 
New York koncem září... Ta po­
hlednice, vzpomínáte?

Veliké město, vývěska světa na 
božím krámku, všechno, co stvo­
řil, nebo čemu nezabránil.

Ve Wall Street páchne nevětra­
ný horký kámen. Broadway není 
tak broad, pan Voskovec tam hra­
je krále Leara, a už se nevrátí... 
Na páté Avenue se teď nosí jen 
maxi pláště, a před palácem náro­
dů přetavuje socialisticko-realis- 
tický Sovět meče, kterými se ne­
bojuje, na pluhy, .kterými se ne- 
•orá.

Hudson to všechno ztráví a 
uplývá do moře ...

Na krátký okamžik jsem v Har- 
lemu, nepozván.

Vezeš nás zpět k malému mote­
lu ... V »týdnu pracuješ na smě­
ny... Stín kufrů ve všech rozích. 
Sotva se 'tam vešel stromeček. 
Evička tě vždycky čeká, bereš ji 
do náruči. Ta druhá jsem já. Hně­
dé oči při milování. Mé dítě od­
dychuje za závěsem. Noc, pozdní 
návštěvník odmyká vedlejší vchod. 
Molel je přes zimu poloprázdný.

Vzlyk... Tiše, tišenko, ať je 
nevzbudíme.

Ale cestující vedle .ještě neulehl 
a Evička spává pokojně, klidně od 
večera k ránu.

Vzlyk. — Probuď se, slyšíš. — 
Tvé unavené oči, v-temnotě zelené.

„Jsi tady?“
„Neboj se, jsem.“
Máš měkčí vlasy než Evička. 

Zklidňuješ se jako ona na dotek. 
Usínáš rychle, tentokrát hluboce.

Do noci hledím jen já. Nemám 
minulost. Jen dítě a těžké sny. 
Rozvedená, vdaná. Měsíce, kdy se

jaroslav shilling

zpráva
o divech přírody

„Tak babi.., babi, já nevím, co 
ti mám hovořit...

Ježíšek mi dal takový velký 
Christmas tree, a moc hraček, Va­
šek donesl 'prskavky a candles, 
ale my nesmíme to zapálit, víš, to 
by shořel motel.

Máma zpívala Narodil se Kris­
tus Pán, potichu, víš, oni ti páno­
vé co hledají tady v motelu acco- 
modation pro svůj car, měli Je­
žíška -až v noci, von jim nadělí do 
punčochy, ale nám pod stromeček, 
tak aby to nevěděli.

A tam byla ta pohádka, to znám 
z kindergarten v knížce, jak king 
a Popelka se marriedovali, -a při­
letěl holoubek a anothér one, tak 
to už byli two, a another one, a to 
byli three a Popelka měla krásný 
boty in nuts a šaty.

Babičko, jak seš tam v P.raze, 
tak mně pošli pannu, móc velikou, 
ale já si teď nemůžu kupovat veli­
ký panny, lady v motelu my ne­
máme space. Až půjde máma do 
práce, tak Vašek nás odveze do ji- 
nýho domu, my tam budem by­
dlet.

A candies jsme si koupili, svě­
týlka jsou na domě, ještě svítí, až 
bude' new year, -tak voní to zas 
shasnou,. /*

.... babička nebude mít radost, 
nekoupili ti .pannu, to si zapama­
tuje, a tvé chrčivé americké „r“.

Má malá, baculatá, šťastná...
— Stín kufrů ve všech rozích. —
Tvé košilky, šatičky, zanechané 

na cestách, jak odrůstáš.
Koš na odpadky, balíček pro 

Armádu spásy.
Stoh darovaného prádla, které 

ti nepadlo, zůstal ve skříni, z níž 
páchlo plísní. Srdce Ježíšovo na 
holé .tapetě. Teta je katolička, ze 
zvyku a z tradice. Dojíždí daleko 
do kostela. Ctí domy a manželství, 
byť uvnitř prázdné, zavřené na 
klíč.

Lituje tě, jak si spokojeně hra­
ješ na dvorku.

Rozdupáváš zbylý šedý sníh v 
kaluži. Zpíváš.

Zpozadomů, z prérie, zaválo ija- 
rdm.

Ale je ještě chladno. Vracíš se 
dovnitř...

Nedobytný dům.
Nahoře slyšíš jak se belhá sou­

sed. Třicet let — krok a ťap — 
to .jeho družka! — stále .pomaleji. 
Společný stůl, zacinkal příbor...

Až umřou, nastěhují se lam stu­
denti. halas, ženský smích, neklid­
né lože... A ti dole na modlit­
bách ...

Zakletý dům. uvnitř pomíchán 
bez účasti, zvenku se nedovoláš. 
Vašek troubí. Které z těch drob­
ných okének? Muž hledí sklem 
dovnitř do ticha.

Já neslyším, -nikdo neslyšil... 
Přední dveře, zadní dveře, zvon­
ky nefungují.

Odjel a vrátil se. Ceká a buší 
pěstí. Staré dřevo zasklené veran­
dy vstřebává zvuk.

Doklepal se, vedral do domu, 
kde nechávám co se obnosilo, oo 
se nehodilo.

Od té doby kočujeme s sebou.
Dva, tři dny bez tebe1, na dně 

kufru jediné letní šaty, které jsem 
mohla obléknout, mám velká ňa­
dra ve třetím měsíci. Než jsem se 
vrátila z nemocnice, naučil tě jíst 
Fried Chioken. Jak jste spolu vy­
cházeli? Nikdy předtím tě neuspá- 
val.

Vítáš mě usměvavá, buclatá. 
,Víš, že mám tři babičky?“

„Tři babičky? To ti napovídal 
Vašek?“

Foto:
J. Rakušan

Taky domov, šedivý, jediný, kde 
mezi kamením a odpadky čekají, 
mlčí, čekají. Živý, zabydlený, ne­
přijatelný. Stesk jako infekce, sil­
nější, než úzkost. Nevydávíš se z 
•ní, ne vyzpíváš ...

Smetiště světa na Bowery, ne 
fátum, .jďn neštěstí, stoupa hvězd 
a bláznů, sranda, jako na pořád­
ném pohřbu po životě prožilém. 
V Bowery se lidé nerodí, jenom 
umírají, protože nemohou, nebo 
•nechtějí jinak. Pro teplený chlév, 
ale žádné překvapení. Zloba, to 
jo, dokonalá vraždička tu a onde, 
ale ne proklínání proti nebi Boha 
nespravedlivého.

Vrátím se do New Yorku, příště 
to bude zase jinak, já vím... 
Hlavně že jedu ... Tentokrát ru- 
dožlulým houštím k Bostonu ... 
Indiánské léto ... Okamžik, který 
v Evropě míjí lajně, a v noci, ne- 
zachylitelný. Ale? zde trvá...

•Probuzení z unaveného léta. 
Dny a týdny slunce v listoví. Zbý­
vá už málo zelené. Rudý les se 
■otevřel k obloze. Nehybné stíny 
napříč vybetonovanými cestami, 
které si člověk prosekl prérií. 
Zlatá vybledá něžně o nepozoro­
vatelný odstín od neděle k nedě­
ji ..

Mluvíš jak píšeš. Chvílemi se 
zarazíš, když si to uvědomíš. Pak 
změníš tvář a tón. Nesměj se, máš 
nevlídný smích a nikoho nepotě­
šíš. Mluv, prostě mluv, tvůj hlas 
ji uklidní... •

Jak ona tě vidí, na dálku šesti 
tisíc kilometrů, když poslední set­
kání je za vámi, a ona hasne tiše 
v prázdných dnech mezi tvými do­
pisy, šťastná, že aspoň ty ses 
osvobodil...

Vrásky kolem očí, tenkrát mo­
drých, sklonil ses k Evičce.

„Neplačte.“ Ta druhá jsem byla 
•M w čUtěšíls, a uz se zas díváš pres 
moře.

V Battery parku se hádáme. 
Evička byla nevrlá.

„Socha Svobody, vidíš, tam na 
ostrově, Evičko-“ „Tichá, spala ti 
na klíně. Bojíš se i šeptat, abys ji 
nevzbudil. Díváš se, jak vody 
.plynou.

snažím vysvětlit jazykem nevy­
světlitelné.

„Proč jste se nevrátila s man­
želem?“ (velmi vlídně; narodili se 
s pasem, klerý otvírá dveře světa, 
a na který celý život nevzpome­
nou). Co říci? Plané doteky, hlu­
chá slova, rok, dva, pět. Služební 
cesta. Okupace, firma ho z Ame­
riky odvolává. Vrátil se — stateč­
ný?, lhostejný. Já nemohu.

Doklady! Bludný kruh, hledám, 
prosím... Tak jsme na cestách, 
dne's a zítra, vezmeš-li nás s se­
bou.

Evička na zadním sedadle ...
„Vašek má nový auto a já tam 

můžu vzadu spát, ale moc nespím, 
mači volravuju mámu, a zase mám 
chuť na ice cream, ale kašlu, lak 
nic.

A že tu nemám kamarádky, to 
není pravda, my jsme měli od le­
ty Vlastóčku, malé baby, ale to 
bylo lam v Česku, lady si nehra- 
jii s malýma babies, tady je Kalhy 
a Linda v kindergarten. Máme tam 
vélkej yard a vona upadla přes 
skipping-rope a Miss Ruckpaul jí 
umývala knees.

A jak mima budě pracovat, my 
budeme mít much money a pošlém 
ten velkej airplain, abysi přišla za 
náma, ty mně uvaříš tu polívku, 
co máma neumí, ale vona nemůže, 
my tu nemáme stove.

U tety byla slove, a teta měla 
malý puppy, nemělo vočička. Tam 
jsem zapomněla tu panenku, a má­
ma ne a ne, že tam už nemůžeme, 
a boiečky jsem tam nechala, ale 
ty byly pro baby, já už su lák moc 
velká, babi, ty to ani nevíš ...“

Tvé zimní botecky a šatečky 
nevezmeme s sebou. Napřesrok 
bys je už neoblékla.

A venku už zase rychleji odka­
pává z krápníků.

Čas vynášení kufrů!
Vstávej holka! Přijel náš malý 

veselý vůz!
Poskakuješ .kolem.
Vašek ukládá opatrně tvou bed­

ničku s hračkami. „Musíš dojíst 
snídani, Evičko.“

Raději žvatláš a prozpěvuješ si.
On se dívá modrýma očima da­

leko na západ k horám.

Tak se nám rozmohli buštíci. 
Zčista (jasna uprostřed léta, zrov­
na, když člověk má hromadu ji­
ných starostí, vylezli a bylo jich 
všude plno. Bylo jich tolik, že 
lezli dokonce i do slavení a lidé 
si začínali stěžovat. Buš tik je zví­
ře celkem neškodné. Nijak zvlášť 
nežere, nic příliš neničí, dokonce 
ani nepáchne. Ale začalo jich být 
najednou moc a lezli i do stavení. 
Jenom si prosím představte, že 
vám po bytě zničeho nic běhá 
pár bušlíků. Lidé si právem stě­
žovali. Protože ale na zaplynová- 
ní nor, či jinou podobnou akci 
chemického rázu už bylo pozdě, 
rozhodli jsme se nakonec vysadit 
v kraji několik párů kalek. Kalka 
bývala kdysi u nás zcela běžná, 
ale protože naši zemědělci se obá­
vali, že by mohla nepříznivě 
■ovlivnit, ba přímo ohrozit vývoj 
našeho drůbežářství, byla před ča­
sem důsledně vyhubena. Šlo 
ovšem o obavu jen lichou, pro­
tože kalka je dravec, -který se ži­
ví téměř výhradně jen buš tiky, 
nicméně byla vyhubena a my ji 
teď museli pracně dovážet z vý­
chodních oblastí, kde je její stav 
dosud neztenčen. Vysadili jsme 
celkem třináct párů a ještě něko­
lik osamělých samců, přičemž 
jsme počítali, že v kraji 'klimatic­
ky příbuzném a nadto bohatém 
na potravu jejich stav rychle 
vzroste. Kalka se sice nemnozí ni­
jak převratně, ale vydaří-li se lé­
to, můžete počítal se sedmi až 
osmi mláďaty, a to prosím již tří­
měsíční mládě spotřebuje ke své 
výživě denně deset až patnáct buš- 
tíků. Vysadili jsme tedy kalky a 
ony, co se množení týče, naše 
očekávání nijak nezklamaly. Kalek 
přibývalo a bušlíků ubývalo v 
příkladném poměru. Když konečně 
vymizeli i buštíci nastěhovaní do 
domů, kam za nimi kalky nemoh­
ly, a kde tedy celý problém zbý­
val na hospodářích, -objevil se v 
krajském denníku článek — S buš- 
tíky jsme se vypořádali zásadově —

viktor vadim
konečná

Někdo by rád celou věc zlehčil, 
nebo dokonce zesměšnil, ale takových 
se vždycky najde dost.

Jedno je vsak jisté. V hlavách na­
šich lidí je stále jeste nebezpečný 
zmatek a taky hodně nevědomosti. 
Toho využívají temné síly a dobro­
druzi. Ale dobrá věc se prosadí sa­
ma, jak řekl náměstek. Vyrůstal ve 
velice skromných poměrech. My, kte­
ří ho známe, víme velmi dobře, že 
je to nás člověk. Konec konců pro­
žil pěkně neradostné dětství. Je 
známo, že se poprvé v životě smál 
až yc čtyřiceti letech, když pohřbí­
vali jeho třídního nepřítele, něja­
kého Hanouska. A byl to právě on, 
kdo stál za celou věcí — od počát­
ku a do slavnostního zastavení.

„Naši pracující, kteří se dopra­
vují po železnici“, říkal, „potřebují 
mít pocit naprostého bezpečí. Proto 
musí být trať místní dráhy zcela 
bezpečně ukončena“.

Když se ozvaly hlasy několika 
horkých hlav, že přece stačí jedna 
konečná, vystoupil a prohlásil bez 
obalu, že takový názor je nesmysl 
a hned vysvětlil proč. Poukázal na 
to, že je třeba vědět, kde začíná ko­
nec. Ze je nutno se vždy včas 
orientovat, a proto je třeba druhou 
konečnou budovat, abychom nako­
nec nezajeli příliš daleko.

Nezapomenutelným okamžikem 
byl ten, když na jedné schůzi řekl, 
že železniční trať, to je vlastně drá­
ha socialismu, dráha po které jdou 
lidé vstříc novým cílům, ale taky 
úkolům. Tehdy se zastavil u pla­
čící výhybkářky, jež dojata jeho 
lidsky krásným přístupem k člověku 
prohlásila, že se na takovou práci 
nehodí. Že bodně hřešila a dokonce 
pila i slivovici ve službě.

Jenže lidé ztrácejí nadšení. Prav­
da, slavnostní zastavení se nevydaři­
lo docela tak, jak mělo. Kterýsi pi­
tomec se spletl a při tradičním uví­
tání dal k chlebu místo soli pepř. 
Pan ministr plakal a místní písálek

událost se zdála být vyřešena. 
Zbývala jenom jedna potíž. Co 
nyní s kalkami. Neměly zde svých 
přirozených nepřáte*!, protože ti 
odtáhli po našem prvním úspěš­
ném vyhubení kalek, ale co bylo 
ještě horší, neměly zde nyní ani 
svou přirozenou potravu, takže 
jsme mohli očekávat vyhubení 
zpěvného ptactva, o vážném ovliv­
nění, ba přímo ohrožení vývoje 
našeho drůbežářství už ani ne­
mluvě. Lidé si začínali stěžovat, a 
právem. Navíc kalky, na rozdíl od 
jiných klíčnitých, postrádají stě­
hovavý pud a nebylo tedy možné 
předpokládat, že časem odtáhnou. 
Ba naopak, jejich postupné rozši­
řování do okolí mohlo <jen zhoršit 
naše vzájemné vztahy se soused­
ními okresy. Zákeřná kalčí infil­
trace, dalo by se říci. Bylo třeba 
jednat rychle a poskytnout kalkám 
jednak dostatek přirozené potra­
vy, jednak mírný nadbytek přiro­
zeného nepřítele. Jako přirozená 
potrava přicházeli v úvahu celkem 
snadno laboratorní podstroši, 
-mrzuté bylo jen, že měla-li být ja­
kás-takáš naděj na jejich uchyce­
ní, museli jsme jich vysadit 
obrovské množství. Se zpožděním 
se pak ukázalo, že podstroši vol­
ně v přírodě žijící, na rozdíl od la­
boratorního chovu, vytvářejí sple­
tité labyrinty chodeb, což vedlo v 
našem kopcovitém kraji k drob­
nějším půdním sesuvům. Ještě 
horší to bylo s poptvemi. Poptev 
jako přirozený nepřítel nemá 
oproti dospělé kalce žádné vy­
hlídky, je však nejhorším ničite­
lem jejích mladých. Bohužel se 
však poptev nešpecializuje jen na 
mláďata kalky. A tak když jsme 
s potěšením zjistili, že se u nás 
poptev zdařile aklimatizuje, musi­
li jsme též s hrůzou zatajovat, jak 
vážné nebezpečí pro nás znamená. 
Navrhl jsem, aby se u nás dříve 
než bude pozdě preventivně za­
čalo s chovem, soušťála.

Možná se najdou mezi vámi ně­
kteří, kterým jména jako soušťál. 
kalka a podstroš nic neříkají. 
Přesto -však doufám, že všichni 
pochopíte maje starosti s tímto 
problematickým systémem. Má 
dcera právě chytla buštika. Seděl 
v pokoji v rohu u piána a tvářil 
■se značně nevlídně.

si myslel, že to bylo dojetím. Taky 
se neví, proč přichystali, tak tlustou 
pionýrku, že ji ani náměstek, ani pan 
ministr — nemohli uzdvihnout, když 
ji chtěli políbit. A už těžko místní 
lidé vysvětlí, zejména ti zodpovědní, 
proč se objevil místní blázen právě v 
okamžiku, kdy měl pan ministr pro­
jev o významu druhých konečných, 
a proč tento pomatenec křičel cosi 
o druhé lokomotivě, druhém lístku a 
prvním pitomci. To všechno by ne­
bylo tak zlé. Horší bylo, že stroj­
vůdce slavnostně nezastavil, že do­
konce přejel, a nejen to, že nakonec 
vlak vykolejil do polí. Nejdřív se 
myslelo, že je to sabotáž, ale bylo 
to alkoholem. Ten nezodpovědný 
notorik se pak přiznal, že se prý 
opil proto, aby, když už jsou dvě 
konečné viděl všechno dvakrát. Pro 
náměstka to bylo všechno velmi kru­
té. Vždyť to byl jeho kraj! Tady byl 
organizátorem stávek — i stávkoka­
zem! Proto chtěl, aby první druhá 
konečná v republice byla právě ta­
dy. A když mu pan ministr v roz­
rušení řekl, že by příště mohl chtít 
dvojitý tunel, bylo vidět, jak se ho 
to dotklo. Nejvíc ho bolelo, že se to 
stalo v jeho domovině. V jeho děl­
nické kolébce, jak sám říkal. V mís­
tě, kam nechal zavést telefon a do­
konce vodovod, a to jen proto, že 
se tu narodil, že tu trávil své pro­
letář ské dětství.

Snad proto se s námi večer opil, 
jako dřív, jako před lety. A zase 
to byl ten horní chlapec, ogařisko. 
Kamarád. Když jsme tak vzpomí­
nali, jak jsme za mlada přeskakova­
li ohně na horách, neváhal a hned 
nechal zapálit Šcstscttrojku!

K ránu se ke mně přitočil, spikle­
necky zamrkal a pak řekl: „Neboj, 
na přesrok tu postavíme elektrár­
nu!“ A znovu zamrkal. Teprve po­
zději jsem si všiml, že to dělal ne­
vědomky. Byl to nervový tik.

Když jsem- se včera doslechl, že 
přisel do budovy ministerstva v 
kroji, a že vynášel sekretářku z 
místnosti, v domění, že je to Mo­
rena, bylo mi ho opravdu líto.

Prý se ani nebránil. Dokonce se 
usmíval na lidi kolem a pak, ještě ze 
sanitky, zamával.

Šťastný to muž!
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PRAŽSKÝ SVETOOBČAN
17. sbřezná zemřel v USA osm­

desátiletý historik Hans Kohn, 
jehož «profil by měl zaíjímal a nás. 
Narodil se, vyrostl a vystudoval 
v Praze, kde žil sice jen necelé 
prvni čtvrtstoletí svého života (i 
když se tam po roce 1918 na čas 
vrátil), ale životní pocit werfe- 
lovské a «kafkovské generace, k 
níž sám patřil, a celé «ovzduší 
pražské německé kultury, která jej 
•utvářela, nesl <s sebou celý život 
a jejími specifickými rysy uzpů­
sobil své myšlení i dílo k duchov­
nímu typu, vymykajícímu se běž­
nému kulturnímu naturelu .jeho 
západních vrstevníků. Po návratu 
z 'ruského zajetí se nedokázal sžít 
s novou atmosférou svého praž­
ského rodiště a devět let bloudil Pa­
říži, Londýnem a hlavně Jerusale­
mem, než 1933 zakotvil v USA 
jako universitní profesor, od r. 
1949 w New Yorku. I když ze své 
izraelské periody vytěžil několik 
základních prací o židovstvu, sio- 
nismu a nacionalismu na Středním 
východě, celý jeho myšlenkový 
habitus i vyznění jeho vědecké­
ho díla prozrazují, že už nikdy 
neztratil duchovní .sounáležitost se 
•svým pražským rodištěm ani «sil­
né kořeny, jež si z nqj odnesl 
jako z ohniskového průsečíku 
evropského sociálního jproudění. 
Humanistická kategorie široké svě­
tové otevřenosti, typická pro 
pražskou německou kulturu před- 
válečnou, i nárazy nacionalismu, 
jaké v Praze prožil a jež ho vedly 
k širší analýze i nacionalismu 
mimoevropského, se udržely a 
rozvíjely v ústřední determinan­
tu jeho tvůrčí bytosti.

Kohnova víra v člověka a v je­
ho humanistické poslání bojovala 
•svým optimistickým výměrem 
proti pesimistické filozofii dějin 
a »jeíím prognózám úpadku západní 
civilizace. ip.

V.

j. 
kalandra

svědectí
řeči

Od jisté doby máme co činit s 
..tragickými událostmi“. Tím se 
však 'kupodivu nemyslí srpnová 
invaze, oběti ruských střel a tan­
kových pásů, pokoření národa, 
miliardové škody napáchané oku­
pací našemu hospodářství, zoufa­
lá oběť Jana Palacha, Jana Zajíce 
a dalších, kulturní katastrofa, způ­
sobená likvidací (časopisů a knih, 
•cenzura >a ‘teror tajné policie a za­
počaté politické procesy. Nikoliv. 
„Tragické události“ označují ob­
dobí od ledna do srpna 1968, kdy 
„zdravé síly strany" úpěly pod 
hrůzovládou rozpoutané demokra­
tizace, pod „terorem“ necenzuro­
vaného tisku, kdy na ně číhalo 
nebezpečí nebýt lidem zvolen do 
»vysezených funkcí. Jak si to má­
me vysvětlit?

Absurdity komunistické ideolo­
gie nejsou bez vnitřní .logiky. 
Pseudorealita totalitního režimuje 
vybudována ve sféře řeči, jejíž vý­
znamové zvláštnosti tvoří reli­
giózní „konkrétno“ celé .jeho moci. 
•Soustava fetišisovaných slovních 
idolů «vytváří obrovitou stavbu 
„jistot“, ibez nichž nemohou žít ani 
veleknězové ani prostí věřící ko­
munistické ideologie. A ták nejen 
události a věci, ale i živí (lidé 
vstupují do léto podivné říše jen 
skrze (bránu svého příhodného 
označení. Jakmile vám je přidělen 
•slovní fetiš („reakce“, „nátlako­
vá skupina“, „nezodpovědný ži- 
»vel“, nebo zase „čestný pracují­
cí“, „pravicí pomýlený“ aitp.), 
začneme ideologicky existovat. Pře­
stáváte být tím, čím jste, protože 

od tohoto okamžiku s vámi naklá­
dají podle toho, co z vás udělali 
přidělením «hodnotícího fetiše. 
Překvapení nejsou «při tom vylou­
čena. Z velkých synů dělnické 
třídy“ se stávají přes noc „krvaví 
psi“ a naopak; ze „zrádců“ se mo­
hou vyklubat druhého dne „sta­
teční bojovníci za společnou věc“ 
a samozřejmě, z „bratrů“ do rá­
na „kontrarevolucionáři“.

Ve vynalézání «slovních fetišů «je 
možno se* i předhánět. Propadají 
•této psychóze mejen funkcionáři 
okresního formátu, ale i vážení 
akademici, jimž jejich charakter 
zavelel vsadit na tuto ikartu. Pro 
akademika L. Szántó se stal jeho 
akademický kolega Ota Šik ,,'kory- 
fejom ekonomického «rozleptania 
základov republiky“. Bohužel mu 
to ovšem zapomněl říci hned do 
očí za „pražského Ijara“, když ty 
základy rozleptával. Skoro závis­
tivě se škoípí kolaboranti mezi set­
bou, kdo z nich prvý razil namís­
to „vstup »vojsk pěti zemí“ ozna­
čení „bratrská «pomoc Sovětského 
svazu“. Ti, kdož doběhli .pozdě, 
trumfují se aspoň dodatečně ve 
fantazii bližších určení: „nezištná 
bratrská pomoc“, „v posledním 
okamžiku“, „v hodině dvanácté“, 
„v už hrozící katastrofě“ atd. Pře­
trumfnul je zase Vasil BiTak. Den 
21. srpna 1968 »se má stát „deň 
vďačnosti naveky“. A protože dob­
ře zná ruskou duši (vždyť chodí 
pilně «s ruskými oficíry na hony 
a trachtace), ví, jak jim dělá dob­
ře, když se uhodí na strunu ‘tra­
dičního mesianismu ruské říše. 
Na zasedání ÚV KSČ dne 10. pro­
since 1970 prohlásil doslova: „Tú­
to pomoc mnohí naši ľudia, ale i 
naši »triedni bratia v mnohých 
ďalších stranách správné nepo- 
chopili. Sovietsky zväz musel 
zniesť útoky, napádania, ohová­
ranie a «odsudzovanie za túto po­
moc. Koľko musela Komunistická 
strana Sovietskeho izväzu skúsiť 
za nás, za našu slabosť a nepev- 
nosť v celom svete!“ Tak se te­
dy s úžasem dozvídáme, že vlast­
ně jediný, íkdo opravdu hluboce 
v srpnu 1968 itrpěl, byla široká 
ruská duše snímající hříchy světa.

Je <to jak magie z dob prvotně 
pospolné společnosti. Partajní ša­
mani mumlají kouzelné formulky, 
začarovávají důvěřivý .svět, chlě- 
•jí mocí slova přivolávat «déšť a 
zatemňovat slunce. Fetišisovaný 
slovní idol je v rámci ideologie, 
tohoto náhražkového náboženství 
dvacátého století, nedotknutelným 

slavbním kamenem pseudoreality, 
v níž máme být odsouzeni žít.

Nelze ovšem zapomenout, že to 
všechno nezačalo až po vstupu 
vojsk, pardon, bratrské pomoci. 
Mohli jsme «týž fetišismus sledo- 
•vat i za „pražského jara“. Nej­
prve se vynořilo ve všech pádech 
slovo „deformace“ ijako eufemis­
tické označení politických zločinů 
partaje (s významem: „deformo­
vané“ jen trošičku napravíme, a 
tak nedotknutelnou „vedoucí úlohu 
strany“ zachráníme). Potom „libe­
ralizace" (nu, tak itedy maličko 
popustíme uzdu, ikdyž *už to jinak 
nejde). Potom „demokratizace“ 
(když tak lid trvá na demokracii, 
tedy to trošku zdemokratizujeme, 
ale tak jako lak žádnou jinou stra­
nu nepřipustíme). Potom: „opo­
zice!“ «(to vás «už varujeme, přá­
telé, nehrajte si, „opozice“ je slo­
vo, které zavání kriminálem!) Po­
tom: ^konzOlidace!“ (tak, přátelé, 
už jste se v těch vašich klubech 
a na táborech dost vyřečnili <teď 
zase musíme chytit do rukou otě­
že my). Potom: „pravicové síly“ 
(tak teď už opravdu konec, ne­
hrajte si s ohněm!). To všechno 
zaznívalo přesně v tomto pořádku 
ještě «před okupací, pardon, vstu­
pem vojsk pěti zemí, z úst většiny 
mužů ledna, na což se dnes rádo 
zapomíná. Pravda, momentálně 
jsou Ijim přidělovány nebezpečné 
slovní fetiše (i když „pravicový 
oportunista“ ještě není tak zlé ja­
ko „druhé centrum“, což má 'tíhu 
soudního výroku vznášejícího se 
zejména nad intelektuály). Avšak 
to může být jen do času. Tento 
slovní postih poskytuje naopak 
výhodu partajních „trpitelů“ těm, 
kdož ise .mohou ve vhodném oka­
mžiku zase vynořit, aby uklidnili 
masy a pak za čas prováděli stej- 
'nou mocenskou politiku KSC.

Oprávnění lélo skepse vůči »re­
formnímu křídlu KSC podepřel 
čerstvými doklady soudruh E. 
Goldstúcker v nedávném inter- 
viewu časopisu „Der Spiegel“, č. 
11 z 8. března 1971. Je těžko říci, 
zda je to ukázka zaslepené sektář­
ské víry či vědomého alibismu pro 
onen čas, až se isnad on a jiní 
„nezklamavší“ soudruzi budou 
moci vrátit, aby v okamžiku dal­
šího otřesu komunistické moci 
vzali ztracenou »vládu věcí národa 
do svých rukou, ale sotva se bu­
deme moci vrátit my, jiní politič­
tí emigranti, kteří si nepřejeme už 
žádný monopol KSC pod rádoby 
..demokratickým“ heslářem, ale 

skutečnou demokracií. Slovní feti­
še soudruha Goldstukera jsou tak 
otřesné, že žasneme, proč je vlast­
ně pronáší za hranicemi a ne v 
Praze v Rudém právu. Tak sklo­
ňuje zase „vedoucí úlohu strany“ 
(tou prý nikdo z mužů ledna ne­
chtěl otřást, jen jí „dát formu od­
povídající konkrétním poměrům“), 
únorový puč byl iprý zásadní so­
cialistickou revolucí“, podmínkou 
nastolení socialismu je stále 
pro soudruha Gofldstückera „pře­
vzetí moci zástupci dělnické stra­
ny“ (v zápalu svého »partajního 
vyznání víry si neuvědomil, jakou 
pachuť má v »Německu nacistický 
termín „Machtübernahme“, jehož 
•použil), sociální demokracii obvi­
ňuje, že „zapřela využití získané 
moci“ (slovní fetiš „moc“ se vy­
skytuje ve slovníku soudruha 
Goldstückera nápadně často). Je 
až zábavné sledovat, jak zarputi­
le v palbě otázek trval na prin­
cipiální nepřípustnosti soc. dem. 
strany; byla by prý stejně jen 
„malou sektářskou záležitostí“, 
neboť jen KSC uskutečňuje ,jed­
notu dělnické třídy“, kdežto so­
ciální demokracie ji odjakživa jen 
„tříští“ (samozřejmě tím, že nechce 
skákat podle .píšťalky komunistů), 
což všechno už dávno tvrdil ne­
božtík Stalin a Gottwald. Soudruh 
Goldstúcker se zaklíná, že už za 
„pražského jara" pokládal snahu 
o znovuzaložení sociální demokra­
cie za „škodlivou iniciativu“. A 
ovšem se opírá o staré známé za- 
říkací formule jako „zdrcující vět­
šina obyvatelstva“ (rozumí se: 
byla vždy ipro KSC). A »tato vítěz­
ná partaj dostála i v «oněch zlých 
dobách jara 1968 své »povinnosti 
mil „všechno ood svou kontro­
lou“. Toto vše říká soudruh Gold­
stúcker v cizině, kde není u po­
litické moci! iA píše přitom na 
»všechny strany listy, kde se sám 
stylizuje málem do role J. A. Ko­
menského a barvitě líčí, jak »trpí 
„vyhnanstvím“, ke kterému ho mo­
mentálně odsoudila jeho rodná 
strana.

Slovní fetiše, na nichž je vybu­
dováno partajní pseudokonkrétno, 
jsou neklamná svědectví nejen ře­
či, ale i činů. „Pravicové síly“ a 
„zdravé síly strany" byly, jak mů­
žeme doložit v tisku před srpno­
vou invazí, součástí »slovníku re­
formního křídla »KSC. Soudruh 
Goldstúcker nám poskytuje důkaz, 
že i bez „nezištné bratrské po­
moci" by nakonec asi většina z 
nich dospěla ke skloňování týchž

rozhovor slávy volného 
s kurtem goldbergrem

Pane režisére, jste na Západe 
zhruba dva roky. Natočil jste doma 
již přes stovku filmu, kterým se ří­
kávalo vědccko-populární, správnější 
zřejmě by bylo dokumentární filmy 
s vědeckou charakteristikou. Kdy­
byste měl dnes hodnotit, jak se dí­
váte na vaši uplynulou tvorbu?

Plně stojím za všemi filmy, které 
jsem kdy v Československu natočil. 
Vždy jsem se totiž vyhýbal vyslove­
ně politické problematice a v pade­
sátých letech jsem točil převážně fil­
my vědecké. Zvláště mnoho filmu 
jsem dělal z oblasti medicíny, z me­
dicíny o chirurgii, z chirurgie o 
kardiochirurgii a plieni chirurgii.

Vzpomínám si na snímek o ope­
raci srdce. .

To byl jeden z prvních filmu, kte­
ré jsem v této oblasti dělal. Možná, 
že jste viděl „Před startem do ves­
míru”. To byl velice zajímavý ná­
mět, neboť země, které se do ves-

míru chystaly, jak Sovětský svaz, tak 
i Spojené státy, všechny «informace 
peci i ve tajily. To bylo v roce 1959, 
tedy rok a pul před Gagarinem. Ani 
Američane prakticky ještě vůbec nic 
nepublikovali. Chtěl jsem ukázat 
problémy člověka ve vesmíru, pře­
devším z hlediska medicínského. 
Film dostal tehdy první cenu na Kar­
lovarském festivalu. Zajímavé je, že 
když byl promítán na mezinárodním 
astronautickém kongresu ve Stock­
holmu, odborníci z celého světa se 
domnívali, že i Československo se 
pustilo do vesmírného bádání. Byli 
velmi překvapeni, že šlo pouze o 
rekonstrukce v ateliéru. Později 
jsem postupně přecházel z přírodních 
věd na společenské a zabýval jsem 
se člověkem ve společnosti, zvláště 
malými dětmi. Dělal jsem několik 
snímku o problematice výchovy v 
jeslích, o dětech bez rodičů či těch, 
které jsou svými rodiči zanedbané, o 
cmancipanosti ženy, o konfliktu 
mezi nárokem společnosti na ženu a 
dítěte na matku.

Ovsem myslím si, že právě tato 
společenská problematika, které jste 
se věnoval, se musela nutně střetá­
vat $ oficiálními postoji. Vzpomínám 
si, že některé vaše filmy rozvířily 
širokou diskusi.

Ano, například v Československu 
se razil směr tzv. osvobození ženy. 
Samozřejmě že jsem pro emancipaci 

ženy a myslím, že to je budoucnost, 
ale nepovažuji za emancipaci, když 
žena musí pracovat na velmi špatně 
placeném místě, když je emancipo­
vaná jenom proto, že existuje ne­
efektivní hospodářství, které potře­
buje spoustu nekvalifikované mecha­
nické práce, a když pod záminkou 
emancipace musí ženy tyto práce 
dělat. K tomu jim společnost ani ne­
poskytne všechny služby, které jsou 
potřeba. Jediné, co stát udělal by­
lo, že postavil množství jeslí, den­
ních, týdenních i celoměsičních. Je­
jich úroveň byla z lékařského hledis­
ka opravdu vzorná, pokud máme na 
mysli potřeby dětské fyzické exis­
tence. Jenomže režim si možná ani 
neuvědomoval, že děti kromě fyzické 
péče potřebují z hlediska emotivní 
výchovy i své matky. Že potřebují 
citovou vazbu. Můj film „Děti bez 
lásky” na tuto skutečnost upozornil.

Měl jste, pane režisére, v Českoslo­
vensku časté konflikty s mocenskými 
orgány, pokud šlo o prosazení va­
šich filmů či tématiky, kterou jste 
si zvolil?

Někdy byly. Například v roce 
1967 jsem dostal úkol natočit film o 
osudu židovských matrik, které na­
cisté zničili prakticky měsíc před 
koncem světové války, aby utajili 
skutečný počet židovských obětí. 
Shodou okolností však existovaly 
druhopisy, o kterých nacisté nevě­

děli. Ty se daly dohromady, a tak 
nakonec vznikl nový archív židov­
ských matrik. Do natáčení filmu při­
šla arabsko-izraelská válka. Měl jsem 
velké potíže s ministerstvem vni­
tra a film mohl být dokončen po­
dle mého záměru ien díky podpoře 
mých kolegu a celého Státního fil­
mu. Hlavním odpůrcem, který žá­
dal, aby film byl úplně předělán, 
byl M. Jakeš, předseda Ústřední kon­
trolní a revizní 'komise KSČ. Chtěl, 
aby z tohoto filmu, který byl o ži­
dech a židovských matrikách, zmi­
zela z komentáře jakákoliv zmínka 
o židech.

Poněkud absurdní. Dovolte mi 
vsak jednu osobní otázku. Z toho 
co jste říkal vyplivá, že jste v Čes­
koslovensku v zasadě mohl realizo­
vat témata, která jste si vybral. Mů­
žete mi říci, proč jste se i přes tuto 
zkušenost rozhodl nakonec opustit 
Československo?

Protože se domnívám, že tyto 
možnosti už tam prakticky nejsou. 
Říkal jsem, že jsem v podstatě ni­
kdy politické filmy nedělal. Zabý­
valy se především vědeckou témati­
kou, uznávanou na celém světě. A 
tak jsem po Stalinově éře přece jen 
mohl prorazit. Ovšem myslím, že 
nyní už ani pro tyto filmy nebude v 
Československu pochopení.

Protože jsou vždy do značné mí­
ry zrcadlem společnosti.

Ano, a vzhledem k tomu, že své 
názory ani tématiku jsem nezměnil 
ani po odchodu z Československa, ve­
lice často se kriticky dotýkám i spo­
lečnosti v Německu. Například ve 
svém posledním filmu ukazuji na re­
akční vlivy církve v souvislosti s 

novým zákonem o rozvodu. Myslím, 
že v každém ze společenských zříze­
ní, které zatím na světě jsou, se bu­
du dostávat do konfliktu. Nejsem 
smířlivý ke společnosti, která je ta­
dy, jako jsem nebyl k té v Česko­
slovensku. Mně jde o to ukazovat 
vědeckou pravdu, pokud ji znám, a 
to s sebou nese často konflikty.

Pokud mohu usoudit z vašich slov, 
tak tedy křivka vašeho tvůrčího vý­
voje nebyla odchodem z Českoslo­
venska nikterak narušena.

Zcela přesně. Dokáži si jasně před­
stavit, že kdyby v Československu 
nedošlo k tomu, co se stalo, tak fil­
my, které dělám zde, bych pravdě­
podobně nyní dělal doma.

A proč si myslíte, že filmy, které 
děláte zde, byste dnes v Českoslo­
vensku dělat nemohl?

Především proto, že v Českoslo­
vensku se dostaly do popředí opět 
zcela konzervativní elementy, a ty 
nepřipouštějí vědecké provětrání 
společenských problému. Ovšem ta­
ké proto, že mnoho z filmu, na kte­
rých nyní pracuji, potřebuje nesmír­
nou mezinárodní spolupráci, takže 
bych je z důvodů jak devisových, 
tak praktických, nemohl v Českoslo­
vensku realizovat.

Filmový tvůrce si je vědom toho, 
že film je nejen uměním, ale také 
průmyslem. Ze natočit film stojí 
mnoho peněz. Říkáte, že vaše snímky 
nastavují především zrcadlo společ­
nosti. Ovšem, musí je někdo finan­
covat. Je zde tedy o tyto filmy zá- 
Jenl‘. n^5 přece tak často ho­
vořilo o ryzí komercializaci západ­
ního filmu.
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fetišů, která dnes skloňuje domá­
cí stranický tisk. Janom by to o 
něco déle trvalo. Sovětští 'třídní 
bratři to zkrátka poněkud uspě­
chali. Překotná výměna slovních 
fetišů, <kterou předvedl veřejnosti 
soudruh Husák pod tlakem -svých 
„ultra“ třídních bratří, by pro­
běhla tak jako tak. Až by se lid 
unavil, přitáhly by se znovu .otě­
že, protože k tomu soudruhy za­
vazuje dogma leninismu, jež ne­
smí nikdy opustit, leda jen z ně­
ho na čas slevit z taktických dů­
vodů, tak jako sám Vladimír lljič 
na čas v období „NEPu" popus­
til uzdy, když už to jinak dál ne­
šlo. A nutí je k tomu v neposled­
ní řadě pocit morální spoluviny, 
protože dokud nepustí zcela z ru­
kou moc, může se stále -jaksi mlu­
vit o „legitimních obětech revo­
luce“ a nikoliv o politických 
‘vraždách způsobených ikomunistic- 
"kou „Machtübernahme".

Zdá se, že máme1 být navždy 
odsouzeni k životu v 'kruhu: 
Vždycky, když se lid rozhněvá, 
zaskočí další garnitura /předtím 
..pronásledovaných“ věrných sy­
nů strany. Místo Rákocziho pro­
následovaný Kádár, místo Novot­
ného pronásledovaný Svoboda, a 
zase místo už pronásledovaného 
Gomulky Gierek, vyznamenavší 
se hned po -svých sladkých -sli­
bech brežněvovsky věrnou řečí, 
a až přijde čas, pak možná místo 
pronásledovaného Husáka už dva­
krát pronásledovaný Goldstücker 
— a točíme se dál. Slovní fetiše a 
za nimi «stojící činy se nezmění: 
diktatura bude „vyšší demokracií“, 
cenzura „nástroj moci dělnické 
třídy“, svoboda mínění „ohrože­
ním výdobytků socialismu“, poli- 
■tioké procesy „chybami a nedo­
statky, jejichž využívá reakce1 k 
pomluvám komunismu“, popravy 
..deformacemi“. Těžko Ijde z pe­
ra jeden slovní fetiš nové doby-, 
ale 'je nutno ho uvést pro dokres­
lení hulvátství, které se kryje za 
těmito „ideologickými zkratkami 
reality“. Je to slovo, které figuru­
je jako oficiální označení -mu­
čednické smrti Jana Palacha při 
inkvizičnom rituálu politických 
prověrek: jpalachiáda". Soudru­
hu Goldslückerovi je nutno polo­
žit eticky nevyhnutelnou otázku: 
jak jste od toho «všeho vlastně 
daleko, našel-li jste pro mocen­
skou organizaci Leonida Brežně- 
va, která znásilnila -naši zemi, ve 
svém slovníku roku 1971 izase už 
jen fetiš „sovětská bratrská stra­
na“ (sowjetische Bruderpartei)?

milan 
zubatý 

vlastnictví
a
moc

Jádro -konfliktu mezi marxisty 
všech možných odstínů na jedné 
■straně a mezi demokraty na stra­
ně -druhé «tvoří otázka, která se v 
marxistické terminologii nazývá 
„soukromé vlastnictví ■výrobních 
prostředků“, tedy v normální řeči 
možnost jednotlivce či skupiny 
vlastnit výrobní podnik, dílnu, ob­
chod atp. Kdo je vlastní, ten vy­
kořisťuje a navíc disponuje ne­
přípustnou mocí — tudíž je toto 
vlastnictví nemorální. Takto zní 
velice zhruba marxistická argu­
mentace. Ani z projevů nejretor- 
mnějších komunistů — které ve 
své podstatě nejsou ničím jiným, 
než polovičním návratem k opuš­
těným demokratickým pozicím — 
se toto poslední dogma nevytrati- 
Qo, zanedbáváme-li snad určitý 
minimální „soukromý sektor", kte­
rý jsou na ůseiku komunálních slu­
žeb ochotni tolerovat. Návrat Čes­
koslovenska ke „kapitalismu“ je 
považován reformisty za -nemož­
ný: pracující by -prý •reprivatizo­
vaní podniků nepřipustili.

I v -praxi vypadají polemická 
střetnutí mezi marxisty a demo­
kraty většinou t-ak, že marxisté se 
snaží -operoval svými „ekonomic­
kými" argumenty, zatímco demo­
kraté hovoří raději -o lidských prá­
vech a svobodách. Chci položit 
přímou otázku: Je tedy ono sou­
kromé -vlastnictví výrobních pro­
středků Jakousi skvrnou na čistém 
štítu demokrati okých států? Od- 
poyíme-li -ano, potom nám asi ne­
zbývá, než nakonec bojovat také 
proti „kapitalismu". Nejlépe -snad 
pod vedením našich reformních 
komunistů, neboť -oni nám přece 
slíbili — a pokud jsou v emigraci, 
potom propagují většinou i nadále 
— obojí najednou: demokracii i so­
cialismus (tj. v podstatě žádné

„soukromé vlastnictví výrobních 
prostředků").

Než se však také do toho „pro- 
tikapitalistického“ boje dáme, slu­
ší se zamyslet. Není zvykem, aby 
demokraté pohrdali veřejným 
míněním a je zde k dispozici ten- 
ito 'zarážející empirický fakt: ne­
existuje demokratický stát, kde by 
se většina jeho občanů svobodně 
(tj. demokratickými volbami) (roz­
hodla ipro znárodnění dominantní 
•části jeho průmyslu, o zestátnění 
absolutním už ani nemluvě. Ana­
logicky neexistuje stát, kde po­
dobné opatření provedeno -bylo a 
tento stát — tomu navzdory — de­
mokratickým zůstal. Je -to závaž­
ná -skutečnost, pro marxisty však 
stále -ještě nepřesvědčivá. Odbý­
vají ji teoriemi .o „zaostávání spo­
lečenského vědomí“ či „manipu­
lací“ většiny v „podmínkách kapi­
talismu“ na jedné straně a vývo­
jovými „poruchami" či „deforma­
cemi“ na straně druhé.

Položme proto otázku Jinak. Po­
jem vlastnictví je určitým-právním 
vztahem. Znamená, že majitel má 
dispoziční právo s předměty na­
kládat, -v našem případě tedy s 
výrobními .prostředky a výtěžkem, 
•který z nich plyne. Jestliže maji­
telé mají být vyvlastněni — tj. lo­
to dispoziční právo ztratit — komu 
•má potom vlastně připadnout? 
Všichni přece řídit a rozhodovat 
nemohou.

Komunistická varianta znamená 
splynulí státní a hospodářské by­
rokracie a řekněme rovnou, že je 
to varianta inejhorší myslitelná. V 
rukou ideologicky pseudolegitimo- 
vané elity („mluvčí dělnické tří­
dy“) se .koncentruje moc státní i 
hospodářská a současně s vyvQast- 
něním kapitalistů jsou vyvlastně­
ni i všichni ostatní občané, tj. 
ztratí svá politická i ekonomická 
(tj. -odborová) práva. Je nanejvýš 
pochopitelné, že tato „spojená by­
rokracie" bude dělat v budoucnu 
vše, aby svoji moc udržela. Co se 
tedy změnilo? Právní vztah vlast­
nictví byl nahrazen diktaturou 
malé skupiny — v oblasti ekono­
mické stejně jako politické. Sluší 
se poznamenat, že se -tak nestalo 
nikterak mimoděk a že1 komunisté 
věděli od počátku velice dobře o 
co :jim jde. Hospodářský monopol, 
.psal Lenin -dlouho- přeď -revolucí, 
dá těm, kteří ho budou ovládat 
„moc neslýchanou v historii, mož­
nosti kontroly a nucené práce sil­
nější než je guillotina...“

Reformně komunistická varian­
ta vypadá snad o něco lákavěji: 
dělnické samosprávy. Dělníci si v 
každém podniku zvolí svého ře­
ditele a mistry a budou hezky v 
rámci podniku samostatně — v 

»podstatě ledy „kapitalisticky" — 
hospodařit. V rámci podniku si to 
snad lze představit. Jak ale v rám­
ci státu? Utvoří se 'také „podnik 
vláda“ či „podnik policie", který 
isi bude volit svoji samosprávu? 
Nebo zůstanou reformní komunis­
té nahoře, aby to tak nějak koor­
dinovali? Někde jsem četl, že se 
bude ve funkcích „rotovat“. Kdo 
bude tuto rotaci řídit? Či bude to 
snad -spontánně? To by ovšem od- 
porovalo empirickému zjištění, že 
se zpravidla málokdo dobro’volné 
moci zříká, zanedbáme-H už vý­
vojovou tendenci moderní společ­
nosti ke stále větší specializaci, 
které idea „rotace" poněkud od­
poruje. Vnucují stí i otázky další. 
Dělníci si (tedy budou hospodařit. 
A co k tomu budou moci říci ne­
dělničí, řekněme vědci, učitelé, 
lékaři atp. Ti budou čekat co se 
jim nahospodaří?

„Demokracie“ — píše bývalý 
prominentní komunista Djilas — 
„je jediným východiskem z komu­
nistického začarovaného kruhu“. 
Chci dodat, že politická demokra­
cie bez demokracie ekonomické 
(tj. možnosti výrobní prostředky 
vlastnit a v rámci stanovených 
pravidel i podnikat) nemůže exis­
tovat. Už jenom proto, že v opač­
ném případě by rozvětvený kon- 
■trolni systém musel politickou de­
mokracii zadusit.

Demokratický stát není založen 
na utopickém předpokladu, že je­
ho vůdcové budou všechny dané 
■demokratické normy (tj. občanská, 
politická -a sociální práva každého 
jednotlivce) blahovolně respekto­
vat, nýbrž na rozdělení moci a 
rovnováze mocenských sil. Hospo­
dářská moc -podnikatele je omeze­
na možností reformního zásahu 
•státu, sociálním zákonodárstvím, 
konkurencí dalších podnikatelů a 
silnými odbory. Politická moc jed­
né strany je omezena nutností do­
volávat se v konkurenci dalších 
stran a <v rámci -ústavních pravidel 
hlasů voličstva atp. „Je politic­
kým uměním“, psal už Montes- 
quieu, „vytvořit vyvážený demo­
kratický stát. Vytvořit diktaturu 
je mnohem snadnější — stačí k to­
mu základní .lidské pudy."

Demokratické státy ve ‘svém vý­
voji 'neustrnuly -a vyvíjejí se ne­
ustále, Nejpozději od let Roose­
veltova „New Dealu“ končí epo­
cha volné konkurence a do hos­
podářství začíná stále více zasa­
hovat stát jako regulativní činitel. 
Sílí odbory a rozvíjí se systém 
sociálního zákonodárství a zabez­
pečení jako doplněk k tradičním 
liberálním právům. Každý demo­
kratický stát ovšem musí stále 
hledat a vytvářet svoji rovnováhu 
mezi egoistickými zájmy jednotli­

vých společenských skupin. Žád­
ný z niich však není dokonale po­
jištěn proti skupinám demagogů, 
kterým žádná utopie není dosti, 
utopickou, aby se v jejím jméně 
nesnažili zmocnit absolutní moci.

Jak si lze? představit budoucnost 
příštího svobodného Českosloven­
ska? Obnovení občanských a li­
berálních práv je samozřejmým 
předpokladem. Jak ale v národním 
hospodářství? Zmíná!! jsem se v 
předcházejícím o Rooseveltově 
reformně hospodářské politice v 
období „Nového údělu". Jedním z 
jejích základních rysů bylo to, co 
sám F ,D. Roosevelt nazval „no­
vým rozdáním karet“. Komunisté 
se v Československu všech karet 
zmocnili — politických i hospodář­
ských — a nic na tom nemění, že? 
vztah stranického aparátu k „vý­
robním prostředkům“ nebyl for­
mulován přímočaře -a z taktických 
důvodů spíše zamlžen. I v Česko­
slovensku -budou muset být jed­
nou znovu rozdány také ekono­
mické karty. Nejrealističtější ces­
tou *se jeví přetvoření dnešních 
„národních“ podniků na akciové 
společnosti. Lze přitom myslet na 
to, že určitá část průmyslu zůsta­
ne v rukou státu, že se bývalým 
(majitelům či jejich přímým dědi­
cům poskylne ve formě akcií při­
měřené odškodnění (aby bylo jas­
no, že se nebude opakovat situ­
ace, »kdy se každému vše sebere 
a navíc bude perzekuován do tře­
tího kolena) a že určitou přednost 
při nákupu akcií budou mít za­
městnanci dotyčného podniku. 
Tímto také bude všem dána šance 
a dokonce šance k lomu, na hos­
podářském životě se nijak nepo­
dílet. Ne každý má na tomto po­
dílnictví zájem a nikoho k tomu 
nelze nutit.

Chci na závěr ještě odpovědět 
nadhozenou otázku: za co a pro­
ti komu bojovat? Za: obnovení 
vyváženého demokratického zří­
zení v naší vilasti, rozdělení dispo­
zičního práva nakládat hospodář­
skou <i politickou mocí, za systém, 
kde budou garantována občanská 
a liberální (včetně majetkových i 
podnikatelsKých) práva, doplněná 
právy sociálními. Proti: těm, kteří 
československou demokracii zni­
čili, veškerou moc a dispoziční 
právo vyvlastnili ipro sebe a kdo 
se podnes tuto moc neštíti udržo­
vat i za pomoci -okupačních .tan­
ků. Střetneme se přitom pravdě­
podobně i s těmi, kteří nám i zde 
v emigraci nepřestávají propago­
vat marxistickou podobu socialis­
mu, ať -už tak činí proto, že si ne­
dovedou přiznat své minulé do­
gmatické omyly nebo proto, že v 
skrytu duše sní o své nové „ve­
doucí úloze“.

V Německu je úplně příšerná ko­
mercializace filmu, ale na štěstí pou­
ze v biografovém, nikoli v televizi. 
Televize v Německu je polostátní 
útvar, nezajímá se pouze o finanční 
.efekt, ale o společenské cíle, podob­
ně jako např. ve Velké Británii. A 
televize má o tato témata velký zá­
jem. Výhodou je, že televizní filmy 
zasahují obrovské množství diváků. 
Podle mého názoru by film neměl 
být prostředkem obohacování jed­
notlivce. Měl by být v rukou státu.

Bylo by možno $ vámi souhlaíit, 
kdybychom z domova neznali jak 
to dopadne, když film se stane pou­
ze prostředkem politiky jedné mo- 
•censké skupiny, nástrojem ideologie.

To máte sice pravdu, ale důka­
zem, že to tak být nemusí, je televi­
ze ve všech opravdu demokratických 
-státech. Když je stát demokratický, 
není nebezpečí, že se televize zne- 
uŽije. Ve státě fašistickém nebo to­
talitním pochopitelně také televize i 
film jsou instrumentem totality. Sa­
mozřejmě, že i zde jsou určité nedo­
statky, existují různé zájmové sku­
piny, náboženské nebo různé politic­
ké strany se tahají o místo šéfre­
daktora, často díky paritě musí být 
předem stanovené obsazení funkcí, 
.ale v podstatě ten tlak není nikdy 
rak veliký. Proto jsem přesvědčen, 
že v demokratické společnosti by 
měly být masové komunikační pro­
středky v rukou státu i se všemi ne­
dokonalostmi, které to přináší. V 
tom je přece jen největší záruka, že 
se budeme moci dostat co nejblíže 
k pravdě, že veřejnost bude sezná- 
.mena s nejrůznějšími názory.

Vratme se vsak k vaší tvůrčí prá­
ci. Máte zde širší obzor, volnou vol­
bu témat, nejste vázán na jednu ze­
mi, cítíte některé nedostatky?

Mně zde v Německu především 
schází kamarádství, které doma by­
lo. Německo je veliká země a velmi 
decentralizovaná. Televize má mno­
ho různých vysílačů a většina te­
levizních stanic nemá stálé tvůrčí 
pracovníky. Jsou volnými spolupra­
covníky. Není to jako u nás, že vše 
se prakticky soustřeďovalo v Praze 
nebo v Bratislavě. Tvůrčí pracovní­
ci zde nejsou tak organizováni, ja­
ko jsme byli my. Měli jsme Fitcs, kde 
jsme mohli promítat spoustu filmů, 
každý večer byl prakticky nějaký 
podnik, měli jsme možnost se vzá­
jemně scházet a tato možnost úzkého 
kontaktu byla velice cenná. To 
prakticky v Německu neexistuje. 
Zde si každý pracuje na svou pěst. 
Neříkám, že bez těch kontaktů ne­
mohu být, ale musím říci, že to by­
lo něco velmi krásného. Člověk zde 
pracuje v jakési isolaci, a proto po­
třebuje mít daleko větší morální 
odolnost, aby si udržoval svoji linii, 
než v Československu.

Není to tím, že jste zde zatím 
krátkou dobu?

není tak strašný, neboť možnosti 
jsou tu obrovské a každý, kdo něco 
umí, má možnost se uplatnit. Spolu­
práce s televizí není z hlediska eko­
nomického také nijak zvlášť výhod­
ná. Je výhodnější dělat například 
lékařské filmy. Ty jsou zde finan­
covány firmami, které vyrábějí léky. 
Mohou náklady odepsat z daní, a 
tak vysloveně mrhají penězi. Jejich 
filmy jsou dotované desetinásobnými 
částkami, než filmy televizní, přes­
to, že jsou často neužitečné. Neboť 
několik firem dělá z konkurenčních 
důvodů filmy se stejnou problema­
tikou.

To jste mel tedy na mysli, když 
jste hovořil o potřebě morální odol­
nosti, aby tvůrce dělal to, co chce 
a nikoliv to, co nese peníze.

Ano, ale v podstatě je to stejný 
problém jako v Československu. Ani 
tam nebylo obtížné si vydělat pení­
ze, protože je zajímavé, že na ce­
lém světě se nejlépe vydělají peníze 
na kvantitě. Abych mluvil však ta­
ké o přednostech. Skutečně obrovská 
přednost je v tom, že mohu točit to, 
co chci. A když je film dobrý, na­
jde se obrovské množství lidí, kteří 
se na něj dívají. Dělal jsem napří­
klad film o problematice opuštěných 
dětí v Německu. Velmi jsem kriti­
zoval, jak se zde zachází s dětmi, 
které nemají vlastní rodiče. Pů­
vodně byl určen pro odpolední pro­
gram druhého televizního okruhu. 
Když jsem promítal pracovní kopii, 
líbila se tolik, že televize vysílala 
film večer po zprávách. A byl to 
film velmi kritický k této společnos­
ti. Dostal jsem strašné množství do­
pisu, které jsem ještě dodnes ne­
mohl odpovědět.

A myslím, že je tu ještě jedna vý­
hoda. Pokud uděláte film, víte, že 
jeho dosah nebude omezen jenom na 
Německo.

Ano, pokud ovšem nejde o typic­
ky lokální film, jako byl ten, o kte­
rém jsem právě hovořil. Nyní pracu­
ji na filmu o minulosti, přítomnosti 
a budoucnosti manželství. Budou to 
dva pětačtyřiceti minutové barevné 
dokumenty, které točím téměř na 
celém světě. A prakticky na celém 
světě se budou také promítat.

Domníváte se, že to, že jste mohl 
pokračovat nepřerušovaně v tvůrčí 
práci, je zásluhou jména, které jste 
si udělal nebo zásluhou úrovně ce­
lé české dokumentaristiky?

Řekl bych, že zásluhou úrovně ce­
lé České dokumentaristiky. Já jsem 
byl její součástí. Je nesporné, že ki­
nematografie v Československu byla 
na vysoké úrovni. Bylo to proto, že 
lidé, kteří ji dělali, se do velké mí­
ry osvobodili od negativních vlivů 
systému, a protože byli přece jen 
osobnostmi, tak počínaje šedesátý­
mi léty využili všech možností, a 
prakticky proti vůli těch, kteří kul­
turu řídili, vytvářeli obraz Česko­
slovenského filmu. Vytvářeli ho v 
neustálé opozici a boji proti systému, 
ale vytvořili ho. V této atmosféře 
jsem se rozvíjel í já a myslím, že 
bych nemohl dělat to, co dělám 
dnes, kdybych tímto vývojem ne­
prošel. Právě tento boj mi pomohl 
dosáhnout úrovně, kterou mám.

Mohl byste nyní, po všem, co jste 
říkal, formulovat váŠ světový ná­
zor? Oč vám jde v životě i tvorbě?

Jde mi o to, abych na co největší 
množství lidí přenášel poznatky o 

tom, jak funguje naše společnost, jak 
se dostala tam, kde dnes je. Chtěl 
bych, aby co největší množství lidí 
mohlo kriticky posuzovat vše, co se 
kolem nich děje, aby mohli pocho­
pit mechanismus této společnosti, a 
pokud jsou ve státech, kde je to 
možné, aby vyslovovali svůj názor 
aspoň y těch možnostech, které de­
mokratické zřízení poskytuje. Pro­
tože věřím, že jen tak je možné, aby 
demokracie fungovala.

A neznervózňuje vás pomyšlení, 
že je to sysifovský úkol?

Tato práce byla sysifovská i v 
Československu. A nebýt ruských 
tanků, tak by se nám byla podania. 
Nejsem přece zdaleka sám.
Proč by se nemohla podařit tady.

Čili jste optimista.
Jsem.

Vycházím-li z toho, že jste tedy 
optimista, člověk, který tvorí na zá­
kladě vědeckých faktů, beru-li za 
základ, že i vy jste fandil pražské­
mu jaru, jsme tedy romantici, mů­
žete mi pak říci, jak byste si před­
stavoval obraz společnosti, ve které 
žijeme?

Nemám velké iluse o této společ­
nosti, ale mám dojem, že jelikož tu 
nejsou ruské tanky, je naděje, že se 
dá něco dělat, a že snad, když se 
budeme všichni namáhat a lidem 
vysvětlovat, jak se věci skutečně ma­
jí, když jim budeme ukazovat prav­
du a souvislosti, takže se budou mo­
ci sami rozhodovat a správně volit. 
Proto si myslím, že snad tady má 
naše práce větší smysl, než tam.

Děkuji vám za rozhovor.
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Na nenápadném místě, na před­
poslední stránce druhého čísla 
Textu 71, mezi inzeráty a sdělení­
mi administrace, byl vytištěn — 
budiž mi to dovoleno říci — exi­
lový dokument, který považuji za 
velini významný pro českosloven­
ský exil, možná významnější než 
leckteré interview ve světovém 
tisku či vystoupení v .televizi.

Významný zejména proto, že jej 
nepsali staří ostřílení vlci z poli­
tické či publicistické arény, od 
nichž se angažovanost ve věcech 
veřejných či všem nám společ­
ných jaksi samozřejmě očekává, 
nýbrž skupina studentské mláde­
že, skupina mládeže posrpnové 
emigrace.

Významný proto, že v něm jeho 
autoři vyjadřují-velmi upřímně své 
starosti, týkající se základních 
národně politických cílů českoslo­
venské emigrace, udržování našich 
kulturních tradic, které se dnes 
•tak usilovně snaží zpřetrhat a 
uvést v zapomnění polovzdělánci, 
frustrovaní břídilové a aparátnici, 
„spravující“ v cizích službách naši 
kulturu doma, starosti, týkající se 
našeho působení směrem k domo­
vu i našeho vystoupení -v zahra- 
ničí.

Musím se přiznat, že jejich sta­
rosti do značné míry sdílím. Píše 
se letos třetí jaro od českosloven­
ského jara roku osmašedesátého. 
V exilu v nej různějších zemích 
světa žije mnoho desítek -tisíc Ce­
chů a Slováků, kteří se narodili, 
vyrostli a působili v Českosloven­
sku do roku 1968, -mnoho desítek 
tisíc -těch, kteří se zajímají o poli­
tickou a kulturní problematiku své 
země, té země, jež stále zůstává 
jejich — prvým — domovem, kteří 
se snaží udržet kontakt se svými 
krajany v exilu i se všemi dobrý­
mi rodáky doma, kteří se sžívají 
se svým novým prostředím, ale 
zároveň nezapomínají na to, od­
kud přišli a proč sem přišli.

Celá íla spousta — většinou vel­
mi kvalifikovaných - „nových“ 
exulantů je velmi mnohohlasá, a 
je ovšem dobře, že je mnohohla­
sá; nic by nebylo horšího než 
umělá či vynucovaná „-jednota", 
či — řečeno starým přiléhavým 
slovem — zglajchšaltovanost. Pře­
ce však — je to jen jedna stránka 
mince.

-Skoro už dnes zapomínáme na 
to, ba někteří si to ani vůbec 
nikdy snad neuvědomili, že i Čes­
koslovenské jaro bylo velmi mno­
hohlasé. Ostatně, lze se o tom 
snadno přesvědčit četbou toho, co 
bylo veřejně řečeno a napsáno u 
nás -v roce osmašedesátém. Rodí­
cí se a rozvíjející se názorový 
pluralismus byl a mohl být prá­
vě zárukou a nadějí budoucnosti, 
kterou mohly zničit či do daleka 
odsunout už právě jenom tanky.

A přece jen -• bylo tu něco me­
zi nebem a zemí, co — <od samého 
začátku — spojovalo a sjednoco­
valo nejrůznější hlasy, co čtenář, 
posluchač či divák bezpečně vy- 
cítil, co vonělo z čerstvé itiskařské 
černi i Literárek i Reportéra i 
Studenta i Práce, a jak se všecky 
ty časopisy a noviny jmenovaly, 
co vlastně zaznívalo večer z Pís­
niček s telefonem i z (televizních 
reportáží, co -tanulo na srdci i 
vědcům i spisovatelům i rodícímu 
se hnutí dělníků na závodech, co 
pronikalo chtě nechtě do projevů 
vedoucích politiků, co se ozývalo 
v bouřlivých veřejných diskusích 
ve Slovanském domě i v pražském 
pouličním Hydeparku na Příko­
pech i ve Vaculíkových Semilech

diskuse 

a mnoha jiných •městech a měs­
tečkách Cech, Moravy i Sloven­
ska, co vyvolávalo onen nezapo­
menutelný civilní patos masových 
shromáždění na Staroměstském 
náměstí...

Něco, co se bez potíží a s na­
prostou samozřejmostí přeměnilo 
ve skutečnou jednotu národa v 
době ohrožení a v době srpnové­
ho 'vpádu.

-Něco, co způsobilo, že svět dáv­
no zapomněl na naše spory, dis­
kuse a názorové rozdíly a vidí už 
dnes události jara a léta 1968 jako 
jediný proud jednotného směřo­
vání k volnosti a humanitě.

Nejen k iplurailitě, ale i v jed­
notě je sila, .kterou mohou zlomit 
•už právě jenom tanky.

Není třeba si dělat iluze. Ne­
schopnost praktického sjednoce­
ní k dosažení základních, všem 
společných cílů je starou nemocí, 
postihující všechny emigrace 
všech dob i všech národů. Ani ta 
naše ibu není výjimkou. I když se 
neodbytně vtírá myšlenka, že snad 
už dávno žádná emigrace neměla 
— -alespoň zpočátku — itolik před­
pokladů >k jednotě jako ta posrp­
nová československá.

Jenžé svět, ve kterém žijeme, je, 
ať chceme či nechceme, institu- 
oionalizovaný svět. Ani kulturní, 
ani žádnou jinou politiku, ani žád­
né emigrační snažení nelze dnes — 
má-li mít jen -trochu naděje na 
úspěch — provádět obrozenecký­
mi metodami, budovat jen na 
nadšení a dobré vůli jednotlivců, 
na jejich .obětavosti, i když bez 
toho všeho se -nelze obejít. Ne­
lze se však také obejít — chcete- 
'li, tedy lbohužel — bez jakési mi­
nimální organizace, či organizač­
ní základny, či instituce, nebo jak 
to nazveme, bez něčeho, co .bu­
de dostatečně — i „hospodářsky“ 
— silné, silnější než jednotlivci a 
skupinky, byť té nejlepší vůle.

Volají-li dnes naši exiloví stu­
denti, znepokojení atomizací po- 
srpnové emigrace, -a plným prá­
vem volají po vydávání českých 
a slovenských knih -autorů-emi- 
grantů i autorů blízkých nám z 
domova, po -organizování student­
ských letních seminářů abd., po 
jednotném (v -základních národně 
politických cílech) působení smě­
rem k domovu i vystoupení v za­
hraničí a právem závidí podobné 
jednotné akce exilovým Rekům, 
Španělům a jiným, bylo by ovšem 
neodpustitelnou bláhovostí se 
domnívat, že to vše lze realizovat 
bez alespoň minimální organiza­
ce, bez -instituce, která může vy­
stupovat jménem mnohých a re1- 
álně usilovat o účinnou podporu 
tam, kde ji lze očekávat a dosá­
hnout.

Je jistě -v pořádku a plně na 
místě, studujeme-H v zemích, kte­
ré nám poskytly útočiště, vyuču- 
jemedi v nich, přednášíme a dis­
kutujeme, píšeme články či (kni­
hy, vystupujeme v televizi či v 
rozhlase, zakládáme podniky či 
prostě jinak pracujeme každý ve 
svém oboru; neučiníme-li však 
zároveň -víc, nepokusíme-M se 
znovuobjevit to „něco mezi ne­
bem a zemí“, co nás spojovalo a 
sjednocovalo před -třemi lety 
doma, nepokusíme-li se to — od­
pusťte mi to slovo — zorganizo­
vat, pak jsme neučinili dost, šli 
jsme do exilu zbytečně a vyjdeme 
s prázdnou. A i ta známá jména, 
která zazářila na pražskojamím 
ntíbi, se rozplynou v exilové noci 
a historie na ně — právem — za- 
pomene.

Nevím, jsme-li si toho všichni 
dostatečně vědomi.

Jsem daleko toho, abych pod­
ceňoval vše to, co vykonala před 
námi předešlá vlna emigrace. Sta­
čí připomenout Tigridovo Svě­
dectví, Činnost Československé 
společnosti pro vědy a umění v 
USA, knižní vydavatelskou čin­
nost a mnoho jiného. Nemělo by 
však být ctižádostí tak početné 
a tak poměrně kvalifikované po­
srpnové emigrační vlny, aby na 
veřejném, politickém, kulturním a 
vědeckém poli vykonala — ne1 pro­
ti, nýbrž spolu s předešlou emi­
grací — alespoň stejně tolik? Ze­
jména. má-li k lomu — a to ne­
sporně má — všechny osobní 
předpoklady a stojí-ii za těmito 
cíli exilová mladá generace (snad 
nikdy ještě nebylo tolik mladých 
Cechů a Slováků v jediné emi­

grační vlně) a dožaduje4i se - 
právem — jejich špinění?

Splnění těchto cílů však neza­
jistí žádný, sebeproslavenější, izo- 
íováný jednotlivec, žádný, ať už 
jakkoli hojně čtený, exilový ča­
sopis — sám o sobě.

Nemyslím, že se mnozí nepo­
koušeli za ta uplynulá tři léta o 
vytvoření potřebné „praktické or­
ganizační základny“ pro veřejnou 
exilovou činnost. Povolanější by 
•o tom jistě mohli říoi víc. Faktem 
však zůstává, že se žádný z těch­
to pokusů nezdařil, že .jsou tu si­
ce krajanské spolky, víceméně 
volně spojené přátelské skupiny, 
Mezinárodní společnost pro služ­
by a výrobu a Chystají se snad i 
jiné české podniky, že je tu řada 
jednotlivců, kteří se ne-jen „venku 
uplatnili“, ale jsou i — jako jed­
notlivci — veřejně Činní, že však 
tu není organizace či instituce, 
která by mohla roztříštěné síly 
v jejich nezbytné různosti záro­
veň sjednocovat k významnějším 
společným cílům a .která jediná 
.by měla naději získat potřebnou 
podporu a dostatečně se uplatnit 
-v moderní institucionalizované 
společnosti. Faktem zůstává, že se 
posrpnové emigraci nepodařilo 
získat prostředky k vydávání vět­
šího počtu českých a slovenských 
'knih (tak potřebných .pro deseti­
tisíce emigrantů), k pořádání stu­
dentských seminářů Či jiných dis­
kusí, k zorganizování větších vý­
stav našich umělců, roztroušených 
ipo řadě zemí, že i její nejčtenější 
časopisy nemohou vybřednout z 
finanční tísně, že není ani pomyš­
lení na vydávání exilového týde­
níku, že se nepodařilo vytvořit 
pracovní tým z vědeckých pra- 
covníků v exilu, kteří by zpraco­
vali „ideový odkaz“ Českosloven­
ského ;jara a podrobili jej vědecké 
analýze a kritice. Faktem zůstá­
vá, že se každý nadále protlou­
ká .světem na vlastní pěst.

Faktem zůstává, že .je .světu sice 
— díky propagační činnosti „levi­
cových“ skupin v nejrůznějších 
západních zemích — neustále při­
pomínán pád demokracie v Řecku 
(a co nejvíce zatušována podpora, 
kterou tamějšímu „plukovnické- 
mu“ režimu poskytují takzvané 
-socialistické státy sovětského im­
péria), ale.7^ svět pomalu zapo­
míná na pád pokusu o de'mokra- 
cii v Československu i na naděje, 
•které v roce 1968 obcházely Evro­
pou, a že na celý iten Českoslo­
venský sen brzy zapomene do- 
cela.

Nemyslím, že na lom nenesem 
vinu my všichni. Nesporně nese­
me. Sotva však je míra viny u 
všech stejná, a dokonce se do­
mnívám, že její největší část 
padne na .ty, kteří snad v minu­
losti nejvíce vykonali, jestliže si 
nyní už jenom hrají na vlastním 
písečku.

Proto ledy sdílím starosti sku­
piny našich studentek a studentů 
z iKolína nad Rýnem a proto si 
myslím, že jejich návrh organiza­
ce založené na jednotě základních 
národně politických cílů je v zá­
sadě správný a potřebný, i když 
.nevím, zda konkrétní cesta k je­
ho uskutečnění, jak :ji navrhují, je 
'ta nejlepší a .je-li takto prove- 
ditdlná.

Zakládání exilových organizací 
je věru kyselé jablko, ale někdy 
se do něho prostě kousnout musí. 
Snad stačí trochu obětavosti, od­
vahy a trochu stisknout zuby. 
Snad je k tomu .třeba vyjít tro- 
chu ze slupky toho nej cennějšího, 
co člověk v relativně svobodném 
prostředí má, ze své individuali­
ty, a rozhodně už ze skořápky 
svých bezprostředních individuál­
ních zájmů.

Jistě. Z ničeho nám snad není 
víc špatně než z toho, co nám 
„strana“ dlouho (a nakonec mar­
ně) vtloukala do hlavy: z termí­
nu „celospolečenský zájem“, mys­
líc tím ovšem svůj parciální zá­
jem, zájem malé, mizerné vlád­
noucí hrstky, vykořisťující všech­
ny ostatní daleko hůř .než všich­
ni historicky -předchozí exploatá- 
toři. Naučili jsme se (často trp­
kou zkušeností) cenit si hodnotu 
svobody individua dostatečně vy­
soko a podřízení individua násilí 
a teroru takzvaných celospole­
čenských zájmů dostatečně nízko.

Dívejme se však na svou situa­
ci realisticky (v masarykovském 
smyslu slova). Země, která je a 
zůstává i naší zemí, 'je dnes 

zemí okupovanou cizí mocí. V ta­
kové dějinné situaci neodvratně 
vznikají a .ožívají národní či ce­
lonárodní cíle. Je ovšem věcí svo­
bodného rozhodnutí každého jed­
notlivce, chce-li a do jaké míry 
chce jim přizpůsobit či podřídit 
své individuální cíle. Jeho rozhod­
nutí má pak ale své konsekvence, 
postihující míru jeho příslušností 
k národnímu celku.

Jistě zdaleka ne každý posrp­
nový exulant se vůbec nějak za­
jímá o nějaké národní cíle. Ba ani 
ne zcela každý chce zůstat Ce­
chem či Slovákem. Může mít pád­
né důvody ke snaze o plnou asi­
milaci s národním prostředím, v 
němž nyní žijeme a v němž — 
většinou ne svou vinou — musí 
žít. Snad 'je pak i šťastnější, po- 
daří-li se mu to — a nelni to asi 
jen lak snadné — a zbaví-Li se tak 
nejen stesku po domově, ale i 
vzpomínky na domov. Neodvažu­
ji se soudit, zda je pak — zbaven 
oné strasti, k jejímuž snášení je 
•třeba sily — šťastnější doopravdy. 
Tvrdívá se to.

Jsou však itaky desítky tisíc, a 
tím jsem si «jist, těch, kteří se pro 
•onu šťastnou slabost nerozhod­
nou. A myslím si, že ti, kteří ne­
odešli na „politickou (či lépe ve­
řejnou) penzi", a kteří chtějí být 
i v exilu nějak veřejně činní, jsou 
oněm desítkám tisíc něčím povi­
nováni. Neboť veřejná činnost v 
•jen trochu svobodném, či spíš jen 
normálním světě neznamená jen 
práva, ale i povinnosti. Ne >už 
klamné, zdánlivé, vnucované či 
indoktrinované povinnosti, nýbrž 
povinnosti dobrovolně na sebe 
vzaté.

A proto asi nezbude než kous­
nout do kyselého jablka.

Od žádné .organizace si nelze 
nikdy moc dopředu 'slibovat. Ale 
asi není taky třeba vždy 'hned 
předem ztrácet veškerou naději.

Jinak to něco mezi nebem a ze­
mí. co nás ‘tak podivuhodně v 
naší různosti před třemi lety .spo­
jovalo, zmizí nadobro a docela. 
A posrpnovému exilu zbude na 
to jen stále víc blednoucí vzpo­
mínka, vzpomínka Jak 'trochu na 
zlatý věk a ztracený ráj.

ním Svědectví zveřejněný pražský 
dopis požaduje, aby „v zahraničí 
zase .pracovala naše centrála", aby 
domácí odpor byl „koordinován 
zahraniční centrálou“, aby „za- 
hraniční činnost, stmelující všech­
ny elementy uvnitř i venku“, 
plnila funkci „informačního zdro­
je“ a •ovlivňovala „světové veřej­
né mínění“. To musí nutně jednak 
modifikovat naše vlastní předsta­
vy o nekompetentnosti emigra­
ce pro utváření domácí situace, 
jednak výrazně potvrzovat nalé­
havost institucionalizačního po­
stupu nejen z hlediska nás venku.

Jistě není zrovna vhodné mlu­
vit o „zahraniční centrále", což 
je termín, který evokuje stejně 
pojem „zahraničního odboje“, 
únosný ve válečné konstelaci, ale 
směšný v -dnešním světě, jako 
pseudošpionážní představy. Řek­
něme tedy: ne centrála, ale hnutí 
— a tím jistě náš exil zatím není.. 
I člověku s průměrnou inteligencí

dis
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slovo 
nepostačí

Ten Seifertův obral dostává 
nový význam po četbě slova 
vskutku osvobozujícího, jež ‘za­
znělo od našich studentek a stu­
dentů v Kolnu jako iniciativa, ja­
ká měla přijít už dávno. Zájmo­
vá organizační koncentrace naší 
emigrační vlny, po níž volají ti 
hledající mladí s vyzrálým racio­
nálním smyslem pro realizaci, jě 
pozitivní alternativou tvůrčí i 
akční, jaká posrpnovému exilu 
chybí ze všeho nej citelněji, jejíž 
abstence neutralizuje jeho váhu i 
uplatnění a jejíž formulací před­
stihuje mladá generace (po koli­
káté už?) skepsi nás čtyřicátníků 
k riskantnímu činu. Únorový 
úvodník Textu sice tuto iniciativu 
vítá a podporuje, zdůrazňuje-li, že 
naše úsilí „musí zůstat bez vý­
raznějšího výsledku, nebude-li se 
opírat o odpovídající praktickou 
organizační základnu“, jež by 
,,mohla reprezentovat kdekoli a 
kdykoli naše zájmy a pomáhat 
účinněji prosazovat naše cíle“. 
Zdá se mi ale, že hned relativi­
zuje nosnost toho velkého podně­
tu, oprávněným, empiricky však 
neověřeným poukazem na překáž­
ky takové institucionalizace — na 
rozdílnost názorů, na vyhraněné 
individuality, jaké lze vždy obtíž­
něji svést k společné akci, na 
komplikovanost spojení geogra­
ficky vzdálených enkláv. Nemys­
lím, že to vše by se nedálo pře­
konat právě oněmi společnými 
jmenovateli, jimiž úvodník právem 
argumentuje. Ostatně, $u bytost­
nou potřebu institucionálního 
ohniska necítí jen naši venku, ale 
— což je daleko důsažnější a smě­
rodatnější — ještě silněji i nosite­
lé vůle k odporu doma: v posled­

by mělo být jasno, že labilita me­
zinárodního postavení českoslo­
venské otázky v dnešní světové 
konfiguraci přikazuje koncentra­
ci vyjádřenou mstutuoionalizaci. 
Úmyslně zdůrazňuji: koncentraci, 
nikoli jednotu — to jsou dva poj­
my s různým obsahem. Domniva- 
jí-Li se někteří komunisté, že 
vzhledem k západní levici by 
hlavní roli v 'boji proti sovětské­
mu imperialismu měli hrát oni, je 
to stejně zcestné jako představy 
poúnorových a zejména posrpno­
vých někomunistů a antikomu­
nistů, kteří každého, kde neustr­
nul v životním stylu roku 1947, 
ne-li 1938, z émigrační politiky 
vylučují a monopolizují ji pro se­
be za doprovodu skandalizačních 
metod vůči .těm .ostatním. Přiro­
zeně je naprosto nežádoucí jaká­
koli umělá, násilná jednota, jíž by 
chyběla diskuse a diferenciace, a 
■která by se institucionalizovala v 
kvasitotalitní konfiguraci úzké ve­
doucí skupiny, ovládající samo­
zvaně masovou základnu, ale je 
žádoucí jednota ve dvou základ­
ních cílech: .obnova suverenity 
státu a pluralistická demokracie 
lidských práv, vše ostatní je dru­
hořadé. Dokud takovou organiza­
ci či chcete-li, koncentrující 
ohnisko nevytvoříme, dokud ne­
budeme dělně insbuticionalizovat 
myšlenkově i .politicky dynamic­
ky aktivní jádro naší emigrační 
generace, promarňujeme jak svůj 
nemalý potenciál 'lidský i ideový, 
tak kapitál důvěry, jaký máme v 
utištěném domově a co horšího, 
příkře se odkláníme od svého 
centrálního poslání — hledat a na­
lézt řešení kritických problémů 
budoucnosti své země v celo­
evropském kontextu.

V celoevropském kontextu: to 
znamená .neúnosnost a bezvý­
chodnost každé ínstutionalizace 
národně izolované, ale smysl jedi­
ně institucionalizace s multilate­
rální integrační vazbou, tj. pracu­
jící v sepětí jak s jinými demo­
kratickými reprezentacemi emi­
grací střední a východní Evropy, 
tak s politickými skupinami a 
proudy západních států. Tato zá­
kladní funkce budoucí institucio­
nalizace našeho exilu už předem 
•vylučuje metodu, která by organi­
začně vycházela z již existujících, 
tradičně koncipovaných spolků 
krajanských, ať starších či no­
vých, které charakterizuje právě 
ona izolace a které nadto příliš 
často operují proti cizí okupaci i 
domácí totalitě patosem staro­
módního vlastenectví. Může se 
ozvat námitka, že institucionaliza­
ce, jakou máme na mysli, přináší 
nebezpečí jisté manipulace či 
mandátového monopolu třiceti, 
padesáti osobností, mezi nimiž bu­
de jistě řada lidí, kteří nebudou 
vyhovovat všem. To je nesporně 
výhrada oprávněná, kterou za da­
ných podmínek nelze překonat 
úplně, ale je ipřece jen možno 
redukovat to nebezpečí na mini­
mální míru volbou technických fo^ 
remt jakých se ke konstituování 
použije (např. jistým druhem re­
ferenda, o .jakém se zmiňuje ná­
vrh kolínských studentů). Ostatně



nelze za manipulaci vydával po­
díl lidí aktivních a angažovaných, 
nehledě k lomu, že dosud každá 
zahraniční -akce z povahy věci sa­
mé jisté .manipulační «nebo mono- 
polizačni rysy vykazovala, jak 
výrazně ozřejmuje případ Masa­
rykův a hrstky jeho .spolupracov­
níků za první světové války — 
případ nej srovnatelnější s dnešní 
situací: i když Hehdy byla válka, 
■neexistoval předtím nezávislý 
stát.

Proti institucionalizaci exilu by 
se dalo argumentovat i poukazem 
na dosud chybějící společný .pro­
gram, který jistě se dá vymezit 
jedině demokratickou diskusí a 
konfrontací různých představ a 
koncepcí (.tomu by snad měl vě­
novat Text intenzivnější, soustře­
děnější pozornost než dosud). Pe­
likán mluví v tom smyslu o „hnu­
tí. jež by mělo společnou progra­
movou základnu a přitom posky­
tovalo možnost existence různých

kuse
skupin, které si chtějí podržet 
svou samostalnost, ale jsou ochot­
ny bojovat za společný program", 
a které „musí být dost široké, 
aby v něm bylo místo pro všech­
ny, ale přitom dost vyhraněné". 
To je myšlenka dost protimluvná — 
důsledně chápaná samostatnost 
různých skupin by zřejmě naru­
šovala společnou programovou 
základnu -a mohla by snadno 
ochromovat její akceschopnost 
nárokem autonomních složek na 
vedoucí úlohu, me-li rozkládat 
hnutí frakčními .ambicemi (to 
•ovšem nijak nepředpokládá uni­
formitu nebo nadiktovanou pseu- 
dojednotu, naopak vnitřní plura­
litní diferenciace, nedotýkající se 
základních cílů, je (krajně nutná). 
Přesto má .Pelikán patrně pravdu 
v tom, co ani sám nevyslovil — že 
totiž zásadní, obecnou koncepci a 
program může přinést institucio- 
nalizační formace sama o sobě 
podstatně rychleji než třeba tis­
kové diskuse už jen proto, že in- 
stitucionalizace k programu lze 
dospět daleko pružněji než na­
opak, že jakákoli institucionaliza- 
ce bezprogramová ije nemyslitel­
ná. jestliže se nám tady venku, 
jak se mi aspoň zdá, zatím ztrácí 
smysl, rozměr, záběr, linie, styl, 
jestliže nám chybí dost koncen­
trace ke klíčovému záměru, k zá­
kladnímu prismatu pohledu za 
ústředním cílem, pak promyšlená, 
dynamická institucionalizace by 
musela automaticky odsunout 
vedlejší aspekty, jaké dosud pro­
nikají do středu našeho zájmu a 
přesunout těžiště naší aktivity do 
širšího prostoru, v němž teprve 
můžeme reprezentovat, 'tlumočit, 
požadovat.

Nepočítá-li se Naardenské linu­
tí, orientované spíš k integraci 
staré a nové emigrace, působí pří­
mo otřesně, že k prvnímu kolek­
tivnímu setkání posrpnové emi­
grace širšího záběru došlo víc než 
20 měsíců po 21. srpnu (Dachau) 
.a ještě depresivnější je, že loto 
setkání zůstalo bez jakéhokoli 
trvalejšího efektu. Kolínští stu­
denti mají naprosto pravdu, po- 
ukazují-li na negativní důsledky 
přeceňování myšlenky a slova a 
podceňování organizačního prag­
matismu, které přispělo ke ztrátě 
pozic v závěru Pražského jara. 
Současná bilance bude ještě pa­
sivnější, poměříme-li ji výsledky, 
jakých organizačně a institucio­
nálně -dosáhla první fáze druhého 
zahraničního odboje v neválečné 
situaci za necelých 6 měsíců po 
15. březnu 1939. Pro institucionál­
ní soustředění našeho exilu na 
společné organizační bázi aspoň 
intelektuální, ne-li «už politické, 
mluví ostatně i úvahy ryze tak­
tické a utilitární: kdo má třeba 
vstoupit v jednání ze západními 
politiky, kteří by byli ochotni nás 
podporovat, kdo má udržovat a 
zvyšovat mezinárodní zájem či in­
spirovat akce mezinárodní solida­
rity, kdo má Iřeba svolávat tisko­
vé konference v našem zájmu? 
Redakce nějakého časopisu? Jed­
notlivá osobnost, byť sebezvuč- 
nějšiho jména? Každý se jich 

hned zeptá, kdo je k lomu legiti­
muje — a bude mít pravdu.

Jsou mezi námi přece stovky, 
snad hezky přes tisíc novinářů, 
spisovatelů, umělců, vědců, dis­
ponujeme jistě víc než desítkou 
skutečných osobností s intelek­
tuálním nebo politickým nábojem 
světové úrovně, můžeme se vyká­
zat pěknými pár 'tisíci .lidí schop­
ných, přesně myslících, ochotných 
k akci (což je odhad krajně stříz­
livý, počítající s pouhými 6-7% 
všech příslušníků posrpnového 
exilu). A ti všichni mají dlouho- 
leté bezprostřední zkušenosti s 
totalitním režimem i s jeho de­
montáží, na níž se sami podíleli 
— zkušenosti, jimiž eo ipso před­
stihují i nejvyspělegší členy emi­
grace .poúnorové, kteří mají sice 
proti nám výhradu nadhledu a 
•odstupu, a tím i širší racionální 
objektivity, ‘jak se jasně prokáza­
lo na loňských jednáních SVU v 
Horgenu a v New Yorku, ale zá­
roveň nevýhodu abstence kon­
krétního životního a lidského 
prožitku společenské reality v to­
talitním státě. Nikdo z nich ne­
chce mlčet, vyčkávat, nejednat, 
ale zdaleka ne všichni mají orga­
nizační talent. Jde tedy jen o to, 
dát dohromady třicet, čtyřicet li­
dí, jejichž jméno něco říká, kteří 
se kulturní nebo politickou anga­
žovaností zapsali do povědomí 
širších vrstev a kteří by se1 do­
vedli shodnout na zásadním před­
běžném plánu, jak by laková or­
ganizace měla vypadat, co by mě­
la dělal, co by mělo být její nos­
nou silou i jejími metodami, ke 
komu by se měla zaměřit — a to 
vše tak, aby to bylo přijatelné 
maximálně myslitelné části exilu 
(že aktivní podíl .tolerantních, 
pružných, •moderních členů exilu 
poúnorového jedině -zvýší dělnost 
a účinnost takové organizace, je 
víc než samozřejmé). Slo .by tedy 
pro počátek o výzvu, která by 
strhovala, aniž :by propadala pa­
tosu -a romantismu, velikášství a 
iluzím. Text .by jistě byl, jak ta­
ké navrhují kolínští iniciátoři, nej­
vhodnější a nejpovblanější dis­
kusní tribunou pro .rozvinutí celé 
akce.

Jedině tak nás nebudou uvádět 
do rozpaků dotazy z domova, co 
lady vlastně děláme, jedině tak 
ukážeme světu, že nejsme -hejno 
utečenců, kteří jen neplodně dis­
kutují, ale určitou sociální .silou, 
•jedině «lak, řečeno .znovu s Peli­
kánem, „budeme? mít právo na 
mezinárodní .solidaritu, která .po­
roste úměrně s rozvojem našeho 
boje". Žádná emigrace, která se 
nechce sama předem odsoudil k 
objektu efemérního »zájmu a exo­
tickou raritu nebo k trapné úloze 
rekvizity v poznámkovém ‘balastu 
budoucího historika, nesmí ztratit 
schopnost kontaktu a komunika­
ce, nesmí se rozmělňovat v drob­
ných mincích, ale musí se sebe­
realizovat v hodnototvomé dyna­
mické aktivizaoi pozitivní polohy, 
která ji nezbaví její funkce vý- 
vujové síly, .jíž patří .zítřek.

Opravdu, děvčata a chlapci z 
Kolnu Cali do živého: slovo je má- 
tp;

marcela čechová

kam 
a s kým

V tiráži Textu je nenápadná 
připomínka, že podepsané články 
nemusí rády vyjadřovat názor re­
dakce. Článek „Netříštit síly" ve 
druhém čísle Textu podepsán ne­
ní a protože jde o úvodník, lze 
míti za lo, že názor redakce »vy­
jadřuje.

Sama o sobě je úvaha na téma 
jak sjednotit sily emigrace velmi 
■užitečná. Pokud však lze »už z prv­
ní věty úvodníku usuzovat, jde 
redakci hlavně o sjednocení sil 
emigrace posrpnové, neboť o pře­
dešlých emigračních «vlnách zmín­
ky v úvodníku .není. Může to izna- 
•menat dvojí: bud’ se redakce do­
mnívá, že příslušníci dřívějších 

emigraci jsou jednotní dostatečně, 
nebo má v úmyslu vést posrpno­
vou emigraci pod zcela odlišný­
mi prapory. Myslím, že chybné je 
obojí. Jistě by nebylo vhodné zde 
řešit vztahy nového a „staršího" 
exilu - ’takových debat již bylo 
nesčetně a ke konečnému sjedno­
cení sil bohužel nevedly, jak se 
konečně lze dovtípit i z úvodníku 
Textu.

Je zde však jiná, závažnější 
•otázka, kterou redakce Textu dob­
ře vystihla větou, že koordinovat 
lze jen lo, co je pro nás společné, 
•a tím rozhodně není politické 
přesvědčení. Otázka společných 
jmenovatelů si -zaslouží hlubší 
úvahu ne*ž jakou jí redakce Textu 
věnovala. Náš posrpnový exil je 
poněkud .paradoxní tím, že v něm 
hledal ochranu stejně 'antikomu­
nista jako bývalý, vyléčený komu­
nista a dokonce i komunista ne­
vylúčený. Sešly se <tu osobnosti 
lak hluboce odlišné, jako např. 
politický vězeň a tajemník iK 231 
J. Brodský, stejně jako exsvazák 
Pelikán nebo komunistický spiso­
vatel Mňačko. Každý z těchto 
exulantů má zřejmě odlišný ná­
zor jak na .pojmy „maximálně 
svoibodný vývoj Československa“, 
tak i na výchozí myšlenkové a 
kulturní tradice Čechů a Slová­
ků. A jestliže ®e opravdu nechce­
me .oddělovat od emigrační vlny 
z roku 1943, pak odpadá i další 
pojíbko, uváděné redakcí Textu. 
Zbývá nám ledy společný pouze 
jazyk, oož je poněkud málo na 
•sjednocení sil.

Vůbec .nemám chuť hlásat ni- 
hiliismus, chci pouze logickou kon- 
sbrukcí dospět k závěru, který re­
dakce Textu nevědomky či vědom- 
ky pominula. Od prvních exulan­
tů pobělohorských mívala emigra­
ce1 společné vždy to, že její pří­
slušníci zásadně — nikoliv jen v 
určitých bodech a s výhradami — 
nesouhlasili se společenským zří­
zením v zemi, z níž odcházeli. 
Nesouhlasili se -základy «tohoto 
zřízení, nikoliv pouze s .jeho mo­
mentální praktickou tváří. Věřím, 
na rozdíl od redakce Textu, že ta­
ké nej novější vlna musí
»vycházet z nejpodstatnějších myš­
lenkových znaků exulantství a 
nemůže se spokojit pouze1 ipojíťky 
povrchními, jakým je např. spo­
lečné prožití valné části našeho 
života v poválečném Českosloven­
sku. Už proto, že někdo ílu’bo dobu 
.prožil na »výsluní politické slávy, 
kdežto jiný v ikomunistickém 'vě­
zení. Společným jmenovatelem 
•nás. '.kteří jsme se rozhodli hledat 
útočiště v západním světě, -může 
iproto být jedině odpor proti ko­
munismu jako totálnímu a ve své 
podstatě nemorálnímu 'Spole- 
če*nskému systému.

Z úvodníku Netříštit síly se mi 
nepodařilo -vyčíst »podstatné — ja­
ké jsou to cíle, k jejichž prosazo­
váni máme vytvořit praktickou 
organizační základnu. Sleduji Text 
dosti podrobně a nezdá -se mi, že 
by věrnost větru vytvářela dosta­
tečnou ideologickou základnu po­
třebnému sjednocení, byť se jed­
nalo o vítr stříbrný. Vítr odedáv­
na dokázal otáčet pouze korouh- 
vičkam-i. Je hezké, že Text nehod­
lá „rozšířit jen počet svět v pod­
statě nenajímajících emigrantských 
nebo krajanských novin“ a .jeho 
ctižádost se nese k tomu, aby se 
stal „tribunou nás všech“. Tato 
věta mi připomněla milou atmo­
sféru Rudého práva v dobách, kdy 
ještě šlo o to budit dojem. Než 
však vykročím pod praporem, po- 
■dívám se, poučena dvacetiletými 
zkušenostmi, kdo ten prapor tří­
má. A dám si pozor, aby jej ne­
dřímal nikdo z těch, o nichž vím, 
že se v minulosti točili po směru 
vanoucího větru. Žádnému z těch­
to bývalých nebudu ovšem bránit, 
■aby prapor nesl. Budu však pečli­
vě sledovat kterým směrem jej 
nese a ponese-li jej směrem poně­
kud podivným, upozorním na to 
hlasitě jak jeho, tak i každého, 
‘kdo by se k němu chtěl připojit. 
Neboť v tom je právo i povinnost, 
kterou v demokratickém exilu 
mám.

třetí 
rok exilu..?

Sleduji Váš list od jeho vzniku, 
a i když byl rády formálně a sty­
lově bezvadný, přece jen jsem se 
musel občas »pozastavit nad ijeho 
•obsahovou skladbou a mnohé 
články le'ckdy zaváněly pošetilým 
■odmítáním vidět skutečnost. Mám 
na mysli především neobjektivní 
polednové nadšence, kteří si jaksi 
nevšimli určitých změn, nebo spí­
še, setrvačnost a osobní prestiž 
,jim bránily v -upřímném zhodno­
cení daného stavu. Své stránky 
•jste propůjčovali převážně lidem 
zvučných jmen Jara 1968, z nichž 
o leckterých pochybuji, že sku­
tečně ještě mají co říci, protože 
nejsou schopni se přenést pře's jis­
tou hranici, kterou jsme překro­
čili. Není -to ostatně nic nového, 
v historii máme mnoho příkladů, 
•jak konce epoch znamenaly také 
většinou konec lidí s nimi spja­
tých, a jen menší procento po-li- 
»ticky přežívá.

Věřím, že úmysly Textu byly 
rády upřímné, myslím však, že 
by měl .být více 'obrazem doby a 
•opravdového smýšlení svých čte­
nářů, poinvazních 'uprchlíků. Je 
samozřejmě zajímavé, když lidé 
Ledna rozvinou své myšlenky a 
koncepce až do samého konce, 
což nemohli a neučinili v Česko­
slovensku ani v těch nejskvělej­
ších chvílích svobody projevu Ja­
ra 68, neboť .jim v tom -bránily 
taktické důvody s -ohledem na 
protivníka. Dnes ovšem, když ne­
jsou překážky plného vyjádření, 
působí trochu podivně rozpačité 
•omílání toho, co již bylo řečeno. 
Nechci se doslat do sporu is kým­
koliv, nespecifikuji nic, netoužím 
po polemice. Chci ijen upozornit 
na změněnou situaci.

Polednová politika se vším všu­
dy byla za jistě krásným obdobím 
v našem životě, není možno jej 
zapomenout. Pro řadu lidí to bylo 
vyvrcholení dosavadní .'kariéry, a 
to najlepší, co kdy dokázali. Pro­
sím. Ale je neodiskutovatelný 
fakt, že skončila «dne 21. sípna 
1968 a vše ostatní je jen předstí­
rání, které je přinejmenším mo­
rálním zločinem doma na národu 
a škodlivé »mezi námi ivenku. »Po­
lednová politika je mrtvá dnem 
.invaze a snad jen některé ideje a 
-prvky mají naději přetrvat. Jinak 
je další historie ze'mé psána pod 
•názvem poinvazní, >bo jest oku­
pační politiky.

Tuto realitu bychom měli všich­
ni akceptovat. Není třeba stále 
opakovat a rozvádět, co bychom 
udělali krásného, kdyby do země 
nepřišla vojska Varšavského paik- 
tu; podstatné 'je, co budeme dě­
lat, když v zemi jsou. Možná, že 
Text byl stvořen se záměrem uká­
zal světu a sobě samým, jaké pa- 
šácké ideje jsme nosili v hlavách. 
Poskytování široké publicity dnes 
již hypotetické polednové konti­
nuitě však pomalu každého omr­
zelo. Je nutno dát průchod novým 
myšlenkám vycházejícím z faktů 
a nesmiřujícím se s nimi. V opač­
ném případě se může stát Texf 
brzy anarchronizmem, což by 
byla škoda nás všech.

V tomto ohledu konstatuji s 
uspokojením, že Text již začíná 
uveřejňovat sice (sporadicky, ale 
přece jenom určité výrazy objek­
tivního pohledu. Velmi sympatic­
ký byl dopis studentů z Kolína 
nad Rýnem. Nevím přirozeně, ja­
ké procento podobné korespon­
dence či dokonce článků do re­
dakce Textu přichází, ale? měla 
by se jim dát zelená na úkor ně­
kterých fosilií.

Pakliže chcrtne mít .jako 
exulanti nějaký smysl, musí být 
naším nejvyšším morálním příka­
zem potřeba národa v zotročené 
vlasti. A tomu je dnes houby plat­
né, jak by bylo, kdyby nebyla...

diskuse
a tak dále, když nad jeho hlava­
mi zuří souboj aparátníků na mo­
tivy „jak nejlépe sloužit Sovět­
skému svazu“, a zaprodat oku­
pantovi jeho «Vlastní zájmy a exis­
tenci.

Je na čase opustit iluze. Jaké 
kdo chová představy o nejdokona­
lejším uspořádání lidské společ­
nosti je lhostejné, pakliže1 nemá 
šanci je uskutečňovat a konfron­
tovat s přirozeným během vývoje. 
Stačí jen, aby se lišily od mínění 
soudruhů Husáka, Bifaka, Brež- 
něva aspol. a vycházely z pře­
svědčení, že to určitě není oku­
pační stav, a že naopak musíme 
odmítat každou formu vlády, k .níž 
lid nedal svůj mandát.

Jano 1968 mělo být suchou re­
formou zla a ani my nebudeme 
žíznit po krvi těch, kteří svou ne­
schopností být skutečnými vůdci 
státu zapříčinili nynější stav. Ghtě- 
jídi být svému náirodu ještě něco 
platní, musí však přestat s ješit­
ným «obhajováním produktu svých 
.mozků, nebo prohlédnout z opoje­
ní a s námi všemi vytvořit jedno­
tu, jaká je konečně až na pár ko­
laborantů vnucena lidu doma. 
Chápu, že .pro zklamané -a »slabé 
jedince může mít přitažlivost úni­
ková cesta ve smyslu kontradikce 
ke známému heslu marxistů ve 
znění „Intelektuálové všech zemí, 
spojte se“, to pak ale nemusí zve­
řejňovat své myšlénky v češtině 
nebo slovenštině. Ať to zkusí .třeba 
v esperantu.

Text má podtitul „Českosloven­
ský nezávislý měsíčník“. Nejsem 
žádný nacional-fašisla, měl by 
však ibýt především českosloven­
ský a ne kosm o intelektuálni. Ale 
i lak, pokud je nacionalismem ro­
zuměno cítění a resistence -poro­
beného národa, hrdě »se nazývám 
nacionalistou, a věřím, že nejsem 
sám. To ostatně ukáže čas.

Exil přetí nás postavil spoustu 
vykřičníků a nesmíme je ignoro­
vat. Dvouleté duševní zrání nás 
pomalu přivádí ke křižovatce 
mnoha cest, také ale k procítání 
«téměř zapomenutého .národního 
povědomí. Nastává velice důleži­
tý a .nejen časový moment. To je 
vše, co jsem chtěl říci, zbytek 
nechť si domyslí každý sám.

D. B.

první 
čin

Abychom se mohli sjednotit na 
•nějakých názorech či stanovis­
cích, je zřejmě nejdříve nutno 
Zjistit, jaké tylo názory a stano­
viska vlastně máme. Abychom 
mohli vůbec uvažovat^ o nějaké 
organizační formě je třeba vědět, 

‘kolik lidí ‘je ochotno se organizo­
vat.

Mnoho otázek, které si klade­
me je zatím nezodpovězeno, ne­
bo na ně každý odpovídá pouze 
podle svého přesvědčení a svých 
zkušeností. Chybí nám objektivní 
pohled na nás samotné.

Sociologové, .kteří žijí mezi ná­
mi, chtějí pomoci nalézt na ty­
to otázky odpověď. V nejbližší do­
bě se na vás obrátí prostřednic­
tvím Textu i dalších exilových ča­
sopisů s dotazníkem. Byli bychom 
rádi, kdybyste mu věnovali pozor­
nost a vyplněný zaslali zpět. Ne­
bude třeba uvádět jméno, pouze 
věk, profesi, nynější bydliště. Bu­
de lo první předpoklad k tomu, 
aby se kdokoliv mohl vážně za­
bývat jakoukoliv formou organi­
zovanosti exilu.
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Dopis
z domova

... Já vím, žd |jste to asi také 
slyšeli, ale pro mne to byl straš­
ný otřes. Vždycky jsem si myslel, 
že ať je jakýkoliv, přece jen je 
chytrý a inteligentní. Tentokrát 
mne ale přesvědčil o opaku. Něco 
•tak strašného ze sebe nevypotil 
ani Novotný. Ta strašná míra po- 
hrdání úrovní našeho občana. Jest, 
•líže opravdu ve straně zbyli pou­
ze takoví, 'kterým byl tento pro- 
ijev adresován, pak mne jímá děs. 
I člověk nevzdělaný, jen se střed­
ní mírou inteligence se musel při 
poslechu odvrátit se znechuceným 
přesvědčením, že dryijáčnická slo­
va a myšlenky nejsou hodny před­
stavitele státu.

Přesto se mi stále nechce věřit, 
že projev dr. Husáka na «sjezdu 
slovenské strany byl obrazem je­
ho myšlení. Snad je mu přece jen 
úzko a hledá oporu alespoň u 
některé vrstvy národa, snad 
správně odhadl, že nejvíce dove­
de -křičet ta, která nejméně pře­
mýšlí, snad proto hrál na nejniž- 
ší pudy lidí. Snad by nám ho te­
dy mělo být líto. Jenže to si mů­
žete říci vy venku. Ale my tady? 
Pro nás je to malé uspokojení, li­
tovat představitele a ještě menší 
záruka ve víru, že vyvede národy 
z těžkých chvil na -správnou ces­
tu a neutopí je ve vrstvách bahna, 
kalu a špíny.

Závratnost jeho demagogie ne­
má obdoby. I když pominu jeho 
názory na kulturu a spisovatele 
vůbec, když pominu >i jiné ne­
smysly, nemohu se smířit s tím, 
že invazi tanků označuje za diplo­
matický takt a suverenitu státu 
posuzuje „v triednom našom slo­
va zmysle“.

Přátelé, od jisté doby mám ne­
překonatelný odpor k silným slo­
vům a všem proklamacím, které 
•se stejně neplní. Tak se tedy 
alespoň mějte.

Ing. V. K., Ostrava

ex
Buržoázni propaganda staví si­

tuaci v Československu dnes tak, 
Jako bychom byli nějaká okupo­
vaná země, jako by lidé, kteří sto­
jí v čele strany a v čele státu by­
li nějací kolaboranti nebo agenti.

*

Oblbujeme krásnými slovy, 
krásnými frázemi, poplácáváme 
se po ramenou, jací že jsme pašá­
ci apod. V tomto stylu naší prá­
ce, v organizovanosti a koncep­
čnosti, v pomoci lidem a v zod­
povědnosti lidí — to nás čeká, 
abychom celý tento kompex po 
našem sjezdu, jednu otázku za 
druhou také dopracovali.

Dr. G. Husák na sjezdu KSS

• Nejlepší česká balet­
ní skupina „Balet Pra­
ha“, vedená Pavlem 
Smekem, byla rozpuště­
na. Ve světě již po něko­
lik let proslavena svým 
moderním baletním po­
jetím, nedosáhla v Pra­
ze nikdy ipevného domi­
cilu. Část skupiny, včet­
ně vedoucího, působí 
nyní jako balet divadla 
v Baselu.
• Plzeňští sociologové 
vypracovali test o vol­
ném čase školních dětí a 
o způsobech jak tento 
čas děti tráví. Ukázalo 
se, že většina dotazo­
vaných má ve skuteč­
nosti jen 4,5 až 5 hod. 
•volného času «denně. U 
televize prosedí desetile­
té děti v průběhu všed­
ních dnů jednoho týdne 
průměrně 4,5 hodiny, 
patnáctiletí až 6 hodin. 
Značnou část času spo­
třebuje pomoc rodičům 
při nákupech. «Sport a 
tělocvik pěstuje pravi­
delně jen mizivá menši­
na.
• Na Slovensku navště­
vuje více jak 10.000 dětí 
školy «s maďarským vy­
učovacím jazykem. Na­
vštěvují zhruba 400 zá­
kladních a 22 -středních 
škol.
• Se stranickým škole­
ním prý jsou nadále po­
tíže, naříká si časopis 
Život «strany. Z více jak 
miliónového počtu členů 
KSC navštěvují školení 
jen necelé dvě třetiny. 
20 % základních organi­
zací dosud nerealizovalo 
centrální směrnice o 
stranickém školení a ví­
ce ijak 60% jeho účast­
níků, ač obvykle mno­
haletí členové strany, 
navštěvují nadále jen 
nejnižší kroužky.
• Vojtěch Jasný, česko­
slovenský filmový reži­
sér, -který se rozhodl pro 
exil a žijje v Salzburgu, 
charakterizoval své roz­
hodnutí zůstat v cizině 
na filmovém festivalu v 
Cannes takto: „Je to těž­
ké rozhodnutí odejít z 
vlasti. Víc «osobní roz­
hodnutí, než politické. 
Je to rozhodnutí, jemuž 
předcházelo dlouhé pře­
mýšlení. Moc jsem o lom 
přemýšlel i potom a ne­
mluvil ijsem. Ale teď se 
cítím zase dobře a jako 
svobodný člověk mám 
právo říci, co si mys­
lím.“
• ÚV Svazu českých 
spisovatelů zasedal 18. a

19. května na Dobříši a 
rozhodl se rozšířit svou 
členskou základnu. Po­
stupně prý budou přijí­
máni spisovatelé, kteří 
mají předpoklady a vůli 
vytvářet literaturu nava­
zující na -pokrokové a 
socialistické tradice na­
ší kultury. Zpráva bohu­
žel neříká, kolik členů 
nová spisovatelská or­
ganizace ijiž má.
• Národní divadlo v 
Praze uvedlo v -režii Mi­
roslava «Stehlíka drama­
tizaci knihy Antonína 
Zápotockého V-stanou 
noví bojovníci. Pro di­
vadlo ji upravil Vítěz­
slav Vejražka a mj. hrají 
J. Marv-an, Rudolf Hru- 
šínský, Jiřina SejbaJová, 
St. Neuman, J. Mixa, J. 
Pehr a další.
• Prvním zmatkům lás­
ky mladých lidí bude 
věnován nový snímek« Ji­
řího Kanibala Velikonoč­
ní dovolená.
• Nakladatelství Melan- 
trich vydalo knihu Ru­
dolfa Deyla — O čem 
vím já, ve které R. Deyl 
se nevrací k historii 
vlastního divadelního ži­
vota, ale vytváří por­
trét nár. umělce Jarosla­
va .Kvapila.
• Novým filmem režisé­
ra Karla Kachyni je 
adaptace knihy austral­
ského autora Alana 
Marshala — Už zase ská­
ču přes kaluže. Je zají­
mavé, že zatímco na 
Celostátním festivalu 
českých a slovenských 
filmů byl Kachyňv sní- 
mek označen za nejlepší 
film minulého roku a v 
Trutnově na festivalu 
mladých dostal hlavní 
cenu — Velké zlaté slun­
ce, nebyl přijat na fil­
movém festivalu v Can­
nes.
O Pražský komorní or­
chestr odjel počátkem 
»května na třítýdenní 
turné po Španělsku. Mi­
moto vystoupí orchestr 
ve třech koncertech rov­
něž v Las «Palmas na 
Kanárských «ostrovech. 
• Galerie hlav, města 
Prahy vypsala soutěž 
na pomník Johanese 
Keplera a Tycho de 
Braha pro parkové náro­
ží na Pohořelci. Výsled­
ky početně obeslané 
soutěže jsou vystaveny 
na «Staroměstské radnici. 
• Západoněmecká te­
levize začala 17. května 
vysílat 13dílný, barevný 
půvabný český seriál o

loupežníkovi Rumcajso- 
vi.
• Švýcarský rozhlasový 
orchestr uvedl 5. květ­
na v Zenově na slav­
nostním koncertě ,Obraz’ 
pro klavír a velký or­
chestr od českého skla­
datele Václava Kučery 
jako vítěznou skladbu 
mezinárodní soutěže na 
symfonické nebo kon- 
cOrtní dílo. Sólistou ve­
čera byl Emil Leichner, 
který s Pražským roz­
hlasovým orchestrem na­
hrál i soutěžní snímek.
• Dlouho připravovanou 
prvomájovou veselici v 
pražském Parku kultury 
a oddechu Julia Fučíka 
překazil silný a vytrvalý 
déšť. Žádný z připrave­
ných .programů se ne­
mohl uskutečnit a vy­
stoupení předních uměl­
ců nebylo možno přesu­
nout ani .pod střechu, 
neboť ve Sjezdovém pa­
láci se již pilně praco­
valo — nu, na úpravách 
pro sjezd.
® Hemína Týrlová do­
končila animovaný sní­
mek — Skleněnka— a už 
chystá další film pro 
ne j menší di váky, který 
se bude jmenovat Tou­
lavé telátko.
® Italský dirigent Al­
berto Erede pozval Lud­
milu Dvořákovou a Evu 
Zikmundovou do Janova 
k pohostinskému vy­
stoupení ve třech před­
staveních nové insce­
nace Wagnerovy Walký- 
ry.
© Česká filharmonie za 
řízená’ Václava Neuma­
na zahájila Smetanovou 
Mou vlastí 12. .května 
XXIV. ročník hudebního 
festivalu Pražské jaro.
© V mezinárodní inter­
pretační soutěži Praž­
ského jar^, které se

zúčastnilo 33 mladých 
varhaníků ze 13 zemí 
nebyla první cena udě­
lena. Druhou cenu zís­
kali E. Kropp z NSR a 
K. Klugarová z CSSR a 
třetí cenu získali VI. Ru- 
so z CSSR a H. Benbow 
z USA.
• Celostátní přehlídka 
filmů pro děti XI. Gott­
waldov 1971 byla zahá­
jena 10. května před­
premiérou pro děti jis­
tě jak dělaného doku­
mentárního filmu — Le­
nin žije.
• Ve dnech 8.-9. květ­
na se v Niagara Falls v 
Kanadě konal 23. kon­
gres Československého 
národního sdružení v 
Kanadě pod názvem 
Kongres přátelství.
• Jako každého roku i 
le’tos bude «v neděli 4. 
července uspořádán zá­
jezd do Kostnice k Hu­
sovu — Jeronýmovu ka­
meni. Pietni slavnost, 
kterou zahájí «Přemysl 
Pitter «a na níž promluví 
dr. Jaroslav Marek, 
začne v 10.45 hod.
• Listy, 3. čís., které v 
minulých dnech vyšlo, 
přináší mimo jiné něko­
lik zajímavých dokumen­
tů z Československa. 
Např. kompletní znění 
obžalovacího spisu pro­
ti býv. generálu, dnes 
■vojínovi v záloze Václa­
vu Prchlíkovi, řeč spi­
sovatele Pavla Kohouta 
na pohřbu spisovatele 
Jana Procházky v Praze 
dne 24. února 1971, zá­
znam autentického svěd­
ka o zatýkání Alexan­
dra Dubčeka 21. 8. 1968 
a kapitolu z knihy Čes­
koslovenská skutečnost 
1968—70 od autora, kte­
rý žije v Českosloven­
sku a píše pod jménem 
Antonín Ostrý.

čtenářům
Dlouho jsme počítali a uvažova­

li, ale nedá se skutečně nic dělat. 
Ceny jdou nahoru a my již od 
druhého čísla letošního roku pla­
tíme za tisk a štočky «o 30 % více 
než jsme platili v době, kdy jsme 
s TEXTem 69 začínali a kdy jsme 
stanovili jeho cenu na 1,50 DM za 
výtisk. Naše finanční situace, jak 
je většině z vás známo, není bo­
hužel taková, abychom mohli pře­
jít toto zvýšení cen bez povšim­
nutí a tak neradi — a to nám věř­
te — musíme počínaje tímto číslem 
zvýšit cenu jednotlivého výtisku 
na 2,— DM což znamená, že roční 
předplatné, včetně poštovného 
bude nyní v Evropě 24 DM.

Ovšem to není ještě všechno. 
Musíme připomenout rovněž to, 
že v roce 1969 byl kurs 1 $ — 
4 DM. Poté byla marka jíž jednou 
revalvována a nyní bohužel se 
kurs dolaru ustálil na 3,46 DM, 
což znamená, že jsme museli i 
znovu v novém kursu přepočítat 
zámořské předplatné. Celoroční 
předplatné pro Ameriku je nyní 
9 $, pro Afriku 10 $ a pro Austrá­
lii 11 $, půlroční předplatné je po­
loviční — to «vše .včetně leteckého 
.poštovného.

Rádi bychom věřili, že ani zvý­
šené ceny neodradí zájem našich 
čtenářů o TEXT 71. Změny v kal­
kulacích a dlouhá jednání s «tiskár­
nou byly rovněž příčinou toho, že 
jste nedostali v dubnu čtvrté čís­
lo a dnes máte tedy v rukách 
■dvojčíslo 4/5. Omlouváme se i za 
toto zdržení. Současně prosíme 
ty, kteří ještě nevyrovnali .své le­
tošní předplatné, aby tak učinili 
co nejdříve — první «tři čísla po­
dle staré ceny, zbytek bohužel již 
podle ceny zvýšené, podle návo­
du na sir. 11. Děkujeme.

Redakce

Kresba: Pavel Rak

po uzávěrce:
Takzvaný 14. sjezd KSC byl te­

dy zahájen. První den hovořil šest 
hodin Gustáv Husák, druhý den o 
něco méně o národním hospodář­
ství Lubomír Štrougal a pak také 
Leonid Brežněv. To co se děje v 
Praze ve sjezdovém paláci nemá 
snad v historii obdoby. Taková 
míra servilnosti vůči Sovětskému 
svazu, tolik otevřeně přiznávané 
podřízenosti mocným tohoto im­
péria, to zde ještě nebylo. Gustáv 
Husák šel ve svých dících až na 
hranici směšnosti, ale byl vždy 
přerušován bouřlivým potleskem 
a skandováním a Leonid Brežněv 
zase na oplátku děkoval Gustávu 
Husákovi, kterého spolu s Lud­
víkem Svobodou označil za oprav­
dového vlastence a internaciona- 
listu. Husák tedy z vnitrostranic­
kého klání vyšel vítězně a zřejmě 
posílen.
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V únorovém čísle otevíráte tri­
bunu hlasů, které by měly pomo­
ci udržet jednotu naší emigrace. 
Takovému lákadlu nemohu odolat 
ani já. Prožil jsem Zirndorf a jeli­
kož i nadále bydlím a pracuji ne­
daleko, měl jsem, poměrně dobrou 
možnost stýkat se s mnoha spo- 
luemigranty. Dávám návrh. Vy­
budujme si v emigraci svoje malé 
•..demokratické Československo^ 
Malý prototyp státu podle «vzo­
ru z roku 1968. Moje představa, 
jak by to mělo vypadat, není úplně 
jasná, ale mohlo by to být něco 
na způsob trampské osady. Naše 
území, kde 'bychom mohli něko­
likrát v roce zapomenout na vše 
ostatní. Myslím, že v takovém 
prostředí by se mohlo koncentrovat 
to dobré a zdravé z naší emigra­
ce. Lidé by se tu .poznávali na­
vzájem a jsem přesvědčen, že by 
tato forma nenásilné organizace 
stála za pokus. Byla by dobrá 
zejména pro nás nejmladší — ko­
jence komunistické výchovy. Mo­
hli bychom se u stýkat s těmi 
vyzrálejšími, aby nám pomohli 
alespoň dodatečně vyjasnit zma­
tek. který v našich hlavách zane­
chaly události minulých let.

Jaroslav Zelinka, Fürth

Jsem abonentem vašeho listu od 
samých začátků a čtu vždy každé 
nové číslo od začátku až do kon­
ce 'téměř jedním dechem. Nachá­
zím zde to, co bývalo doma v na­
šich dobrých Literárkách — pravdu 
a niveau. Mám pocit, že se tyto 
dvě věci vyskytují ve světě na­
šich dnů čím dál tím řidčeji, a 
pro 1'0: jen tak dál a houšť.

Po překonání počátečních exis­
tenčních potíží (i psychických), po 
dvouleté dráze byrokrata (úředník 
u Swissairu), jsem se rozhodl pro 
o něco nepohodlnější cestu, pro 
studium slavistiky a dějin na Svo­
bodné universitě — Berlín. Jsem 
člověk od přírody líný a měl jsem 
vždy rád svůj klid. Okolní svět 
mné však dohnal k poznání, že 
toto je «pro našince luxus (alespoň 
v Československu), a proto se 
nacházím „zde“ a nikoliv „tam“. 
Myslím si, že když už se člověk 
rozhodl pro (mnohdy ne pohodl­
nou) emigraci a jeďi k tomu ještě 
mladý, měl by něco řádného dě­
lat, aby si, někdy později, mohl 
opět dovolit být «líný a «mít svůj 
svátý .pokoj — doma. Na budování 
své vlastní chrobácké kouličky 
jsme mohli zůstat doma (a i tam 
není jistá). Nemám >v úmyslu dě­
lat nějakou revoluci (ani zvenčí, 
ani zevnitř), jak se někdy naivně 
moji západní kolegové domnívají 
(blbost našich východních bratří 
se tím nepřekoná), ale chtěl bych 
být pomocí studia a seriózní prá­
ce (a snad nejenom já) v příhod­
ném historickém momentě připra­
ven, doufejme, že to bude Česko­

slovensko potřebovat. Možná, že 
to zní trochu archaicky, ale mys­
lím si, že v tomto měl náš starý 
pán — T. G. «Masaryk — hodně 
•pravdy; protože ne revoluce, ná­
silí a povrchní puče, nýbrž každo­
denní seriózní práce tvoří dějiny. 
Revoluce je násilí a násilí .plodí 
opět násilí a tudíž to není žádné 
řešení a nemá to (díky Bohu) trvá­
ní). Proto pevně věřím, že se 
dočkáme svobody našeho domo­
va, protože oni nakonec vždycky 
zvítězili Husové, Komenští a Ma­
sarykové a ne Koniášové, Lenino­
vé, Hitlerové a Brežněvové.

Těším se, že si jednou přečtu 
vaše pražské vydání Textu ve svo­
bodné Praze. B. F. L.

*
Snahy studentek a studentů z 

Kolína n. R. (Text č. 2/71) jsou po­
chopitelné a -sympatické, i když 
každá spolková základna usnad­
ňuje stejnou měrou činnost také 
moskevským -a ulbrichtovským 
fízlům, jejichž aktivitu a počet 
jistě nelze podceňovat.

Rozhodující však je to, aby se 
'takové organizační sdružení na­
konec nestalo jen krajanským de­
batním kroužkem. Nic proti sdru­
žování, ale rozhodující je jedině 
naše působení d «o šíře. Pokud 
se právě my nestaneme «kvasem v 
těstu, budeme se stále setkávat s 
tím, že naivní sympatizanti, větši­
nou pocházející z dobře situova­
ných a nikoliv snad z «dělnických 
rodin, se budou označovat za „po­
krokové“ a „levičáky“ a fandit

při tom nejreakčnějším režimům 
v Moskvě a ve Východním Berlí­
ně. Úlohou nás, kteří .jsme zblíz­
ka poznali co je to tzv. bratr­
ská pomoc poctivým soudruhům 
a tzv. internacionalismus, je ne­
únavně demaskoval ulbrichtovský 
neofašismus a moskevský super- 
imperialismus jako nejtupější zpá­
tečnictví «a reálnou hrozbu celé­
mu světu, i těm rozvojovým ná­
rodům, které dnes láká do svých 
tenat pod záminkou „osvobozo­
vacího boje“. Také nás lákali nej­
prve lakto, pak nás strašili bu- 
Ibákem západ ©německého re van- 
šismu a militarismu — a nakonec 
nás «přepadli sami. Dostáváme-li 
dnes z Prahy dopisy o stoupajícím 
mezinárodním napětí, které roz­
trubuje glachšaltovaný tamní roz­
hlas a jestliže .tuto paniku šíří z 
tribuny 24. moskevského sjezdu 
■autor nejpovolanější, pirát Grečko, 
pak lze vzít jed na to, že se schy­
luje k dalším zlověstným činům 
nikoliv však vycházejícím z 
Bonnu nebo Washingtonu, ale 
čpěl z Moskvy. Pokřik Chyťte 
zloděje sice prozrazuje1 chudobu 
kremelského ducha, ale «osvědčuje 
se zatím stejně jako kdysi poke­
rové bluffy Adolfa Hitlera. Ostat­
ně je východ ©berlínský režim po­
kračováním «jeho odkazu, byť pře­
barveným na červeno, až po ta­
kové detaily, že jeho Státní bez­
pečnost sídlí v bývalé rezidenci 
Gestapa.    Ladislav Borůvka, Basel
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SEZNÁMENÍ:
• Poznejte ji dříve. Tu pravou 

tvář, jak Vám ji ukáže vědec­
ký grafolog. Pošlete hned ru­
kopis — odkudkoliv — k analý­
ze na: Grafos, Box 5684, Ter­
minál A, Toronto 1, Canada. 
Ceny $ 2 nebo 4. WO 6509

•Pražák 31/172, hledá družku pro 
život ve Švédsku nebo USA. 
Kdekoliv a odkudkoliv. Zn.: 
„For now oř for ever“.

WO 6517
• Systém-ing 31/183, t. č. Hesen- 

sko ,od 1. 7. Koln/Rh., hledá 
kamarádku pro společné zájmy 
lyže, vodáctví, turistika, diva­
dlo, kultura. Zn.: „Foto vítáno, 
vrátím.“ WO 6501

® Vysokoškolák 34/174, hledá se­
známení s inteligentní dívkou. 
Zn.: „Khe.“ WO 6502

• 30/176 Češka, vyrostlá v Kana­
dě by se ráda seznámila s 'hlub­
ším a serióznějším krajanem. 
Odpovím všem. Zn.: „Upřím­
ná vlastenka.“ WO 6503

• 31/175 technička, hledá sezná­
mení s inteligent, .protějškem. 
Zn.: „Napište.“ WO 6504

• 27/175 strojní zámečník, již 
občan NSR, hledá seznámení s 
krajankou. Zn.: „Napiš — če­
kám.“ WO 6505

• Optimistka bez rozumu s 25 lé­
ty na krku hledá přátele se 
středoškol. nebo vysokoškol. 
vzděláním, mimo (jme nadšené 
i pro hory. Zn.: „Pohlaví, stav, 
stáří nerozhodují.“ WO 6506

• Čech, Pražák, 45 let, 185 cm, 
štíhlý žijící v NSR v Mnichově, 
si přeje seznámit se s ’krajan­
kou. Prosím napište a přiložte 
foto, které ‘čestně vrátím. Na 
město Mnichov nejsem závislý.

Zn.: „Pište brzy.“ WO 6507 
O 45/159 Čech, bez závazků, žijí­

cí v Bonnu hledá přítelkyni. 
Zn.: „Čekám.“ WO 6508

INDEX
Nová vlna husákovské censury a pronásledování českosloven­
ských spisovatelů odsoudily většinu českých a slovenských lite­
rátů ve vlasti k živoření a některé z nich vyhnalo do emigrace. 
Nemůže je však odsoudit k mlčení. Vývoj československé litera­
tury se nezastavil! Vznikají nové práce známých i neznámých čes­
kých a slovenských autorů, ve vlasti i v zahraničí. Budete se 
s nimi moci seznámit během několika týdnů prostřednictvím při­
pravované knižnice INDEX. O podrobnostech budou informo­
vány všechny české a slovenské exilové časopisy. Text přináší, 
počínaje tímto číslem, krátké ukázky z připravovaných knih.

„Československé jaro 68“ se jmenuje dokumentární 
album (2 gramodesky s obálkou I. Steigera, celkový po­
slech 100 minut), kde najdete komentované dokumen­
ty posledních let, uveřejněné z velké části v zahraničí, 
v časopise Svědectví.

Album si můžete objednat (platí se mezinárodní poš­
tovní poukázkou nebo šekem) na adrese: Svědectví 
6, rue du Pont de Lodi, Paris 6e, France.

Cena US dolarů 8, angl. liber 3,10, něm. marek 32, 
rak. šil. 200, šv. fr. 32, fr. fr. 45 či ekvivalent v jiné 
měně, včetně obalů i poštovného. Pro leteckou -poštu 
do zámoří se cena zvyšuje o 1 dolar.

VŠE OD HUDEBNÍCH NÁSTROJŮ A ELEKTROAKUST. ZAŘÍ­
ZENÍ PRO HUDBU A ZPĚV, ZAJISTÍ PRO VÁS V POŽADOVANÉ 
KVALITĚ A DODÁ S VÝRAZNOU SLEVOU

Pracovník předního.evropského velkoobchodu s hudebními 
nástroji. O nabídky a prospekty si pište na adresu:

Petr Kobližek, 6204 WEHEN, WalkmúhlstraBe 9, BDR.
WO 6519

PRÁCI HLEDÁ:
® Veterinární technik hledá 

'uplatnění ve svém nebo .i pří­
buzném oboru. Zn.: „Najdu?“

WO 6510
• Architekt (specializace prů­

myslové stavby) s lOletou pra­
xí v OSR a ís 31etou ve Skan­
dinávii, hledá místo. Zn.: „Ně­
mecko, Benelux, Švýcarsko.“

WO 6511
® Přijmu kuchařku/ře s nástu­

pem 1. 7. 1971. Byt 1+1. Zn.: 
„Wiesbaden.“ WO 6523

ADRESY:
•Kdo může podat jakoukoliv «in­

formaci o Erichu Jakschovi 
(Jakšovi), který -odešel v ro­
ce 1968. Byl 7 měsíců v lágru 
v Itálii. Naposledy jsem od něj 
dostal pohled bez adresy z 
New Yorku. Zn.: „Adresa v re­
dakci Textu.“ WO 6512

•Ing. Mariana Klaga, nyní pa­
lmě v Holandsku, hledají Mel- 
zerovi, nyní NSR. Zn.: „Adre­
sa v redakci.“ WO 6522

•Hledáme rodinu Oumpelíkovu, 
pravděpodobně v okolí Mni­
chova. Zn.: „Rod. Farkašova.“

IDF GmbH & CoKG
INTERNATIONALE DJNSTLEITUNGS
UND FERTIGUNGESELLSCHAFT
Mezinárodní společnost pro služby a .výrobu 
67 Ludwigshafen am Rhein, Postfach 210724 
PRIJME: 
soustružníky, zámečníky, «automechaniky, elektrikáře, stavební 
řemeslníky, za DM 8 až DM 8,50 na hod., plus podíl na zisku 
a přesčasy.
Dále přijme projektanty vše'ch profesí.
Pro bezdětné pracovníky můžeme okamžitě zajistit slušné -a levné 
podnájmy.
Pracovníky mohou též přijímat naši zástupci:

•Jaroslav Kunsky, 4-Diisseldorf. Geitresheimerstr. 151 
Dipl. ing. Peter Batek, 4010-Hilden, Schützenstr. 127 
Gaststätte, Pratsohker 5-Köln 1, Suderman 6, Tél.: 72 82 82 
Pavel Dunda, 6050-Offenbach, Andréstr. 50/VI
Vaclav Seidl, 7151-Reichenberg, Hofadkerweg 2
Vlastimil Andras. 75-Karlsruihé, Bruchweg 24
Vlastimil Netopil, 8-München, Hochstr. 37, Tel.: 45 66 35
Roman Rajman, 852-Erlangen, Froebelstr. 21

WO 6518

BEZ KAUCE, BEZ KAPITÁLU, BEZ RIZIKA
Z řad našich zákazníků hledáme spolupracovníky pro 
propagaci bezkonkurenčního zboží. Zaručený měsíční 
vedlejší příjem 800—1000 DM netto.

Zatím Nordheim-Westfalen (Essen, Hagen, Mün­
ster, Hamm, Dortmund atd.)

Zájemci, hlaste se přes redakci. WO 6516

UPOZORNĚNI ČTENÁŘŮM
Do redakce stále chodí mnoho dotazů, zvláště od no» 

vých odběratelů, zda a za jakých podmínek je možno 
získat předchozí čísla Textu. Proto jsme se rozhodli od­
prodat zbylá čísla Textu (pokud zásoba stačí) za těchto 
podmínek:

ročník 1969 — čísla 1—5 za DM 5,— 
ročník 1970 — čísla 1—11/12 za DM 15,— 
ročníky 1969 a 1970 za DM 18,—

Jednotlivá čísla za původní hodnotu DM 1,50.
Uvedené ceny platí pro Evropu. Do ostatních zemí 

připočítáme zvýšené poštovné.
Noviny posíláme jen na závazné objednávky, které 

zašlete na adresu:
TEXT 71, 8 München 22, Postfach 207, BRD

Znáte již nový Chrysler 180? Uvažujete o koupi nového auta? 
Zastupuji firmu „Simca — Chrysler“ nejlépe vybavené a nejlí­
bivější vozy v Evropě, Na přání vezmeme výhodné protihodno­
tou váš starý vůz, který stačí jako počáteční kapitál. Zbytek na 
velmi výhodný kredit. Splátky až na 30 měsíců (platíte měsíčně 
200—300 DM). Nezávazně vás navštívím, vůz vám předvedu a vše, 
včetně daní a pojištěni propočtu.

Obraťte se s důvěrou na adresu: A. Krčmář — Auto Streith — 
6711 Dirmstein (PfalzJ, tel. 06238/671.

WO 5512

Určitě většina z Vás, vážení krajané, si koupi nemo­
vitosti ve Španělsku může dovolit. Není ani pochyb, že 
si můžete dovolit i tu finanční ztrátu, když ponecháte 
stávající možnost nevyužitou. To jsou fakta.

Otevřenou otázkou jen zůstává, zda se rozhodnout 
dnes a nechat své peníze dělat peníze nebo raději 
počkat a hledat odpověď na otázku, proč jste se neroz­
hodli včas.

Ceny námi nabízených nemovitostí se pohybují ve 
výši asi jedné třetiny cen v NSR. Avšak stále stoupají. 
Máte-li zájem, pište. Financování jsme pomohli každé­
mu kupci uspokojivě vyřešit.

JANA VOLA VKOVÁ, D 7057 WINNENDEN, 
SCHAFWEIDE 12, Tel. 07195/2708

WO 6515

Krajané v Německu!
Nemíníte až do smrti platit nájem?
Chcete být majitelem vlastního domku nebo bytu?

Nespoléháte-li na výhru v loterii nebo na jinou šťast­
nou náhodu, vydejte se na delší, ale o to jistější cestu.

Téměř každý dnešní vlastník byl „Bausparerem“.
Máte-li asyl nebo občanství BRD, každému bude stát 

připlácet vysoké prémie na jeho „Bausparkonto“.
Přehledné tabulky a potřebné informace v češtině 

zašle -zástupce
Ivan PILAŘ, 56 Wuppertal-Oberbarmen, Postladen 

Vhodné i pro ukládání na vysoké zúročení peněz.
Korespondenční lístek s vaší adresou stačí. WO 6520

RŮZNÉ:
• Miroslav Zlámal vydal v an­

gličtině knihu The Partysain 
Captain. Je to de facto autobio­
grafický román bývalého ve­
litele .partyzánů na Slovensku. 
Kniha -stojí 5,95 dolaru a zájem­
ci si ji mohou «objednat buďto 
prostřednictvím Textu nebo na 
adrese: Czech Society of Art 
in America, SVU, 381 Park 
Avenue South, room 1121, -New 
York, N. Y., 10016, USA.

• Přátelům v Austrálii a zájem­
cům o (poměry v Austrálii do­
poručujeme odběr čtrnáctiden­
ní ku Hlas domova, který je 
možno objednat na -adrese 
8 Moorhouse St. Richmond- 
Vict. 3121, Austrália.

• Kdo opíše čes. ruk. na stroji? 
Kdo ipřeOcl. do němčiny? Zn.: 
„Udejte požadavky.“

• Knihu Jaroslava Brodského Ře­
šení Gamma je možno objednat 
na «adrese: Postbus 68-Amster- 
dam — Nieuwendam — Neder- 
land.

KAŽDOU SOBOTU KRAJAN­
SKÉ SEZNAMOVACÍ VEČERY V 
RESTAURACI PFANNE, STUTT- 
GART/M., NECKERSTR. 119. 
HUDBA - TANEC - ČESKÁ KU- 
CHYNÉ. WO 4522

KUCHAŘ(ka)
pro českou restauraci a v českém prostředí se hledá. 
Platební «podmínky dle ujednání, byt a strava v domě.

Restaurant „Kahr IV.“
84 REGENSBURG, Drei Mohren Str. 11 
Telefon 0941/53332 WO 6513

ADMINISTRACE TEXTU je v pomínkách, ve kterých časopis 
děláme, jedním z největších problémů. I zde totiž „pracujeme" bez 
profesionálních zaměstnanců. Přesto bychom však rádi TEXT 
expedovali včas, na správná místa a bez zbytečných problémů a 
reklamací. Mnohé nám můžete sami ulehč;t.
• Nahlásíte-li nám včas případné změny adres, urychlíte tak do­
dávku novin, a navíc dojdou správně ke svému adresátu.
• Upozorněte laskavě nové zájemce o TEXT, aby se hlásili k od­
běru buď objednacím lístkem nebo dopisem či korespondenčním 
lístkem. Dostanou pak TEXT okamžitě.

NÁVOD K PLACENI PREDPLATNÉHO:
V NSR buď převodkou z bankovního účtu, či poštovní poukázkou 
na

Bayerische Vereinsbank, 8 München 80, Mauerkircherstr. 2, 
konto čís. 863 750, nebo složenkou Postscheckamt München, 
konto 2306 60,

v zahraničí buď mezinárodní poštovní poukázkou na adresu re­
dakce nebo na shora uvedené konto, převodkou v bance, či poslá­
ním šeku v obálce na München 22, Postfach 207, BRD.

Mladšího plícaře nebo internistu s část. plic, erudicí 
do moder, nemocnice v Solingen hledám. Velmi dobré 
pracovní i finanční podmínky. Nový bungalov od ledna 
1972 k dispozici.

Nabídky na tel. 02122/72139 po 19 hod.
WO 6514

V Kanadě se muže platit: Money Order na Eva Dentová. Post 
Box 253, Port Credit, Ontario. V USA: P. F. F. B. A. A. TRIPOLIS 
CLUB, P. O. Box 2, Lake Avenue, Westchester County, Yonkers, 
New York.

V Austrálii posílejte objednávky a platby na našeho zástupce 
Rudolfa Sajnera, 273 Cooper Rd., Yagoona NSW 2199, Sydney, 
Austrália.

Na platebních formulářích uvádějte laskavě přesně jméno a 
adresu — i na šeku.

PREDPLATNÉ: Evropa (zámoří obyčejnou, lodní poštou) 24 DM, 
USA, Kanada, Izrael (letecky) 9 $ nebo 31,20 DM, Již. Afrika, Již. 
Amerika (letecky) 10 $ nebo 34, 50 DM, Austrálie a Nový Zéland 
(letecky) 11 $ nebo 37,50 DM.

Ceny se rozumí za roční předplatné včetně poštovného.
Půlroční předplatné je poloviční.
Konto tiskového fondu: Bayerische Vereinsbank München, 

864 152.
INZERTNÍ ZASTOUPENÍ pro USA, Kanadu a Jižní Ameriku 

převzal Tripolis Club, adresa viz výpe.
Jsou všichni vaši známí a přátelé již odběrateli TEXTu?
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gabriel laub

největší
proces dějin

Příspěvek G. Lauba byl v tomto roce vyznamenán 
první cenou v mezinárodní literární soutěži v Neu 
Huštěnu, v NSR. Sovětský zástupce, před vyhláše­
ním ceny, se vzdal svého místa v jury.

Předložená práce je součástí knihy, která bude 
zanedlouho vydána v nové česky a slovensky vychá­
zející edici INDEX. O programu INDEXu, kte­
rý bude vydávat nové, práce československých auto­
rů, žijících ve vlasti, nebo v exilu, budeme čtenáře 
podrobněji informovat v příštím čísle Textu.

Noviny tentokrát výjimečně ne­
přeháněly — byl to opravdu neij- 
větší proces v dějinách světa. 
Sedmnáct soudců, itřistatřiatřicet 
porotců, čtyřicetsedm žalobců a 
stejný počet obhájců; snad ani je­
diný televizor na celém světě ne­
byl v této chvíli vypnut. Konec­
konců nebylo na světě člověka, 
kterého by se tento případ ne­
týkal osobně.

Jediný, kdo narušoval velko­
lepost jednání, byl jeho hrdina. 
Sedlák s 'vrásčitou tváří, v zjevně 
vypůjčeném černém obleku, který 
se potil, nevěděl kam s rukama a 
neodvažoval se upravit kravatu, 
která ho škrtila. Jeho stáří se ne­
dalo určit ani podle vzhledu, .ani 
ostatně podle 'dokladů, neboť ni­
kdy žádné neměl. Otázka jeho stá­
ří, národnosti, státní příslušnosti 
•byla předmětem dlouholetých spo­
rů, jež nevedly k žádnému vý­
sledku. >Ba, ‘samotná jeho existen­
ce byla neprokazatelná. Jeho fy- 
zidká přítomnost byla sice zjevná, 
neměla však samozřejmě právní 
význam.

V zájmu principiální závažnosti 
projednávaného problému se soud 
•rozhodl upustit od obvyklých 
identifikačních formalit. Bylo sice 
nutno kvůli tomu změnit procesně- 
právní řád, když už se mezinárod­
ní isoudní dvůr po mnohaletých 
diskusích rozhodl provést revizi 
případu, .starého téměř šest tisíc 
let, nenechá si to přece zkazit 
tvrdošíjným lpěním na předpisech.

Učení právníci se raději nedí­
vali na muže, o jehož vině či ne­
vině měli jednat, .aby se nemuseli 
stydět. Museli si ve své -praxi 
mnohokrát předstírat, že se sešli 
u soudu kvůli člověku na 'lavici 
obžalovaných, tentokráte -jim to 
však přišlo zvlášť zatěžko. Bylo 
to až groteskní, nakolik -tento pro­
sťáček nedorůstal významu jejich 
sporu.

„Jste Kain, syn Adamův?“
Ä
„Přiznáváte se, že jste tupým 

předmětem, patrně klánicí, zabil 
svého bratra Ábela?“

Obžalovaný se díval na soudce 
poněkud nechápavě, protože tylo 
věci byly přece všem známy.

„Proč jste to udělal?“
„Byl to potvora, pane předsedo. 

Jeho ovce mi pořád chodily do 
ječmene, ačkoliv měl kolem do­
kola trávy, kolik chtěl. Když -jsem 
chtěl na svátek kousek masa, mu­
sel jsem mu za vychrtlou starou 
ovci dát pět pytlů nejlepší pše­
nice. Víte, kolik kamenů -jsem mu­
sel odtahat, než jsem vyčistil pole 
ipro pšenici? A on se pak ještě 
vytahoval; prý placky ibez tuku 
pečené jsou dobrý jen ipro doby­
tek a pro mne. Já už ho kolikrát 
chtěl praštit. Pak přišla ještě ta 
věc s tou obětí. Ábel se mi pořád 
posmíval, prý Pánbůh nechtěl 
moji oběť, protože smrdí po- 
tem...“

Jeden z prokurátorů vyskočil: 
„Přiznáváte se tedy, že jste 

«svého bratra nenáviděl, že jste mu 
záviděl -jeho zámožnost la že jste 
vraždu už dříve plánoval?“

Než obžalovaný stačil odpově­
dět, požádal -o slovo obhájce prof. 
Watters.

„Vysoký Soude, obžaloba se 
snaží prosazovat teorii obmyslné 
vraždy...“

„Obmyslné ibrátrovraždy“, sko­
čil mu do řeči tentýž prokurátor.

„Obhajoba může dokázat, že ne­
šlo o bratr o vraždu, ani o vraždu 
vůbec. Jelikož Kain a Ábel byli 
prvními bratry v dějinách lidského 
rodu, nemohl jim být znám pojem 
rodinného vztahu. Rodinná pouta 
vznikla teprve později, když se 
rodina stala ochrannou jednotkou 
v soupeření s «jinými rodinami. 
Dále: Podle -jednomyslného dobro- 
zdání -všech křesťanských a židov­
ských -teologů byl Ábel prvním 
■člověkem, který zemřel. Kain tu­
díž nemohl spáchat vraždu, čili 
úmyslně zbavit jiného člověka ži­
vota, neboť ani nevěděl, že lze ně­
koho zbavit života a že takový 
výsledek je pak neodvratný.

Kain neporušil také žádný plat­
ný zákon jelikož první právní nor­
ma odsuzující krveprolití — „Kdo- 
bykoli vylil krev člověka, skrze 
člověka bude vylita krev jeho“ — 
byla vydána teprve v době Noově, 
■tedy asi o tisíc let později, viz 
I. Kniha Mojžíšova, .Kapitola IX., 
odstavec 6. a výslovný zákaz — 
„Nezabiješ“ — dokonce teprve v 
době Mojžíšově — viz II. Kniha 
Mojžíšova, Kap. XX., od&t. 13...

Prokurátor Msgre. Dr. Terracini 
považoval tento okamžik za vhod­
ný, aby prohlásil nepříslušnost 
soudu. Kain byl jednou odsouzen 
Bohem, Nejvyšším «Soudcem, ‘je­
hož rozhodnutí nemůže být revi­
dováno -lidským «soudem, Ledy in­
stancí nižší.

Soud dobře věděl, že mon­
signore -přijde s touto námitkou a 
monsignore stejně dobře věděl, že 
ji soud zamítne s odvoláním prá­
vě -na odstavec 6., IX. kapitoly, 
I. Knihy Mojžíšovy, z něhož je 
patrný úmysl Nejvyššího Zákono­
dárce předat všechny případy ná­
silí do 'lidské kompetence, a že 
se tudíž nejedná o revizi rozsud­
ku, nýbrž o nové projednání v 
•první -instanci. Šlo .jen o alibi píro 
Svatou Církev. Než totiž došlo k 
soudu, trvaly asi dvacet Jet spory, 
zda se vůbec máSkonut, a stoupenci 
všech ideologií se nemohli dohod­
nout, zda se ho mají zúčastnit. 
Zvlášť «urputné byly «diskuse 
uvnitř církví a mezi marxistický­
mi teoretiky. V obou táborech 
převládalo ze záčátku odmítavé 
stanovisko. Náboženští dogmati­
kové trvali na tom, že božské vý­
roky jsou neměnitelné; marxistič­
tí dogmatikové vycházeli z 'téze, 
že Bůh neexistuje, tím také ani 
Kain, ani předmět sporu. Naproti 
tomu odbojní teologové žádali pro­
ces, skoncování s teorií „Kainova

znamení“ a dědičného hříchu, pro­
tože podle jejich názoru determi­
nismus není slučitelný s mravním 
posláním moderní církve; odbojní 
marxisté prohlašovali, že otázku 
determinismu a také úlohu násilí 
ve vývoji společnosti je 'nutno vy­
světlit, ‘bez «ohledu na to, zda Kain 
skutečně existoval.

Na obou stranách měli převahu 
v diskusi modernisté, «avšak moc 
rozhodovat — -konzervativci.

Účast teologů a komunistů u 
soudu nebyla vítězstvím -ohnivé 
-argumentace mladých profesorů. 
Prostě v obou táborech došli ve­
doucí činitelé k názoru, že proces 
■bude vynikající -tribunou k diskusi 
o vině za násilí »páchané v sou­
časném světě a -nelze přenechat 
pole těm ostatním.

Oficiálně samozřejmě stanovis­
ko změněno nebylo. -Jen jeden z 
kardinálu pronesl na poradě afric­
kých biskupů nenápadnou větu, že 
„Boží pravda se lidského soudu 
nebojí“ ia druhý tajemník ÚV 
KSSS se na konferelnci armádních 
politických pracovníků rozkatil 
proti imperialistům a sionistům, 
kteří odsuzují komunisty jako 
stoupence násilí, ačkoliv je sami 
rozpoutávají: „Naše revoluční ná­
silí, «soudruzi, je násilí (humánní, 
směřující k odstranění veškerého 
násilí“. Narážky všichni pochopili, 
právníci na obou stranách se za­
čali připravovat.

'Protest monsignore Terraciniho 
měl jenom zajistit církvi zadní 
vrátka, .kdyby proces nedopadl po­
dle její mysli.

Po zamítnutí protestu se soud 
po «dalších 1280 dní k pokračování 
ve výslechu Kaina nedostal. Učená 
argumentace prokurátorů, obhájců 
a expertů plnila «desky tlustých 
svazků protokolu. Po několika 
dnech nebylo možno rozeznat, kdo 
obhajuje Kaina a kdo žaluje; roz­
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dílnost hodnotových stupnic způ­
sobila, že to, co jeden považoval 
za obhajobu, považoval druhý za 
obžalobu. Prokurátor potíral pro­
kurátora, obhájce -obhájce, 'teolog 
‘teologa, revolucionář revoluci­
onáře.

«Například když jeden z advoká­
tů dokazoval, že chudý oráč Kain 
zcela v duchu myšlenek .předsedy 
Maa vyrovnal třídní nespravedl­
nost, když zabil bohatého pastev­
ce Ábela, odpověděl mu -jistý libe­
rální obhájce, že nelze prosté ro­
dinné neshodě připisovat nízké 
motivy třídní zášti a snahu zvrá­
tit Bohem zavedený sociální řád, 
kdežto jeden z komunistických 
žalobců se obořil na Kaina za to, 
že zavedl trockistiako-anarchistic- 
kou metodu individuálního teroru.

Když jeden z 'křesťanských ob­
hájců poukázal na to, že Bůh za­
kázal lidem zabít Kaina (I. Ku. Moj., 
kap. IV., odst. 15.], tudíž mu zřej­
mě přiznal polehčující okolnosti 
dle zásady „Nevědomost hříchu 
.nečiní“, trval jeden z církevních 
žalobců na itom, že -zákaz zbavit 
Kaina života znamená zostřeni 
trestu, neboť jej tím Bůh odsoudil 
k vyhnanství a těžkým pracím na 
neomezenou dobu ^tamtéž, odst. 
11. a 12.), což vyústilo v několika- 
týdenní debatu o tom, zda život 
na zemi v dnešní podobě je dán 
člověku v odměnu za to, že je 
obrazem božím nebo je to trest za 
hřích Adama a Evy.

Když už soud nevěděl kudy 
kam, vzpomněl si znovu na Kai­
na. Výslech obžalovaného jej však 
také daleko nepřivedl. Na otázku: 

„Uvědomujete si, že jste svým 
činem dal špatný příklad celému 
lidskému pokoléní“, odpověděl 
Kain rozpačitě:

„Já vo ničom nevím, učení páni. 
Praštil jsem toho pacholka, proto­
že se mi posmíval, že smrdím.

Když jeden vláčí od rozbřesku do 
západu slunce pluh, a tahá kame­
ny, a kope kanály pro vodu, toť 
se ví, že nemůže vonět. Jemu se 
to voněho, když si dal ráno kus 
v-ovčího sejna, zapil mlékem, za­
jedl plackou z mé pšenice, k vo- 
bědu si upekl jehně a pak se celý 
den válel v trávě a pískal na fu­
jaru ... Nadával mi smraďochů, 
lak jsem ho praštil...“

Nakonec pomohl soudu jeden z 
obhájců. Připomněl, že «soud nemá 
žádného svědka činu. Samo při­
znání nemůže být pro žádný soud 
postačujícím důkazem.

Byla to pravda. Že Bůh — jediný 
očitý svědek — nebude k soudu 
povolán, na tom se všichni Shodli. 
Ateisté nemohli přistoupit na tak 
očividný důkaz ‘jsoucnosti boží, 
ačkoliv je lákalo obžalovat Vše­
mohoucího jako spoluvinníka, pro­
tože mohl Kainově činu zabránit a 
neučinil to. Právě do této debaty 
se ovšem věřící neměli chuť 
pouštět, proto setrvali na stano­
visku, že přítomnost Boha jakožto 
Nejvyššího Soudce, čili nejvyššího 
nadřízeného soudu a současně 
Něj vyššího Zákonodárce, jehož 
každý výrok je platnou .právní nor­
mou, by nepřípustně ovlivnila, 
vlastně znemožnila jednáni soudu.

Písemné svědectví Mojžíše, ja­
kožto autora příslušných knih 
Bible nebylo možno připustit, 
protože vypovídal o tom, co sám 
neviděl, jen slyšel od osoby třetí.

Soud zprostil Kaina obžaloby 
pro nedostatek důkazů.. Tím se 
zbavil také povinnosti rozhodnout 
o ostatních sporných otázkách. 
Tudíž otázka, zda se lidé vzájem­
ně vraždí a budou vraždit proto, 
že jsou k tomu jako potomci Kai­
novi Bohem odsouzeni, nebo zda 
se vraždí a budou vraždit, aniž 
by k tomu byli odsouzeni, zůstá­
vá nadále otevřena.


